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ÖN SÖZ 

Mesle~e ve yüksek B~renime hazırlayıQı pro~ramlar uy• 
gulayan İmam-Hatip Liselerinin orta ve lise sınıfları için 
1984 - 1985 B~retim yılında uygulamaya konulmak üzere Bakan­
ııkça kabul edilen B~retim pro~ramlarınds Arapça dersi için 
belirlenen genel amaçlardan hem iletişim hem·de mesleki me­
tinlere yanelik beceri kazandırmanın hedeflendı~ı anlaşıl­
maktadır. Bu do~rultuda hazırlanan ders kitapları İmam-Ha­
tip Liselerinde halen kullanılmaktadır. 

Yabancı dil ders kitaplarının beli~lenen amaçları 
gerçekleştirebilmeleri için yeni metot ve teknikiere uygun 
olarak hazırlanmaları gerekir. Bu çalışmamızd~Arapça ders 
kitaplarının dil B~retiminde kullanılan yeni metodlara uy­
gun olup olmadıklarını belirlemeye çalıştık. 

Yabancı di 1 ders ki tsplat-J. t$ğrenme teori ler.i ve di.l­
bi.lime dayalı ol~n yabancı di.l metot ve tekni.kleri ne göre 
hazJ.rlanır. Bu i ti.barla çalışmamızın I. bölümünde Arapça 
öğretimi.nde kullanılan başlıca metoıblar:ı. ele aldık .. 

Günümüzde ders kitaplarının hazırlanmasında daha zi­
yade dilin iletişim bo"YUtuna ağırlık verilmektedir. Bundan 
hareketle İmam-Hatip li.seleri nde kullanılan Arapça ders ki~ 
tapla'!'-ının tahli.li ve değe'I'lendi rilmesi i çi n amaç tesbiti ve 
kısta·s seçimi yapılırken öğrenciye iletişim kabil:iyeti ka­
zandıracak yeni metotlar göz önünde bulundurulmuş, bu da 2. 
bölümü oluşturmuştur. 

Çalışmamızın· 3o bölümünde ise Arapça ders kitaplar~ 
i ki.nc'l: bölümde veri.len kıstaslar yardımıyla yapı incelemesi, 
metot seçimi, metin, alıştırma ve dilbilgi si gibi konu alan­
ları içerisinde tahlil edilerek değe!'lendirilmiştir. Böylece 
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Arapı,;a ders ki taplarının yukarıda ifade edilen konu alanla­
rında öğrenciye iletişim kabiliyeti kazandırmaya uygun olup 
olmadığı tartışılarak,bunların yeniden nasıl düzenlenebile­
ceği hususunda öneriler getirilmeye çalışılmıştır. 

Bu mütevaz:ı. çalışmanın 11Kur 1 an 11tli li olan Arapça·_tya 
hi. zmet etmesini ve ilerde hazırlanabi lecek Arapça ders ld.­

tapları için faydalı olmasını dilerim. 

Mahmut KARACA 
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G İ Rİ ş 

YABANCI DİL ÖGRETİMİNİN ÖNEMİ 

20. yüzy11ın başında çağımız, her alanda olduğu gibi 
kitle iletişim araçlarının gelişip yaygınlaşmasında da önem­
li mesafeler . · .katetmiştir. Ulaşım i mkanlarının yaygınlaşması, 
muhtelif dillere mensup insanıarın kolayca bir araya gelmele­
ri ni sağlamış; i'ns.anlar basın, r.adyo ve teıe·vi"zyo·n ·gibi "ki"tle. 
j le:tişi·m araçlarJ.nin yardüoıyla· .birbirlerinin hayat tarzTarını 
ve uygarlıklarını yakından izleme fırsatı bulmuştur. Özellik­
le İki nci Dünya Savaşından sonra Birleşmiş Milletler Teşki.la­

tı'nın kurulması, eğitim, bilim ve kültür alanlarında olduğu 
gibi iktisad1 ve askeri alanlardaki münasebetlerde de gelişme­
ler kaydedilmişti.r. Bütün bu gelişmeler yabancı di.l öğretimine 

büyük önem kazandırmıştır. 

20o yüzyılın ikinci yarısına doğru batı ülkelerinde 
. Yabancı dil öğretimini istenilen seviyeye çıkarmak için yapl­
lan araştırmalar neticesinde)dil öğretiminde amaç, muhteva, 
metot, araç ve teknik yönünden köklü değişikliklere gidilmiş­
tir. ·Dğrenme teorileri ve d:ilbilime. dayalı olarak geliştiri­
len yabancı dil öğretim metot ve tekniklerine uygun ders ki­
tapları hazırlanarak,mümk:Un olan en 1o.sa zamanda ve en iyi 
bir şekilde yabancı dil öğretiminin gerçekleştirilmesine ça­
lışılmıştır. 

ARAPÇA ÖGRETİMİNİN ÖNEMİ 

Arapça.; '. Çince, İngilizce, Hintçe ve İspanyolca'dan son­
ra dünyada beşinci dil olarak kabul edilmektedir. 1975 tari-
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hinden itibaren "Birleşmiş Milletler 11 de kullanılan diller 

arasındaki yeri ni alerak mi.lletler arası bi.r hüvvi yet kazan­

mıştır. Bunların yanında di n, i li m, sanat, edebi.yat, felsefe, 

tari h vb. sehalardrı kaynak vasfı taşıması Arapçanın önemini. 

daha f.azla artırmaktadır. 

Türkler, Karehanlılar ( 93.2 -..··1212) zamanında i slami:ye­

ti kabul etmeleriyle birlikte Arapça öğreti mi ne büyük önem 

vermi şlerdi.u. Gazneliler dönemi nde ( 962 - 1187) devleti n res­

mi. di li Arapça oldu~u gibi medreselerde okutulan ki taplar da 
Arapça i di. 1 Har.ze.mŞahlsr: dönemi nde Arapça öğreti mi aynı 
önemi korudu. Selçuklular döneminde h040 ,.:: ::1308 ) devletin 

resmi di li Arapça, edebiyat di li i.se Farsça idi. Medr-eseler-
de İsl~rrn ilirolerin yanınde riyaziye, hey 1 et, t:ı.p ye felsef'e 

gi.bi akl1 ilimler Arapça olarak okutuluyordu. 2 XIII. yüz­

yıla kadar Türk devletleri ni n en batı bölümü olan Anadolu,t da 

devlet dili. Arapça olmuştur. 3 Mektepler öncesi dönemde (1299-

1773) Osmanlı medreselerinde de~s kitapları genellikle Arapça 

olup, bili.min yalnızca Arapça ile yapılabileceğine inanılıyor­

du. Mektepler dönemi.nde (1773 - 1923) vak:ı.flara bağlı olarak 

Arapça ile öğretim yapan medreselerin yanında, Maarif Nezare­

ti,1ne bağlı olarak açılan orta öğretim kurumlarında 11 Listln-i 

Osman1 11 ve Farsça dilbilgisi dersleri ile Arapça dilbilgisi 

de mecburi ders olarak öğretim programıarına alınmıştır. 5 

1913 yılında İmam ve Hatip yetiştirmek üzere açılan 

ve ilgi sizlik nedeni YlEi>. beklenen net i cey:i veremeyan 11 Medrese­

tU1-Eimme Ve'l-Hutabtda:, :1913· yılında açılan "Medresetu~i­
V1li zi n 11 de ve daha sonra bu i 1d okulun birleştirilmesi i . le 

kurulan ''Medresetü .•.l-İrşadi.n•i. n yeri ne geçmek üzere 16 Mart 

1924 tarihli kanun hükümlerine göre açılan ve 1930'da lağve-

1 Uluçay, Çağatay: İlk Müslüman Türk Devletleri., İstanbul 1965, 
s.16 

2 a.g.e.:,s.212, Turan, Osman:Selxuklular •rarihi. ve Türk İs­
J~m Medeniyeti, Ankara 1965,s.239 

3 Demircan, Ömer:Dünden Bugüne Türki:ıede Yabancı Dil: İstan­
bul 1988, s.20. 

4 a.g.e.,s.27 
5 a o g. e ol; s. 46 
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di le n "İmam Hatip Mektepleri n ·· nde Arapça tedri.s edilmekteydi.; 6 

Cumhuri.yet dönemi.nde..., 1924' de ç:ı.karJ.lan Tevhid:-i Tedri.­

sat kanunuyla bütün bi li.m ve eğitim kurumlar:ı. Mi.lli Eğitim 

Bakanlığ~na bağlanmıştır. Bunun ardJ.ndan önce medreseler ka­

patılmış; 1927 yılında,okullarda sürdürülmekte olan Arapça 

ve Farsça öğretimine son verilmiştiro 7 

Milli. E~itim Bakanlığ:l:nın Müdürler Komisyonu'nun . 

13.10.1951 tarih ve 601 sayılı kararJ.yla yedi ilde açJ.1an 

İmam-Hatip Okullarında yeniden Arapça tedrisine başlanmışt:ı.r. 

1991 -1992 öğretim yJ.lJ. itibariyle okul sayJ.SJ. 389, öğrenci 

sayJ.sJ. 340.000'e ulaşan İmam-Hatip liseleri.nde 8 , İiBhiyat 
Fakültelerinde ve baz:ı. Üni.versiteleri.n Arap Dili veEdebiyat:ı. 

F akül teleri.nd.e Arapça tedri satJ. sürdürülmektedi r. Böylesi. ne 

bUyük bi.r ki.tleyi ilgilendi.r:en Arapça · tedri.satı i. le i. lgi­

li. problemlerio halli. büyük önem taşJ.maktadJ.r. 

Görüldüğü gibi; kısa bir dönem (1929 - 1951)hariç tutu­

lursa Türkle~ İslami yeti• kabuld~n günümüze kadar Arapça 1yJ. 

devlet di li, di n dili : vb. deği şi k gayelerle kullanmJ.şlar;: 

tedrisatJ. için büyük gayretler sarfederek müesseseler kurmuş­

lardır. Günümüzde Arapça'nJ.n sağlıklı bir şekilde tedrisatı, 

eski dönemlere nazaran daha büyük bir önem taşımaktadır. Zi.­

ra ülkemiz İ sl~m a·lemi i çi nde farklJ. bir konuma sahiptir. 11 İ s­

l~m KonferansJ.", "Kültür Tarih ve Sanat Araştırma Merkezi", 
11 DJ.şışleri BakanlarJ. Konferansı", 11İslam KonferansJ. İktisacn 

ve İşgücü Araştırma Merkezi" gibi organizas'y'onlarda islftm a..:. 
lenrl ile müşterek bir mesai içindedir. Bu organizasyonlarda 

çalışacak ve özelli kle ikti sad1' alanda· çok yönlü i li şld.ler 

kurabi lecek i.yi. Arapça bi.len elemanlara ihtiyaç vardJ.r. 

PROBLEM 

Arapça ted!'i satının sıhhatli bi.~ şeki.lde sü!'dürülmesi.­

ni n önemi ne !'ağmen 1991 yJ.lJ.nda 40., kuruluş yJ.l dönümünü i .d­

rak eden İmam-Hatip Li seleri nde Arapça öğreti mi hususunda Mil­

li Eğitim BakanlığJ.nca belirlenen amaçlarJ.n gerçekleştirile-

6 Ergin, Osman: Tü!'kiye Maarif Tarihi, İstanbul 1977, s.l60-
167, 2124-2125 

7 Demircan, Ömer: a.,g.e.,so92 
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bi ldi.ği söylenemez. ratekim muhtelif' vesi lelerle Arapça öğre­

timi i.le i. lgili. şi.kayetler şöyle dile geti rilmiştir. Arapça 

bi. lgi s evi yesi beklenen düzeyde deği.ldi.r. 9 İ lah:l yat Fakülte­

lerine kayıt yaptıran İmam-Hatip mezunlarından asıl proğra­

ma başlamak için katıldıkları muafiyet imtihanlarında başarı­

lı olanların nisbeti azdır. 10 Arapça ders kitaplarında yan­

lışlıklar mevcuttur. Lise kısmında okutulan Arapça ders kitap­
ları öğrenci seviyesi üzerindedir. Orta kısım Arapça ders ki­
tapları i le li se \L.\,. ~\ ders ki ~ap ları arasında ahenk yoktur. 

Sözlük kısmı yetersi.zdir. Öğretmenler i çi.n yardımcı ders ki­

tabı hazırlanmamıştır. 11 Arapça mUk~leme, mUrasele ve hi.ta­

be üzerinde durulmamıştır. 1
L 

Bizde, Karahanlılar döneminden günümüze kad~r Arapça 

öğretimi mevzüundaki problemler gideri.leme~şti.r. Yalnız biz­

de deği.l Arapça 1 nın ana di 1 olarak konuşuldıı~u ülkelerde bi.­

le bu konudaki şi k~yetler hala mevcuttur. Karahanlılar ve sel­

çuklular dönemi. nde Arapça dini ~maçla öğreti lmi.ş; günlük ha­

yatta kullanılmamıştır. İbni. Batuta, seyahatnamesi nde ( 1329-

1349) Anadoludaki. Türklerden pek azının Arapça bildiğini. 

kaydetmektedir. Arapça bi lenleri.n, Arap ve İran medreselerin-

de öğrenim gören Fakih ve müderrisler olduğunu ifade eden 
ünlü seyyah,Arapça bilenlerin bilgi seviyesini.n ancak Kur'an 

ve Hadi. s' i okuyup açıklama yapabilecek düzeyde olduğu~,Hakan 

ve Beyleri n . Arap, Yahudi. ve İran asıllı tercüman i atihdam 

etti kler:i ni. kaydetmektedi.r. l3 

Osmanlılarda)mektepler öncesi (1299·- 1273) dönemde 

gerek aşağı dereceli medreselerde ve gerekse yüksek sevi.yeli. 
. 14 

medreselerde Arapça dini amaçla tedris · ediliyordu. Maaşl:ı. 

olan medrese öğrencileri.,. başka medreselerde okuma ve Arap 

Ülkeleri ne gi.tme i.mk~nına sahip i. di ler. İbni. Batuta, kendi. si 

i . le konuşup anlaşabi.lenlerai n bu yoldan Arapça öğrendi.kleri ni. 

8 İmam-Hati.p Liseleri.nin genel durumu hakkında bkz.; Hay:ı.t, 
Halil: 11 İmam-Hati.p Liselerinin Dünü ve Bugünü11,Din Öğre­
timi. Dergisi. 31, Kasım- Aralık 1991, s.6-21 

9 Dokuz, Avni.:ıtDil Öğrenimi Üzerinett..,Din Öğretimi Deragisi 10, 
Ocak - Mart 19tl7 s.6?-6~ 
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\') 
ifade etmektedir. 

Mektepler döneminde (1773 - 1923) medreselerde Arapça 
tedrisatı klftsi k tedri s usulüyle sürdürülmekteydi ... rnektapler­
de ise başlangıçta Osmanlıca 1 yı öğrenmeye yetecek keder Arap­
ça dilbilgisi öğretiliyordu. 16 Tanzimatla başlayan ve II. 
Abdülhamid döneminde yaygınlık kazanan mekteplerde,Farsça ve 
batı dillerinden biri veya birkaçının yanında Arapça da ted­
rl.s ediliyordu. Arapça öğreti mi nden, hem Osmanlıca hell}ae Fran­
sızcabın daha iyi öğretilmesi amaçlanmaktaydı. 

Mekteplerde \ Arapça öğretimi tıpkı medreselerde ol­
duğu gibi, Arapça'nın kendisi değil; Arapça hakkında bilgi 
verme tarzında gerçekleşmekteydi. Arapça tedri'satının Sarf­
Nahiv öğreti.mi. üzeri.nde yoğunlaşmasının yanlışlığı ·anleşılın­
ca Meari.f Vekftletj ''l'loe bu öğretim metodu l892 1 de deği. ştiril­

mi.ş; fakat öğretmenleri.n Arapça 'ya valo.f olamamasından dolayı 
haftada beş saat olmak üzere sekiz yıl süren Arapça öğreti.mi.n­

den beklenen sonuç alınamamıştır. l7 

Mektepler döneminde· Arapça öğretimi nde reform sayıla­
bi.lecek yenilik hareketi.ni. İbrahim Efendi başlatnuştır. Bu 
zatı"Di}ru•t-taı.l1m11 adıyla 1882'de açtığı özel bir okulda 18 

iki sene gibi kısa bir zamanda Türk çocuklarına Arapça'yı 
öğretmeyi. başarmıştır. Buhtirt mütercimi. Babanz6de Ahmet Nai.m!.. 

10 

ll 

12 

13 
14 

15 
16 
17 
18 

Karaaslan, Nasuhi Ünal: "Arapça Öğretimi Konusunda Esas 
Alınacak Hususlar"-1 Din Öğretimi Dergisi. 30,Eylül-Ekim 1991 
s.87-92 
Öcal, Mustafa: "Müdürleri ne göre İmam-Hatip Li.seleri." Q!.u 
Öğretim Dergisi. 30,Eylül-Ekim 1991 ·s.36-65 
Öztürk, Osman: 11Türkiye 1 de Arapça Öğretim:i 11 , Mavers Dergi­
& 79,Haziran 1983, s.23-27 
Demircan, Ömer: a.g~e., s.l9 
Osmanlı Medreselerinde Okutulan dersler hakkında geniş 
bilgi. için bkz • . Uzunçarşılı,İsmail Hakkı: Osmanlı Devle­
tinin İlıniye Teşkilatı, Ankara 1988, sol9-31 
Demircan, Ömer: a.g.e., s.29 
a.g.e., s.59 
a.g.e., s.6o 
İbrahim · Efenditiin hayatı, ilmi ve edebi tartışmaları, öğ-
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i. n if'adesiyle bu özel okul, ''gece gündüz Arapça i le uğraşan 
bi.r talebenin az zaman içinde Arap edebiyat:ı.na hakk:ı.yla vak:ı.f.; 

i.nşa ve yaz:ı. yazmaya bile ınuktedir olabileceğini i.spat etti"~9 

İstanbul'da ve Hicaz'da öğrenim gören İbrahim Efendi,· 
di 1 bi lgi si ve tercüme me to du i le XI X. yü zy:ı.l öğreti mi ni. etki­
leyen ttHerbartttçı görüşe benzeyen öğretim metoduyla iki yıl 
i . çi nde 500 kadar ö~renci ni n mektebe kay:ı. t i çi n müracaatla!':ı.­
nı sağlamış; kolay yoldan Arapça'nın öğrenilmesi hususundaki 
başarıs:ı.yla siyasi ve ilmt çevrelerde büyUk bir ilgi uyandır­
mıştır. Vefat:ı.ndan sonra (1888) onu izleyenler, ayn:ı. proğram-

"' la 11 Daru 1 t-tedr1s"ad:ı.nda başka bit' özel okul açm:ı.şlersa de 
her iki okul bir müddet sonra kapanm:ı.şt:ı.r. 20 . 

İ br ahi m Efendi. 11Nehi v tercümesin ve "sarf" adlı eserle­
rini Türkçe olarak kaleme alm:ı.şt:ı.r. TUrçe olarak Arapça dil­
bilgisi. yazma hareketi diğer rnektaplerde de devam etmiş, 
Hac:ı. Zihni Efendi'nin yazdığı "el-Muktazab"ve 11 el-Muntahab 11 

adlı eserleriyle bu sahada en güzel örnekler verilmiştir. 

İbrahim Efendi o döneme göre geliştirdiği metotla Arap­
çe öğretiminde başar:ı.lı olmuştur. O dönemden günümüze kadar 
bir asr.:ı. aşkın zaman geçmesine, Eğitim Psikolojisi ve Dilbi­
lim alanlarındald gelişmelere paralel olarak yabancı dil öğ­
retim metot ve tekniklerinin geliştirilmiş olmasına ve dünya­
nın birçok yerinde bu metotlar sayesinde başarılı bir yabancı 
dil öğretimi gerçekleştirilmesine rağmen bizim hıl13 İbrahim 
Efendi ve arkadaşlarının Arapça öğretiminde gerçekleştirdik­
leri. başarı seviye sini n altında bulunmamız, bu sahanın ne de­
rece ihmal edildiğini göstermektedir. 

retim metodu ve "Daru ı t-taı.lim" hakkında geniş bi lgi içi n 
bkz., Ergin, Osman: a.g.e., s.956-996 

19 Meh!lle·cı . .2;i,hn! : el-Muntaha~ı('Sülem.an_ ·~riudağ'' ın taırcı.1 m -'.:}a-
zısı), Istanbul~-- ts. . · ·· · · · . 

20 "Daru't-tedris hakkında geni.ş bilgi için bkz. Ergin, Osman: 
eog.e., s.988-993 
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AMAÇ 

Bu araştırmanın amacı İmam-Hatip Liselerinde okutulan 
ders kitaplerının Milli Eğitim Bekanlıği'nca belirlenen amaç­
ları gerçekleştirmeda uygunluk derecelerini belirlemeye çalış­
maktır. Bunu yaparken 20. yüzyılda "Öğrenme Psikolojisi" ve 
"Di lbi li m" e dayalı olarak gelişti ri len yabancı . di 1 Öğre'tim' me;...· 
tot ve tekni.kleri. göz chıünde: bulundurulacaktır. 

Amacımız; Arapçanın mesleki boyutu yanınde ileti şim bo­
yutuna da uygun kıstaslar belirledikten sonra İmam-Hatip Li­
selerinde okutulan ders kitaplarını amaç, yapı, metot, metin, 
alıştırma, dilbilgisi ve yardımcı unsurlar açısından ele ala­
rak i nceleme k, yeterli. olan ve olmayan yönleri ni belirleyerek 
yetersiz olan· yönler varsa çözümler önermekti.r. 

SINIRLILIKLAR 

Arapça öğretiminin öğretmen, öğrenci, program, metot ve 
araç-gereç gibi boyutları vardır. İlgili kurumlares hazırla­
nan yabancı di:l · öğretim programları 21 ve bunlara göre kale­
me alinan ders ki tapları başlangıçta teori k bir özelli k taşır. 
Bu programlar~pilot olarak seçilen bazı okullarda denenip ek­
siklikleri giderildikten sonra başarılı oldukları kesinleşir­
se diğer okullara teşm11 edilir. 22 

Amaçlar ne kadar isabetli olarak belirlenirse belirlen­
si n, programlar ve onlara göre hazırlanan ders ki. tapları ~")e . 

kadar mükemmel olursa olsun, Arapça öğretimi ni.n temel un-
suru olan Arapça öğretmeni Arapça'yı mükemmel olarak bilme­
diği, fikir ve düşüncelerini Arapça olarak ifade edemediği, 
Arapça öğretim metot ve tekniklerine vakıf olmadığı ve peda­
gojik formasyonu buluninadığı sürece Arapça öğretiminde iste-

21 Arapça öğretim programları hakkında geniş bilgi için bkz. 
el-Had!d1, Ali: MUşkil~tU ta~1İmi 1 1-1Üğati 1 1-Arabiyye li 
ğayri'1-Arab, Kahire ts. s. 108-197, Yunus, Fethi Ali : 
Tasmfmu menhecin li ta~l1mi 1 1-lüğati'l-Arabiyye 11 '1-ec§­
nib , Kahire 1978 , Rüseyin, Abdurrahman: 11 Tecrübetü'l 
menheci rr ta"l1mi 1 1-1Üğati 1 1-Arabiyye li ğayri 1 n-n6tı­
k1ne biha ••• ", Vaka ..... i"u'n-nedev6ti talil1mi'l-1Üğati'l­
ArabiVe• •• ,Riyad 1985, c •. 3, s .. 65-108 
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ni len düzeye ulaşılamaz. KanaatımtzcaArapça öğretiminde başa­

rıya ulaşmak için yapılacak ilk iş,,Arapça öğretmenini yetiş­
tirmek olmalıdır. ~· . 2 3 

Arapça öğreti m programları, programların gelişti ri.lmesi 

ve Arapça öğretmeninin yetiştiri.lmesi gibi hususlar ayrı bir 

çalışma alanıdır. Biz bu çalışmamızda, birbiriyle olan Yakın · 

münasebetleri bakımından Arapça öğretimi.nin metot ve araç­

gereç boyutunu ele alarak, İmam-Hatip liselerinin orta sınıf­

larında okutulan.~rJ\ ~\~ve lise sınıflerında okutulan 

~.rJ\ UlJ \adlı ders ki taplarınJJl ~rapçe öğretim metotları açı­
sından yeni gelişmelere uygun olup olmadıklarını i nceleyece.­
ği z. 

TANIHLAR 

İmam-Hatip Liseleri: Türk Milli ~ğitim sistemi içeri­

sinae yer alan, hem mesleğe hem de yüksek öğrenime hazırlayı­

cı programlar uygulayan ve li.se ctengi sayılan orta ögretim 

kurumları dır. 

Ders kitabı: Ders konularına ait bilgileri, öğrencile­

ri.n kendi kendi leri ne okuyara k, sıralı ve doğru bir biçimde 

öğrenmeleri içi.n kullanılmak üzere, öğretim programıarına uy­

gun olarak ve özel bi.r amaçla hazırlanmış yazılı bir meti ndir. 

22 İmam-Hatip Liseleri için hazırlenan Arapça öğretim prog­
ramları ve bunlara göre kaleme alınan Arapça ders ki.tap~ 
ları i çi n böyle bir uygulamaya gi di lmemi şti.r. 

23 Arapça öğretmenini n yetişti ri.lmesi hakkınde geniş bi lgi 
~çin bkz. Lutf:t, Muhammed K:adrf: · Mu"'allimu terbiyeti '1-
Islamiyye ve'l-lüğati'l-ArebiyYe, ) Ttinus 1986,Abdulmevoffd> 

Muhammed İ zzet: tti "d~ dU ve tedribu mu "allimi '1-lugati 1 ı-
Arabiyye ••• 11, Tadv:tru tedrisi ul1lmi 1 1-1Üğati 1 1-Arabiyye 

ve ~d~biha, Hartum 1986, s.377-415 , Ferfct, Ali Muhammed: 

"İ"dadü mu"allimi 1 1-1Üğati 1 1-Arabiyye li ğayri'n-natııeı.­
ne biha'', a. g.e., · s. 417-439 
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I .. B Ö L tt M 

1. ARAPÇA ÖGRETİMİNDE KULLANILAN BAŞLICA METOTLAR : 

Yabancı dil ders kitapları nöğrenme teorileri 11 ve "dil­
bil:im11e dayalı bulunan metot ve tekn:i.klere göre hazırlanır. 
Gerek ana dili ve gerekse yabancı dil olarak arapça öğretimin­
de belirlenen amaçları en kısa zamanda ve en i yi bir şeld.lde 
gerçekleştirebilen, öğrencinin ilgj ve dikkatini eelbederek 
de!'se etkin bir biçimde iştirak:lni sağlayan, taklitten çok U-
reti ci. ve gelişti ri ci yeteneği ni açığa çıkaran nyaklaşım" 

"metot n ve 11 tekn:i k'.' leri tanımak ,ı;ı:ereld r. 1 
, 

11Seçilen teorilerin dil öğretiminde uygulama haline ge­
tirilmesi11ne2 yaklaşl.m (Appoı-aoh - J~ >>· 11 beli~lenen he­
deflere ulaşm~da öğretim tekniklerini ve araçlarına·kullana­
rak bir dilin nasl.l öğretilebileceğini ortaya koyan işlemler 
bütünU11ne3 metot (method - ~)J\) ve 11bi~ğretme yöntemini 
uygulamaya koyma biçimirıne4 de teknik denir,._ (\lteohnique':"_,J~)ll} 

Yabancı dil olarak Arapça öğretiminde kullanılan başli-
ca metotlar tarihi seyirlerine göre şöyle sıralanabilir: 

-Dilbilgisi - tercUme metodu 
-Di.rekt ··metot 
-Kulak-dil alışkanll.ğı metodu 
-İdrek Meto.du 

1.1. YABAN'CI 'DİL OLARA!): ARAPÇA: ÖGRETİ}! METODLARI 

l~l~lo :QİLBİLGİSİ - .TERCftME ME~ODU. 
(Grammar - Translation Method 

ıc;ı.l.lo Dilbil~isi -·Tercüme Metodunun Genel özelli~i 

Ronesanstan sonra L3tince ve Yunanca ö~retiminin etkisiy­
le geliştirilerek,özel'likie 19. yüzyılda Avrupa'da yaygın ola­
rak loıllanılan ve 20. yüzyılıa ortalarına kadar uygulama alani 
bulan dilbilgisi-tercüme metodu 1984-1985 CSğretim yılına kadar 

1 Genelde öğrenme~ özeld~ ise ysbanoı dil öğretim metot ve tek­
niklerinin özelli~leri hakkında bkz. F3yid, AbdÜl~am1d: BJi­
du't-terbiyeti'l:Amme ••• , Beyrut 1984, s.5l-54 ; Ibrehim, Ab­
d~lalim: el-Müveocihu'l-fenni~ •• ,Kahire 1973, s.;ı~;5 

2 Yıldırım, Çiğdem: a.g.m., s.385 
; Denrl.rel, Özcan: Yabancı Dil Ö~retimi,. Ankara 198711 s.5l 
4 a.g.e.g aynı yer 
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İmam-Hatip Liselerinde kullanılmıştı~. ö. Demircan'ın ifade 
ettiği gibi> "dilbilg~~çeviri yöntemini zorunlu kılan etmen­
lerin baş:ı.nda yabano:ı. dilbilgisinin s:ı.nama biçimi gelmektedir.' 
Gerek üs:t dUzeyde öğrenim (yUksek lisans ve . doktora) ve aksde­
mik kimlik (doçentlik, prof6s6rlük), gerekse "devlet yabsnc:ı. 
dil s:ı.nav:ı." ya da işe almada girilen yabancı dil sınavları 
"çeviri" becerisine dayandığ:ı.ndan, tlğretim de ister istemez 
sınava hazırlama biçimine 9 dolayısıyla dilbilgisi-çeviri yön­
temine dönüşmUştü".•'? 

Dilbilgisi-tercüme metodunda dilbilgisi ka:i.delerin:J. ve 
kelime ha~esini zenginleştirmeye ağırlık verilir. Metin ezber­
l$me, metin üzerinde uzun uzun tahl~er yapma ve metinleri ana 
dile tercümeye teşvik etmeJmetodun ağırlık verdiği~diğer husus­
lardır. Son derece girift ve edeb1 nitelikli metinler üzerinde 
çalışman:ı.n yabancı dil melekesini kuvvetlendireceği,ayrıca edebi­
yat zevki de kazsnd:ı.racağ:ı., metodu benimseyenlerin i·leri sürdü~· 
ğU görüşlerdir. 

Bu metoda göre hazırlanan ders kitaplar:ı., genellikle biri­
dilbilgisi, diğeri de metinler olmak üzere iki ayrı kitap halin­
de düzenleni.r~ Geleneksel dilbilgisi anla-yışına göre haz:ı.rlanan 
ve dilin bütün kurallar:ı.n:ı. ihtiva eden kitaplarda dilbilgisi ko­
nuları aynı anlayışla düzenlenir. Dilbilgisi kaideleri. "tümden­
gelim" metoduna gCSre düzenlenir. 6 Buna gCSre önce kurallar son­
ra da örnekler ve uygulamalar sıralanır. Buyurucu nitelikte o­
lan ders kitaplsr:ı. öğrencinin ilgi, nitelik ve seviyesine gö~e 
değil, öğretilmesi tasarlanan dilbilgisi düzeyine göre hazırla­
n:ı.r. Edebi parçalarJ. ihtiva eden "okuma kitabı"na bazan metin­
lerin kolaylaşt:ı.r:ı.lmas:ı. ve kuralların pekiştirilmesi için keli­
me türleri, zamanlar ve diğer sarf-nahiv ile ilgili sorular ko­
nur.7 

5 

6 

7 

Demiroan, ömer: Dünden BUgüne TUI"kiye,ocie Yabancı Dil, İstan­
bul 1988, Sel52 
Bu metot hakkında geniş bilgi için bk~~ . el-H&şimt, İbid 
Tevrtk: el-Muveccih11:11 'l~amel1ooo 1 Be-yrut 1983, s.228-230 ; 
et-Tahir, Ali Cevat: Tedrfeü 1 1-1Üğati 1 1-Arebiyye, Beyrut 
1984, s .57-66 
el-Arabt, SalAh AbdÜlmeoid: Ta~llümUVl-lÜğati'l-hayyeo••t 
Beyrut 1981, s.40 
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~.·1.1.2. Dilbilgisi - Tercüme ~etodunun İ1$eleri 

Öğrenciye dilbilgisi ksideleri 6ğretilerek ve7a ezborlet­
tirilerek bunlarla ilgili açıklamalar yapılır. Daha sonra ka;i.de­
lerle ilgili olan ve ço~ kez sun,t.. bir şekilde hazırlanan me­
tinler okunur. ltelimeler çıkarilıp şerhedildikten sonra kai.de­
lerin iyice yerleşip yerleşmediğini tesbit etmek için yabancı 
dilden ana diline ya da ana dilinden yabancı dile tercümeler 
yapılır. Bazan da metnin özet tercümesi +stenir. Bu işlemler 

yapılırken özellikle metin içerisindeki ·kaideleri ihtiva eden 
oümlelere ağırlık verilir. 

Alıştırmalar,daha ziyade yabancı dilden ana diline ve 
ana dilind.en -:ra~.ancı dile tercüme işlemlerini kapsar. Bu ara­
da dilbilgisi ksideleri ne uygun cümleler kurma, boşluklara uy-. .. 
gun yapılar yerleştirme, dilbilgisi kaidelet>ine uygun olarak 
oümlelerin yerlerini değiştirmek gibi alıştırma biçimleri de 
vardır. 

Metinler seçilirken, verilmesi tasarlanan dil 1-çaideleni.­
ne uygunlukları dikkate alınır. Bunun yanında dili öğrenilen 
millatıerin kültür etkinliklerini yansıtan metinlerio seçioüne­
de özen gösterilir.8 

1.1.,.1.:;. Dilbilgisi - Tercüme Metodunun Değerlendirilmesi 

Bu metotla yabancı dil olarak Arapça öğretiminin temel 
amacı,Arapça konuşmayanların Arap kültür kaynaklarıyla temas 
kurmalarını, Arap yazısını okumalarını,,ve konuşmalarını anlama­
yı sağlamaktır. 9 Bu i.tibarla metodun taraftarları tercümenin, 
kelime ya da t~i"'k."tbin aniden ve en ince·. teferruatına kadar anıa­
şılmasına yardımcı olacağı; öğrenci~ tahmin, zan, şüphe ve 
karıştırma gibi durumlardan uzaklaştıracağı kanaatindedirler. 
Onlara göre bu metotla az zamanda çok şeyler öğrenildiğinden 
zamandan tasarruf aağlanır. 10 

Metot,tlzellikle 20. yüzyılın ikinci yarısına doğru bir­
çok yönden tenkitlere maruz· kalmıştır. Bunların en önemlileri­
ni şöyle sıralamak mümkündür. 

8 Dilbilgisi-tercüme metodunun ilkeleri hakkında geniş bilgi 
için bkz. el-Arabt, SalAlı Abdülmec1d: a.g.e., s.40-41 ; 
Hurma, Nayıf - Haccac, Ali: a.gGe., s.lB0-182 
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-Bu metodun psikolojik~sosyolojik ve dilbilimsel bir te­
meli yoktur. 

-Bu meto~la dil hakkında bilgi verilmektedir. Halbuki 
dil öğretimindeki as1l amaç bilgi ve~mekten 'Ziyade -ıbe­

ceri kazandırmaktır. 

-Bu metoti okuma ve yazma becerisine ağırlık vermekte, 
dinleme ve konuşma becerilerin! ihmal etmektedir. 

-Öğrencinin kafasını kurallar, kelime listeleri, 9ekim 
sigaları vb. bilgilerle doldurmakta.~serbest ifade imkA­
nı vermemektedir. 

-Bu metoft.la ·üstün zekAlı öğrenciler başarılı olurken, 
orta ve ortanın altında zeki seviyesine sahip olanlar 
hayal kırıklığına uğramaktadırlar.ll 

H. Atay'ın deyimi ile "sıedreselerin kapanmasından altmş 
sene sonra hAlA eski medrese sisteminde öğrenim yapılmadığı i­
çin Arapça öğretiminin başarıya·ulaşamadığını iddia edenler 
bulunmaktadır. Bunun sebebi bizce modern Arapça öğretim meto­
dunun yaygın hale getirilememesidir. Her ndeadar otuz senedir 
İlahiyat fakültesi, İmam-Hatip Okulu ve Yüksek İslAm Enstitüsü, 
İslAmi İlimler Fakültesi gibi resm{~kullarda Arap9a okutuluyor­
sa da hep eski tarz okuyanların tesiri üstün gelmiştir.12! 

DİREKT METOT 
(Direct Method - :i .r ~ 1 ~)J \ ) 

1 .. 1.2.1. Direkt Hetödun . Genel özeliiği: 

Çocuğun ana dilini öğrenme süreci nazar4 itibare alına­
rak geliştirilen düzvarım metodu,l950'lerde geleneksel metoda 

9 H~ tır 1 Mahmut RÜşd:t, vd. ı Turuku . tedt'isi t 1-lÜğati 11-Arabi:y:ye u.•, 
Kahire 1986, So397 

10 es-seyyid:, _ Mahmut Ahmed: Ta~lfmmtl'l-lüğa ••• , Şam l98S,s.,297 
ll Bkz. en-Nake, Mahmud KAmili Ta'limu'l-lÜğati•l-Arabi!ie Li•­

n-nat:ı.lÔ.ı1e bilü,atin uhı-9, Mekke ı985, . s. 7Ö-71 ; es efiid, 
Mahnn.ıd Ahmed: 'ta 11mu i 1-lüğa. -,, tt so297; el..;.Arabf, Sa lah Ab­
dülmeoid: a.g.e., a.4i 

12 Atay, Hüseyin : Osmanlılarda Yüksek Din Eğitimi, İstanbul 1983 
. s.l70 
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tepki olarak ortsya çı~ştır. Metodun temeli daha eski yıllara 
dayanır. 1880 yılında Gounin tarafından yazılan "Art dt enseig~er. 
et d;retudier les ıangues"(D.illerin İncelenmesLve Öğrenme Sana­
tı) adlı eserde metodun temelini oluşturan fikirler ortaya attı­
mıştır. Bu eserde temel dil becerileri olan dinleme, konuşma, 
okuma ve yazma hakkında ilk g6rUşler ortaya atılmış oluyordu~·l:; 
Bu metotla yapılan öğretimda 6ğretmen~sınıfa ilk girdiği andan 
itibaren devamlı olarak yabancı dili kullanır. Gerekli durumlar­
da işaret, hareket, rol, resimlerle kelimelerin anlamını agık­
lamaya çalışır. Bu şekilde ana dilini veya herhangi bir metni 
kullanmadan dil sembolleriyle ımıhteva birbirine bağlanmış ~lur~4 

20. yüzyılın başında bu metot değişik ülkelerde farklı 
olarak kullanılmıştır. Almanya'da eklektik metot ~ygulanırken 
Fransa'da aıt~if metotla (meıthode active) bağdeştırılmştır. Bu 
metodun en çok yaygın olan ve tutulan uygulanış biçimlerinden 
birisi de Polonyalı Maximilan Belirtz tarafından Ame~ka'da ku­
rulan Belirtz okulunun metodudur. Belirtz metoduna göre Bğretim 
yapan öğretmenlere verilen şu direktifler metodun karakterini 
ortaya koyar& 

-Tercüme yapma 
-Açıklama 

-Konuşma yapma 
-Yanlışları tekrarlatma 
-Kelimelerle konuşma 
-Çok konuşma 
-Çok hızlı gitme 
-Çok yavaş konuşma 
-Çok hızlı konuşma 

: Göster 
: Hareketle göster 
: Sorular yönelt 
: Düzalt 
: Cümleler kullan 
: Bırak öğrenciler konuşsun 
: Ö~rencinin lıızına uy 
: Normal süratle konuş 
: Tabi1 .olarak konuş 

-Çok yüksek sesle konuşma: Normal sesle konuş 
-Sabırsız olma : İşleri sabır ve te·emıl ile hallet.15 

ı·.ı·~·2 2 Direkt 11etodun İlkele'r'i : .... 4 • e 

Dersler bir diyalogla veya kısa bir fıkra anlatımı ile 

13 Demirel, Özcan: a.·g.e., s.:;l 
14 el-Arab~, Salih Abdülmecid : a.g.e., s.40 
15 S1n1 11 Mcıhmud İsmeil:"Dirftse_tün i'i t~liki ta"l1mi'l-1Üğati'l­

.eonebiyye "• Vekai'U . nedeviH,,. ,Riyad 1985, o .. 2, s~ .139 
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başlar. Bunların içinde geçen kelimeler işaret, ı·ol, resim, vb. 
yollarla açıklanır. Şayet bir kuralın açıklanması sözkonusu o­
lursa türnevarım metoduyla ve an~.dili kullanılmadan açıklama ya­
pl.lır. ilk dönemlerde telaffuz eğitimine a~ırlık verilir. D :in­
lema ve konıışma becerileri iyice geliştirildikten sonra okuma 
v~ yazma becerilerinin geliştirilmesine geçiliro 

AnlatJ.lan fıkralar, diyologlar ve seçilen okuma parçala­
rı, genellikle dili ö~renilen milletin yaşayışını ve kültürünü 
yansıtır. 16 

1.1.2.3. Di.rekt Metodun Değerlandiri lmesi. : 

Metodun taraftar.ları1 bu .. , metbtlE.l'ı yapılsm di.l_ öğretimi~a:le -
QOcuğun dil öğ,:oenmesi g;i b':i ·bir yo1 i :zlEmdiği ni,di~ muhtevası ile· deL 
simgesi arasinda direkt irtibat kurduğu için yabancı dilin ms~­
tığına vakıf olma imkanı verdiğini) dinleme ve konuşma beceri­
lerine öncelik vermenin okuma ve yazma beoerileriı:ıi~R.kazanmayı 

kolaylaştl.rscağını savunurlaz-. _Zamanla uygulama sonucu ortaya­
çıkan aksaklJ.klar,metodun birçok bakımdan tenkit edilmesine se­
bep olmuştur. Metodun tenkit edilen yÖnlerini şöyle sıralayabi­
liriz: 

Eğitimcilere göreJçocuğun antıdilini öğrendiği çevre ile 
genç veya yetişkin kimsenin yabancı dili öğrendiği çevre arasın­
da farklar vardJ.r. Çocu~n akıl ve duygu gelişimi ve olgunluğu 
~le yetişkininki aynı değildir. Ge~ek kelimelerin ve gerekse 
1raidelerin açıklanmasinde yalnız yabancı dilin kullanılması 
zaman kaybına sebep olabileceği için~öğretmeniJişin kolayına 
kaçmaya, daha az kelime öğretmeye sevkedebilir. Öğrenci sayısı 
fazla olan s:ı.nJ.flarda başsroısızlığa yol açar. 'Bu-;metot 8ğren­
lerdeki ferdi farkla~:ı. ~kkate almas; zeki öğrenciler başarJ.lı 
olurken diğerleri başarısız duruma düşer ve bunun sonucu olarak 
aynı aınJ.ftaki ö~rencilero at'ss:ı.nda · .. belirgin farklar g6rUlUr. BU­
tUn aorumlulu~ öğretmene yükler. Bu formasyonda öğretmenlerin 
yetersizliği, bu metotla başarıyı olumsuz yönde etkiler.17 

16 Bu metodun ilkeleri hakkında geniş bilgi için pkz. Hurma, 
Nayıf - Haccs.;.

1
Ali : a.g.e., s.l74 ; Demirel, Ozoan : a.g. 

e •• s.31-34 
17 en-N&ke, Mahmut Kftmil: a.g.e., s.B0-83 ; el-Arabi, Salih 

Abdülmectd : s.g.e., s.42-43 
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.. . .tJ 1 ~ \ i.L)J 1 ) ~ M H 

KULAK - D!L ALIŞKANLI<Ü ME'l'ODU 
(Audio-lingual method -

l.l.~elo Kulsk-Dil Alışkanlığı: metodunun Genel Özelliği 

Ikinci Dünya Savaşından sonra uluslararası ilişkilerin 
giderek gelişmesi ve çeşitlilik arzetmesi,yabanoı dil ö~retimi­
nin tlne~ni a~tırdı~ı gibi gerek muhtevads ve gerekse meto~~ar­
da değişikliğe gidilmesi zorunluluğunu da beraberinde getirmiş­
tire Psikolojide davranışoılık, dilbilimde yapısalcılık akımla­
rının etkisiyle 1940 1 lı ve 1950 111 yıllarda ortaya çıkan bu me­
tot Friev ve Lado tarafından geliştirilen Michigan me~odu ile 
yine Michigan Universitesinin geliştirdiği ordu ytlnteminin bir 
benzeri kabul edilir.18 

Dilin tabii tlğrenimindeki sırayı (dinleme ~.konuşma -
okuma - yazma) gtlzönUnde bulundu~arak stlzlü becerilere ağırlık 
verilen bu meto~la mükemmel bir dinleme ve konuşma alışkanlığı 
kazandırl.lmas·:ı. . amaçlanl.r., Bunun için ders sınıflarındaki uygu­
lamalarda söyleneni tekrar etm~k ve tekrarlanarak ezberlenen 
cümle kalıplarından benzeri cümleler üretmek esaatıro Cümle ks­
lıpları,yaşayan dilden alınan ve geliştirilen dil yspılar11 ta­
bi1 bir ortamda dil becerilerinin tabii sırasına gtlre verilir. 
Yapılar verilirken tedr1cilik prensibine riayet edilir. 

Dilbilgisi, yapı içerisinde türnevarım metoduyla verilirG 
Gerekli dilbilgisi açıklamalarında yabancı dil kullanılır. 

önceden aınırlandırılmış olan kelimeler yapı içerisinde 
veriliro Gerek kelimelerin ve gerekse dersin muhtelif marhale­
lerinde gerekli açıklamalatt amsç dil i·ı-e ·yapılır·o 

Alıştırmalar1 genellikle anlatım ve t~krara dayanır. Tek­
rar, taklit ve ezberin tlnemli oldu~ bu meto·J;:la doğru cevaplar 
anında peldştirilir ; yanlış cevaplar ise yeri geldiğinde düzel­
tilir., 

Yapıların seçiminde 6 fıkra anlatımında ve diyaloglarda 
tlğretilen yabancı dilin kültUr yapısı göztlnünde bulundurulur.19 

18 Demirel, özcan: a.g .. e., s.34 
19 es-Seyyid, Mahmud Ahmed: Ta'limü'l-lüğa...,o 1 s.298-299 
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1.1. 3. 2. Kulak -. Di.l Al:ı.şkanlıf5ı Metodu ve DaV!'anışcıl:ı.k 
.. 

Kulak-dil alışkanlığı metodunun psikolojiktemeli "dav­
ranışcılıktt(Behaviourism ~_,-'-J \ :)t~r~:·.20Bu akıma mensup olan·­
psi ko loglardan Watson , Thorndi ke ve Skinner gibi davranısc:ır ..... -"' -

.. . . . ..... _ . . .... ~ -~ .. 

lar,"öğrenme" olayını araştırırkan duyguları ve zihni gözala­
dı ederek yalnız gözlenebilen davranışlar ve bu davranışlar­
daki değişmelere önem vermişlerdir. Onlara göre "öğrenme•' dav-

21 
ran:ı.şlard.a kalıcı izli bir de~işmedir. 11 . Pozitivizm ve Prag-
matizmi Psikolojiye uyguiayarak Psikolojinin bir davranışlar 
bilimi olduğunu ile!'i süren Amerikalı Psikolog Jhon Watson 
(1878-1958Ya gwe n Ne özde~i algılayan duyu ne de düşünceyi 
gerçekleştiren ruh gözlenemez, ancak kaslar ve salgı bezleri­
nin gerçekleştird~daV!'anışlar gözlenebilir. Nesnellik ne duy­
makta ve ne de. düşünmektedir, ancak davrsnmaktadır. ·pozitivist 
ve Pragmatist görüşe uygun ola!'ak nesnel bir ruhbilim elde et­
mek istiyorsak içsel de~erler olan duyguları ve dUşünceleri 
değil, dışsal değerler olan dav~anışları inoelemeliyiz. Daha 
açık bi!' deyişle, insanların ne duydukları ve ne düşündükleri 
önemli de~il, ne yaptıkları önemlidir. Bu konuda yaptığımız in­
celemeler bize gösterecektir ki; insan davranışıyla hayvan dav-

22 
ranışıarı arasında bir aşama ayrılı~ı yokturo" 

Davranışcılara göre herhangi bir davranış;uyaran-tepki 
arasındaki yeni bağlarla ortaya çıkar. önemli olanJolgu y~a 

.~ 23 
olayın "niçin·" oluştuğu de~il, "nasıl" oluştuğudur. 

Davranışlara göre dil, bir davranış biçimi old.uğu için, 
diğer davranış biçimlerinde oldu~u gibi şartlsndırılMlŞ bi!' tep~ 
·kidir .• Da~anışçıla!' .dilin mana yönüne değil, şe ldl yönüne önem 

20 Davranışçılık: 11Ruhb:lli mi n görevi ni, b:ll:i nçl:i li k durumu­
nu araştırmak yeri ne, davranışları i ncelamek bi çimi. nde 
düşünen, öğrenmenin ve alışkanlıkların sadeoe koşullu 
uyarımlar o~duğunu i .le!'i. süren ve yalnız nesnel, deney­
sel ya da goz~eme dayalı yöntemlere de~er ve!'en kuram­
sal g<:>rüş". Bkz~ Oğuzkan, A.Ferhan: Eğitim Terimleri .­
Sözlüğü, s. 45 . 

21 F:ı:cı.al:l,Nurettin: 'Okulda Öğr'enm~, Ankara 1.986 a.l6 
2_2 ı Hançerlioğlu,Orhan: Felsefe S6zlüğ_U., İstanbul 1982, s.53 
23 Binbaş·ıo~lupCavit: EEitim PsikolOj!si, Ankara 1987 s;.'i7 
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verirler.Dillerin ö~retilmesinde alıştırmalara~ bazı ilkelerin 
ve kelimelerin, sorulu cevaplı diyalogların ezberlenmesine, düz­
gün bir şeki.lde okumaya ve gramer ksidelerine önem verdikleri 
halde dilin mana yönünü ihmal ederlerG Fikir alışverişinde bu­
lunma dil öğreniminde temel gaye olduğu halde 9 davranışçı akıma 

dayalı dil öğrenme metot ve tekniklerinde basmakalıp birtakım 
dil yapıları etrafında dönen öğrenci fikir alışverişinde bulun­
mamekta, görmediği. yapıları anlayamemaktadır. 

Şartıandırma teorisine göre öğretmen,bütün gayretini "i­
yi bir öğrenim çevresi 11 hazırlamaya sarfeder. Her şeyi. öğretmen 

planlar, öğretmen ve yöneticiler her şeyi emirle yaptırır. Öf!­
renciler otokratik bir hava içinde öğretmen ve yöneticiler tara­
fınden önceden hazırlenan etkinliklere katılmaya zçrlanırlar. Bu 
durum, çevre kadar kalıtımın ds "gelişme"de önemli rolü olacağı-

'2'4 
nı kabul edenleroe eksik bir öğrenme teorisi olarak kabul edilir. 

1.1·.,3.3. Kulak~D.il Alışkanlığı Metodu ve Yapısel Dilbilim . 

Iüılak-di 1 alışkanlığı metodunun nDi lb:i li.m11 (Li ngui st:i es 
~~5 

i_jJJ 1 ~) teme+.:i !l.·Y:apısal· Dilbilim11 (Structural Linguistics 
LS )-:;-i~ 1 uJJ \ r.h ) 2 G dir .. 

27 
Yapısalcılar dili birı "yapı", bir "sistem" kabul ederler. 

Onlara göre bir dilin cümlelerinin değeri tok tek öğelerle de­
ğil; bu öğelerin karşılıklı ilişkileri içinde ortaya çıkar. Sa­
ussure'ün 11 bir öğeyi yalnız belli bir sesle belli bir kavraıro.n 
birleşimi gibi ele almak yanlış olur. Öğeyi bu yoldan tanımla­
mak, onu psr9ası oldu~ sistemden ayırmak demektir.Bu,öğelerle­
başlay:ı.p bunla~ı toplaya~ek sistemi ya·~atabileoeğimizi sanmak 
olur .• _ Oysa,, tam tersine dayanışık bütünden yola çıkarak bu .P~~ü~ ı• 

nün kapsadığ:ı. öğeleri· çözümleme yoluyla elde etmek gerekir." .o'; 

ifadeleri yapısalcılığın çıkış noktasını teşkil eder. Bu akım, 

24 Dinbaşıoğlu, Cavit: a.g.e., s. 275 

25 "İnsan dilinin .bilimsel incelenmesitt.Bkz .. K:ı.ran,Zeynel: 
Dilbilim Akımları, Ankara 1986, s .. 7 

26 n ni li bir yapı olarak ele alan, eşsüremli yaklaş:ı.ma ağır­
lık veren çeşitli dilbilim akımlarının ortak adı".Bkz. 
Vardar, Berke vd.: Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü, 
s .. 227-228 
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çağdaş ve modern dilbilimin kurucusu Saussure'ün etkisiyle Av­
rupa ve Amerika 1 da gelişml~i~ 

, .. 
1,.1~»·3,. ·3.-l. Avrupa Pilbilimi 

20. yüzyılın başlarında Avrupa dilbilimcileri değişik dü­
zeylerdeki dil birimlerinin düzeyini araştırıp bu birimler ara­
sındaki karşılıklı ilişkileri tespit ederek sistem, yapı kavra~ 
mını ortaya atmışlardır.Aralarında görüş farkları bulunmasına 
rağmen Sausaure'ün 11Genel Dilbilim Dersleri" (Oours de linguia­
tique generale) adlı eserinden bUyük ölçüde etkilenmişlerdir. 

20 • yüzyılın başına kadar dil çalışmalarında tariht yön­
tem (artsurem) kullanılmaktaydı. Saussure~ bu anlayışı sarsarak< 
tek ve gerçek konusu kendi içinde ve kendisi için olan yeni bir 
dilbilimin,eşzamanlı (synchronic.- ~~_, ) dilbilimi~ ... kurucusu 
olmuştur. 29 . 

Saussure 1ün görüşlerinden Prag Dilbilim Çevresi, dilde­
ki öğeleri inceler"\c..q,n·, tek· tek . fonemlerin birer görevi bu­
lunduğu görüşünden hareketle di ı sealeri.ni bu görevleri açısın­
dan incelemi ştir. :;o>Bu yapısaıcı anlayışa "görevseloilik" ( func­
tional li ngui atica ~~_,J \ uJJ \ ~ ) denir. 3l "Görevse]J Dil-
bi. li mu ( ~~,_J \ .ü.l.J \ ~ ) 32 bu okulun ltatla.larıyla 
gelişrniştir. 

Kopenhag Dilbilim Çevresi, aynı yapısaloı yaklaşımı be­
nimsemiştir .. Onda.n farklı tarafı, çalışmalarınJ.. "glosematik" ( 

~_,..ilJ l ..::. \~ l:) · ı ) 33 diye adlandırılan ve "di li mete ma tik bir 
sisteme yaklaştıran bi.r görüş 11 e dayavm:ı.ş olmasıdır • 

. 27 Yapı ( Structure ~~ ~ ~) :"Dilsel C.iğelerin oluşturduğ~ . eş­
süremli r. i<f'~l>ağıntıl'ardan ve · öğelerin işlevlerinden kaynak.;. 
J,.şnan özerk nitelikli bütün, dizge".Bkz. ·vardar, Berkelvd.: 

· ~~J.klamalı Dilbilim Terimleri SBzlüğü, Se266 

28 Kıran, Zeynel: aeg.e., s.l41 

29 Geniş bilgi için Bkz. es-Sa trftn, Mahmud: İ1mu 1 1-lüğs, Beyrut.r­
ts., s.300-309 ; Fad1, Sal'ah: ~azarinfttü'l-bin§iyye fi'n-nak-
di'1-edebtp Kahira 1978, s.37-40.; Eluard, Roland: Medhallin 
ile'l-lis1iniyyAt, Şam 1980, s.45-65 ( Ter.c:el-Kasım, Bed.reddin) 

:;o Aksan, Doğan: Her Yönüyle Dil (Ana Çizgileriyle Dilbilim), 
o.l, a.28 
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l~-1 .. 3_3 .2. AmerikanDilbilimi 

Psikolojide davranışcılığın hakim olduğu.dönemde}dilbi­
limde hakim olan akım Amerikan yapısalcılığıdıro Avrupa yapı~ 
salcılığı ile Amerikan yapısalcılığı esasta aynı olmakla bir~ 
likte kullanılan yöntemı-erde farklılık arzederler. l920 1lere 
kadar Avı-upaı''da di llerin tari ht geli şmeleni ve diller arası. 
karşılıklı münasebetler metinlere dayalı olarak araştırılmak~ 
taydı.Amerika 1 da dil çalışmalarının konusu daha ziyade konuş­
ma dili idi.· Buna gerekçe olarak da çocuğun yazıdan önce konuş­
ma dilini öğrenmesi gösteri.liyordu. Kanaatim'ızce, asıl neden Av­
rupa dilbilimcilerinin, sayıları binden fazla olan ve çoğunun 
:v-azı lı şekli bulunmayen Hint-Amerikan di lleri.ni n araştırılma~ 
sında zorunlu olarak kullandıkları metottan kayna~lanmakta­

dır. Bunun ya'Qı sıra etnoloji, psikoloji ve sosyolo·jinin ge­
lişmesi ve bunların dilbilimde kullanılmalarının da etkisi ol­
muştur. 

Bu çalışmsmızda,gerek diğer öğretim proğramlarını· ve 
gerekse yabancı dil öğretim metotlarını en fazla etkileyen ve 
Amerikandi~biliminin ikinci evresini oluşturan Bloomfield'ın 
görüşleri.ni ele almakla yetineceğiz. 

Dilb:l.limde Amerikan yapısalcılığının kurucularından L. 
Bloarnfield (1887-1949), dil olgularını tahltl etmede önceleri 

1 
11 idrak yöntemi 11 ( mentali sm ~ı~:~ ı )ni kabul ettiği hal-
de, sonraları ttkarşı idrak yöntemi" (mechanism 0JW\ ~~\ )ni 
benimsemiştir .. 34 0 1na .IJPre dilin yapısına ilişki~ eski çalış­
malar tUrnevarım metodu,~in~uctive method ~ l_r-.:;_)1 1 -~~ \ )na 
değil, tümdengelil!J metodu 36 ( deductive·. method ı.s:-lM..; ... )\ \ ~~ k>?a 
dayandığından sıhhatli ilmi esaslara dayanmayan çalışmalardır~37 

31 Geni.ş bilgi için hkzo Gaz1,Yusuf: Medhallin ile'l-elsüniyye, 
Şam 1985 1 s.256-272 

32 . Görevsel Dilbilim,"Dilin dil öğelerinin görevlerine· ağırlık 
.verilerek inoelenmesi".Bkz. el-H~lf, Muhammed Ali a.g.e., 
s.ıoo 

33 Bu teori ttBir dil betimlenirken geroekleşme düzleminde kar­
şılaşılan bütün öğelerin \ses 6 yazı, vo.) ya aa tözun Dir 
yana bırakılarak hem içerik hem anlatım yönünden biçimin 
ele, .alınmasını öngörür·~- 11 Bkz .. Vardar, Berke vd,: Agıklama­
lı J?i.lbilim Terimleri Sözlüğü, s.l09 
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Kuzey Amerika yerli dilleri üzerinde çalışan dilbilimci,Watson'­
un davranışcı yaklaşımına paralel olarak,dili davranışcı bir 
yaklaşımla incelemiştir. 1933'de yayınladığı.~Language• (Dil) ad­
lı eserinde dili bu yaklaşımla ele alettak yalnız gBzlenebilen 
olgulattın incelenmesi gettekti~ini, anlamı bir tarafa bıttekarak 
yalnız biçimin incelenmesini savunan Bloomfield, "bit' dilsel 
biçimin anlannnı, konuşucunun bu biçimi s6yledi~i durum ·ile 
dinleyicide yol açtığı t.epld olarak tanımladık"·:;a,derken1 dili, 
uyaran-tepki bsğıntısı içinde açıklamsya çalışıyordu. Onun i- . 
çin "dil incelemesinde anlam geri kalnnş bir alandı-r; insan bil­
gisinin bugünkü durumundan daha ileri gidene dek~de bu b8yle 
kalacaktır." 3.9 O halde dil incelemesinin konusu dil edimiditt.4° 

Bloomfield'e g6tte bir dili konuşfı1ı'bi.lmeuin ~~lgi ile a­
lAkası yoktu:tt. Çünkü insanlsr.kend;l. dillettini oluşturan alış­
kanlıklettı tarif etmekten acizdirler.41 1942 yılında O'nun, bit' 
dili öğrenebilme hakkındaki s6zleri dil ö~reniminde ezber ve 
teklidin gere~ini vurgular: 

34. 

36 

37 
38 

3S1 
40 

41 

"Dilin kalıplarını yazınız. Yüksek sesle 
bunları okuyunuz, ezberleyiniz. Bu kalıplar 

size tabit gelinceye, bellayineeye kadar her · 
gUn tekt'ar ediniz. Dil öğrenimi devamlı tek- .. 
rar ile ol~r. ": 42 

" el-Va~r, MAzin: Kadfty§ esUsiyYe f1 ilmi'l-lisaniyyeti 11-Ha-
d1s, Şam 1988, s.?l 
TUmevarım: "Örneklerden, sorunlardan, olaylardan ve CSzel 
durumlardan başlayarak genel sonuçlara, kurallsrs ya da ka­
nılara varma yoludur .. " Bkz.Demirel, Özoan-ttn, Kamile: a.g. 
e., s.175 
TUmdengelim: "Geneld~n Bzele,yssalardan ya da olgulardan . 
oıayı.ı:s.~.a, ıturaldsn örneğe geçme yoludur". Bkz •. a.g,e., s.175· 
el-Va~r,M3zin: a.g.e., s.69 
Ozil,Şeyda:"Leonattd'Bloomfield", xx,·~zy;l Dilbilimi,Ber­
ke Vardar y5netiminde, Ankara 1983 s. 5 
a.g.e., s.66 ... 
Di 1 kullanım ( Petııfol'mance ... \.) ~ ) : "SBzlü veya yazılı 
dilsel anlatım••. Bkz. el-Hillf, s.g.e., s.206 
Yıldırım, Çi~dem: a.g.m., s.386 

4a a.g.m., s.387 
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1.1.3.4. Kulak- Dil Alışkanlığl. :t1etodunun .. İlkeleri 

Dilbilimai William Moulten,bu metodun beş temel ilkesi-
ni şöyle sıralar: 

-Dil yazı: .. M li değil, konuşma dilidir 
-Dil, bir dizi alışkanlıklar bütünüdür 
-Diller birbirinden farklıdır 
-Öğretmenin dilbilgisini değil,bizzat dili öğretmesi ge-
rekir 

-Dil, başkalarının meydana getirdiği kurallar değil, onu 
an~ili olarak kullananların söyledikleridir 

Dil yazı dili de~il,konuşma dilidir 

Yspısalcılar 9alışmslsrını sözlü dil Uzerine yoğunlaştır­
mışlardır. Y~bancı dil CSğretiminde sözlü dile ağır:~ık vermişler­

dir. Onlara göre dil becerileri duyma-anlama, konuşma, okuma ve 
yazma düzeni i9inde vel'ilmelidir. Bu düzeu, 11 okuma11 ve 11 yazma 11 

becerilerinin ihmal edilmesi anlamına gelmez~ Sadece dinleyip 
anlama ve konuşma becerilerinde öncelik sözkonusudur. Buna ge­
rekçe olarak insanın önoe "konuşma"yı öğrendiğini, okumanın ve 
yazmanın daha sonra geldiğini göstel'il'ler. Konuşma becerisinin 
ön plana alınması,det's konularını olduğu gibi, konuların işle­
niş biçimini de değiştil'erek basitten zora doğru bir yol izlen­
miştir. Özellikle ilk dönemlerde öğrenciye edebi ve resmt dile 
alternatif olarak günlük hayatta kullanılan halkın dili veril­
miştir. 

Dil, bir dizi alışkanlıklar bütünüdür 

Bu ilke davranış9ıların öğrenmeyi uyaran-tepki ilişkisi 
ile açıklamalarına dayanır. Onlara göre . öğrenmede zihnin her~: 
hangi bir fonksiyonu sözkonusu değildir. Skinner 1 e göre herhan­
gi bir işin meydana gelişinde tepkiler pekiştirilirse alışkan­
lık meydana gelir. Bir başka ifadeyle uyaran-tepki bağı sonuQ 
cunda meydana gelen Bğrenme pekiştirildiğ:i.nde alışkanlığa dB­
nüştUrülür. Bu metotta öğretim teknikl.eri anlatım, ezber ve a­
lıştırma tarzında kendini gösterir. Geleneksel yaklaşımda oldu­
ğu gibi, dil yapıları. üzerinde mantıki tahliller yapilmazı tam 
aksine yapıyı oluşturan ö~eleri düşünmeden onları tam anlamıy­
la belleyip mekanik bir şekilde kullanıncsys kadar sürekli ola-
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rak alıştırmaler yapılır. Birtakım buyurucu nitelikte ölçüler 
koyarak dil ihdls edilmez. 

Diller birbirinden farklıdır. 

Yepısaıcı dil bilginleri>bütUn diller için genel-geçer 
dil kuralları ( language universals _ ~_,..;J..::.. t..;.o~ ) olabile­
ceğini kabul etmezler. Onlare .göre diller> birbirlerine göre ·az 
veya çok farklılık arzederler. Bundan dolayı yapısalcılar dil 
çalışmalarında eşsürem metodunu kullanırlar. Bu meto~la, yaşa­
yan dilin öğretilmesi amaçlendığından, diyalogler yaşayan dil­
den olduğu gibi alınmalıdır.Ders kitaplarında zaman zaman görü­
len sun ı t diyaloglar amacı gerçekleştirmekten uz'aktir. 

Bu metot k:ı.sa zamanda eğitimci, öğretmenJI ö~renci ve ve­
liler tarafınden benimsenmiş; buna paralel olarak yabancı dil 
öğretim proğramları ve ders kitapları hezırlanmıştıro43 Metodun 
taraftarları} bunu~ ana dilini kullanmaması nedeniyle yabancı 
dil mantığı ile düşünme imk§nı vereceğinden en doğru yol olaca­
ğı, en kısa zamanda yabancı dil .. öğrenme imkanı sağlayacağı, dil­
bilgisi-tercüme metodunun ihmal ettiği dinleme ve anıatma bece­
rilerine önem verdiği görüşündedirler. 

Öğretmenin dilbilgisini değilıbizzat dili öğretmesi ge­
rekir 

Kulak-dil alışkanlığı metoduna göre dilbilgisi kuralla­
rı amaç değilJaraçtır. Kurallar konusunda ayrıntılara girmek 
ancak ileri safhelarda sözkonusu olabilir. Bu meto~ta önemli 
olan bizzat dilin kendisidir. '~ Bu da "konuşmak"t:ı;r. Bunu gerçek-
leştirmek için "Pattern pra<:tice 11 ( ~~ \ ~3 U\ ) adı veri-
len dil kalıplarıyla değişik düzeylerdeld dil yapılarının öğre~ 
tilmesi amaçlanır. Dril-alıştırmaları olarak adlandırılan "de­
ğiştirim" ( substi tuıtion· J \~- \ ) ve "dönüştürüm" (trans­
formation ~J~ ) işlemleriyle yapılar değiştirilir. Bunun 
amacı~ öğrencinin dil davnanışlarını değiştirerek yapılar- oto­
matik hale getirmek ve fazla düşünmeden yapıları yarinde kulla­
nabilmektir. 

·43 el-Arabt, Salalı AbdÜlmeoid: a.g .. e., s.51 
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Dilebaşkalarının meydana getirdiği kurallar değil, onu 
~na dili olarak kullananlerın söyledikleridir 

Kulak-dil alışkanlığı metodunda konuşma dili sözkonusu 
olduğunda örnekler yaşayan dil~en alınır. Dil, o dili konuşan­
ların f~en kullandıkları dildir,44 

1.1.3.~. Kulak - Dil Alı§kanl:ı.ğ:ı. Metodunun Değerlendirilmesi 

Kulak-dil alışkanlığı metodu·s;' . zirveda olduğu 1960'lı 
yıllarda psikolojide idrak teorilerinin ( cognitive theories 
~ yuJ \.:. ~)u.J \ ) , dilbilim...,de ise Chomsky ve öğrencileri­

nin geliştirdikleri Ü~etioi Dönüşümsel Dilbilgisi Projesi'nin 
tepkisiyle karşılaşır.· İdrak9ilere göre öğrenmenin yalnız u­
yaran-tepki bağının oluşması, pekiştirme, alışkanlıklar meyda­
na getirme ve şartlanma ile olmayacağı; en azınd9n davranışla­
rın-özellikle dil davranışının-öğrenilmesinde bu metodun tek 
metot olmadığı; insan zihninin, üzerinde. çizgiler çizilebilecek 
beyaz bir sayfa olmadığı görüşündedirler,. İdrakçilere göre in­
san doğuştan dil öğrenme yeteneğine sahiptir. 

Metodun mekanik alıştırmalara ağırlık vererek öğrenciyi 
başka alanlarda ifade kabiliyetinden mahrum bırakması, dil ku­

rallarının açıklanmasında an~~ilinden uzaklaşması, birtakım 

dil kalıpları ve kelimeleri öğretmekle 1etinmesi tenkitlere 
yol açmış; eğitimci ve öğretmenleri, metot~a birtakım değişik­

likler yapmaya zorlamııtır.45 · Metodun tankide uğrayan yönlerin­
den birisi deJ soyut kavram ve ifadelerit:ı açıklamasının çok. za­
man alaca~ı veya açıklamadan kaçınılabileceği, bunun için icat 
kabiliyeti ytiksek .. ve s'onderece yetenekli öğretmenierin bulunma­
sında zorluk çekileceği huausudur.-

İDRAK MillrODU 

1~1.4.1 .. tdr.ak Metödun1ln Genel özelliği. 

44 

45 

Anlatım becerisini geliştirmeyi amaçlayan kulak-di.l:~alış-

Metodun ilkeleri . hakkında geniş bilgi için 'bkz. en-Nlke, 
Mahmud KAmil: a.g.e., so90-95 ; el-Arabt,Salfth AbdÜlmectd: 
Sog.e., So46-48 . 
Metott.a yap:ı.lan de~işiklikler hakkında bkz. Hurma, Nayıf­
Haccac.~ Ali: a.g.e., s.l81·183 
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kanlığ:ı. metodunun a.rzu edilen başar:ı.y:ı. gerçekleştirememesi 

karşısında 1960 yılları başında başarısızlığın nedenleri araş­
tırılınaya başlanmştır. 11Dil <Sğrenimi bii' alışkanlık ve şart­
lanma soi'Unu değil, yai'atıoı bii' süreçtir; ld.şinin dışındaki 
tepkilerden 90k alo.loı, zihinsel etkinliği yansıtır~ •• n~-4-~­
yen Chomsky, başarısızlığın nedenine işaret ediyor ve yabancı 
dil öğrenimini şartlanma yoluyla <Sğrenmede değil, "düşünme" 
doğrultusunda ele alıyordu. Chomsky, 1957 yılında yayınladığı 
Byntaetic Str~otuııo.es adlı eseriqde dil hakkında ortaya attığı 
g5rüşlerle bu yaklaşımın temelini atmıştır. 

Bu metot psikolaj:ide idrak teorisine, dilbilimde ise ü­

retimci dilbilime dayanır. Bu metotla yapılan di.l ö.ğret:i m.1.ndıe 

daha· ziyade zi.hn:t 5.'şlem1ere . yer veri.lir ·• Dil .. yeteneği/ 
dil kullanımı. ayrımı.~~ cümlenin derin yapı ( ~~ ~ )/ 
yaızey yapı ( a: ~ ~ ) olarak ikiye ayrılması, derin 
yapıyı yüzey yapıya bağlayan dönüşümler,bu zihnt işlemlerin 
ifadesidir. 

1.1.4.2 İdrak Metodu ve İdrak Teorileri. 

İdrak teori'J.eri 20·.- yüzyılın ilk yarısında davi'anış teo­
rilerine bir tepki olarak ortaya çıl~şlardıro Öğrenmenin uya­
rıcı-tepld. aras.ında bağ oluşmasıyle meydana geldiğini f1&VUnan 
davranışçı yaklaşım~ mukabil biliş yaklaşımında <Sğrenme.,~ insan 
beyninde ve sinir sistemi~de meydana gelen zihinsel bir iç sü­
reç olarak yorumlanmaktad~ıı. 4 7, Bi li ş yaklaşımını benimseyen­
lerc g5ııe, insan davranışları 90k karmaşık olduğundan dolayi 
5ğrenmenin yalnız uyaran-tepki bağıntısıyla açıklanması müm­
kün değildir. Onlara g5re 5ğrenme, 9evremizdek1 eşya ve hadise­
lere anlam verme teşebbüsleri sonunda meydana gelir. Bu yakla­
şımda asıl üzerinde durulan nokta, uyarıcı-tap~ bağJ. oluşurken . 

neler olup bittiği, hangi süreçlerin işlediğidir.~8 Bu itibar­
la biliş yaklaşımında <Sğrenmede "bilme", "anlama", "kavrama", 

1 . 

"sezme" gibi 'zihn~ etkinlikler daha fazla nrllessirdir. Bi.liş 

teorileri dÜşünme psikolojisi, genel anlamda "bilme" problemle­
ri·, sorun çözme, idrak, şahsiyet. ve <Sğrenmenin sosyal yönleri­
ne ağırlık verir~ -4_9 

46. Demirel, Özoan: a.g.e.~ s.39 
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Dil öğretiminde meto ları etkileyen teorilerin en ?5-

nemlilerinden birisi de idr&k teorilerin.den olan 11 Ge~talt te­
ori si di\"'. I ... Dünyş.. Savaşı sonrası sosya ı pro blemle"t-in ç6zümil 
ile ilgili g6rüşlerin ön plana geçmesiyle ihtiyaca cevap vere­
meyen davranışçı gB"P.'Q.~ler eleştirilmeye başlanmıştır. Alman Psi­
kolo~u Max Wertheimer. (1880-1943) 1 1912 yılınde ·strÜktÜrcü ve 
dsvranışçılat'ın atomeri g6rUşüue bir tepld. olarak n gestelt" gB­
roüşü ortaya atmıştır. Btı g6roüş1 daha sonra "ö~t'enme" üzerinde 
çalışan Kurt Lewin (1890-1947) 11 Kurt Kof'ks (1886-1941) ve Wolf­
ram Kohler (1887-1967) tarafından savunulmuştur. 

Görsel algılar üzerinde çalışan Werlheimer, insanların 
nesneleri tek tek olarak değil bir bütünlük içinde algıladıkla­
rını ifade ederek5

11nesnelere bütün içindeki karakterlerine gö­
re anlam ver~riz" 0 demiştir. "İnsanlat' n~ap:ı..yor .:olursa olsun­
lar; bunları içinde bulundukları durumun tümünü algılayarak ya­
parlar n5:ı jiyen t'iertheimer, görsel alandald fikit'lerin diğer 
alanlarda da geçerli old~u görüşünü savunur$. Lewin'in "bütün, 
kendini oluşturan parçalardan ayrıd~y.n5. 2 g<:Srüşü bu akınn.n fel­
sefesine temel teşkil eder. 

"Gestal tu 'ş eki 1', ı ör'!-lntü r, ı bi. Çi m 1 anlanuna gelir • 

Herhangi bir durumda ayrı ayrı parçalara değil~ parçaların mey­
dana getirdi~i tibiçim" ve "örüntü"ye önem ver.diklerinden bu gö­
rüşteki psikolog·lara Gestaltçılar denmiştir.53 Gestsltçılar 
"öğrenme.• de dsV!'anış psikologlarının şartlanma ve sssosiyssyon 
kavramıarına karşılık, kavrayış, sezgi ve içg<:SrU (insight 

;~-~\) kavramıarına önem ve~mişlerdir~ İnsan,daha önce kar­
şılaşmadığı yeni ve karmaşık ilişkileri içsel olarak bir anda 
ksvramsktadır. "İçgöt'ü" ya da "ani ıtavrsyış" terimleriyle ifa­
de edilen öğrenme şekliyle,alışılm:ı.ş geleneksel çözüm yollarıy­
la halledilemeyen birçok kapalı meseleler halledilebilmektedir. 

47 Fidan, Nurettin : a.g.e., s.65 
48 Demirel, Özoan":- 'tln,K3mile: a.goe•, s .. 35 
4° Hurma,Nayir- Haocac,Ali : a.g.,e.-·" ıs .. 62 
~o Enç,Mit~\i: a.g •. e., s.l61 

51. Fidan, Nurettin: a.g.e., s.67 
52. Binbaşıoğlu, s.g.e., s.l6 
53 Baymut', Feriha: a.g.e., Se298 
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Gestaltçılera g5re ö~renme,"5ncelikle bütünü oluş~uran ba~ıntı 
ve il.işkileria ·içgörü yoluyla gerçekleşmektedirY ?4 İçg6rtı ve­
ya ani kavrayışın bir 5zelli~i 9 benzeri durum~~ intikelin ko­

lay oluşudur. 55 

Gestalt akımı okullardeki alfabetik metottan analitik 
metoda geçişe, ünite ve proje yöntemlerine etkili olmuştu~~6 

1.1.4.3. İdri3k Metodu ve Üretirnci Dilbi.lim 

Yapısalcıların biçime e~ırlık vererek anlam konusunu ih­
mal etmeleri ve zihn~ işlemleri bilimsellik fikri sultası altın­
da uyaren-tepki ba~ınt::ı.sıyla mekanik tasvirlerle i.zah etmeye ça­
l:ı.şmalarına bir tepki olarak, Amerikal:ı. di.lbilimci Noam Chomsky 
(1928- ) ~e üretici dönüşümsel dilbilimciler,dil araştırme­
larının,insan aklının araşt:ı.r:ı.lmasıns dayanması gerektiği görü­
şünü ortaya atarlar. Bun~ göre dilbilm.1idrak psikolojisi ( co&:-:­
nitive psycholo~\.;..l~\~\ ~ ) nin bir dalı olması gerekir .. 5,7 

Dili~"anlams ve dilbilgisine dayalı cümleler kurmak için 
herhangi bir dili konuşanıarda bulunan f':i. tr5: bir me leke n-. 58 o­
larak tanımlayan Chomsky_, 11dil a-raştırmalarında insanda mevcut 
olan f:ı.tr~ dil yeteneğine ağırlık veren n 

59 idrAk akımının (Men-
I..LJ\~1 talism ~ . ).benimsenmesini sağlamıştır. Ona g5re7 "in-

ssn bir alet değildir. o, hayvanlardan yalnız düşünme ve zek! 
bakımından ~ılmaz; aynı zamanda dili kullanma özelliği ile 
de ayrılır.,· Chomsky., bu konudaki görüşlerini· 1965 yılında A­

merikan Yabancı Dil Öğretmenlel'i Derne~in~-;; dil öğretimi hak-;.;. 
kında yaptığı konuşmada şöyle dile getiriyordu: 61 

54 

55· 

56 

57 

58· 

;, 
Go. 

Enç, Mitat : a.g.e., s.l61 

İmran, Muhammed İsm~il: MedhalÜ.h ilA ilmi·.~.n-nefs, Kahira 
1982, s.92 ·- -· 

Hesapçıoğlu, Muhsin: Öğretim ilke ve Y5ntemleri, İstanbul 
1988, s.ll3-l20 

Cum 1 a, Seyyid Yusuf: Stkdl~ciyye~tü'l~lüğa ve'l-Maradı•l­
aklt Beyrat 1990, .s.l7 
Hilmİ, Halil: el-lÜğa ve•t-tıfl, Beyrut 1986, s.48 
el-Hdlt, Muhammed Ali a.g.e., sll67 
er-R~oiht, Abduh: en-Nahvu'l-Arabt ve 1 d-dersU 1 l-badfs Bey­
rut 1979, s.ll2 
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"Dil ö~retimi proğramları, insanların dil 
öğrenme işlemine doğuştan getirdikleri yaratıcı 
p~nsiplere de yer vermelidir; Normal insanda 
mevcut olan bu genetik yeteneğin ortsya çıkma­
sı için, kişiye zengin verilerle dolu bir dil 
ortamı yaratmaya çalışmalıyız ••• Oysa, şu an­
da yaptığımız dil öğretimi, dili sadece bir _ 
beceriler sistemi olarak gören ve dilin uyarı­
cı-tepki ilişkileri yoluyla öğretilmesi gerek­
tiğine inanan bir düşüneeye dayanmaktadır. Hal­
buki dili böyle görmek yanlıştırJ böyle öğret­
mek ise, kötü bir öğretim anlayışıdır. ~ anls­
yış·dilin tabiatını anlamsya yönelik değildir. 
Dilin tabiatı üzerine yapılan araştırmalar bi­
ze, dilin alışkanlıklardan ibaret olmadığını 
göstermektedir. Tam aksine, dilin yaratıcı ö­
zelliği vardırJ soyu.Lrormal prensiplere daya­
nır ve karmaşık zihn~ işlemlerle çalışır." 

Bu ifadeleriyle Chomsky'; anlamı ihmal ederek biçime a­
ğırlık veren Bloomfield'oi yaklaşımı sarsan bir dil anlayışı 
ortsya atıyordu. 

1.1.4 .. 3.1 .. 'temel Kavramlar (Di.l Yeteneği/Dil Kullanımı~Derin Yapı/ 
Yüzey Yapı-Dönüşümle~) 

Dfl Yeteneği/Dil Kullanımı 

Chomsky dil olgularını ikiye 
ı- Dil yeteneği (competsnce 
2- Dil kullanımı (performance 

Chomsky'ye göre dil yeteneği, "konuşucu ve dinleyici­
nin kendi ana dili konusunda sahip oldul?;u sezgisel bilgi", 63 

61 Yıldırım, ·çiğ'dem: · a.g.m.,., s.384 

62 Bizde "competance"nın karşılığında "dil örgüsü", "edinim", 
"edinç" kavramları; "performanoe" karşılığında da "söz dö­
kümü", ''kullanım" 1 "edim11 kavramları kullanılıtt. 

63 Kıran, Zeynel: a.g.e., s.l21 
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dil kullanımı ise, "ins.anın konuşması ile gerçekleşen, kişiye 
özgü dili kullanma olgusu11 64dur.65 .İnsaDO~lu sonsuz sayıda 
doğru cümle üreten bu dinamik yetenek sayesinde hiç duymadığı 
ve kullanmadığı cümleleri anıayıp türetebi.lec.eği gibi, duyduğu 
cUmlelerin kendi dilbilgisine uygun olup olmadığını da ayırt 
etme 1mk3nına sahip olur. ö. Başkan'ırl deyimiyle, flbir insan 
tüm yaşaiilJ. boyunca kullanaca~ı tümeeleri teker teker beliediği­
ne göre, demekki kafanın içinde bulunan bir baskı makinesi şan­
ki para basar gi b:l türnce basmaktadır. Veya başka bi.r deyişle, 
i nsan zekası içinde gizli olan bir "şifre 11 yardıllll.yla çeşitli. 

bildirimler dürümlenebilmekte; karşJ. taraftaki alJ.cıda da ay­
nı şifre makinesi olduğundan yollanan bu şifreli bildiriler o­
rada çözümlenebi.lmektedi r. rı 6'6 

Chomsky1 dil yeteneğini ikiye ayırır: 
ı- Özel dil yeteneği 
2- Evr.·ensel dil yeteneği 

Özel dil yeteneği sonradan elde edildiği ha!de,Evrensel 
dil yeteneği doğuştandıreChomsky,çocuğun çok kısa zamanda ana 
di.lini öğrenmesi karşısında,insanın doğuştan mantık yapılarına 
sahip olduğu ve farklı di.llere ·rağmen dilleri n düzenli sistem­
leri ve bu sistemlerin bo-yun eğdiği. müşterek kuralları vardır. 

Di lbi li. mc i bunlara "di 1 evrensel leri." (language universals 
•• • 1 -\ ) i 67 
~-'JLJ'""' --:-o~ adını ver r. 

Derin Yapı/Yüzey Yapı 

Dil çalJ.şmalarJ.nda cümleyi. esas alan Chomsky'ye göre bir 

cümlede iki yapl. bulunur: 
1- Derin yapı (deep structure iJ~. L_j_,,. 

~ ~ . 
2- Yüzey yapl. (surf'ace structure ~ ~ 

) 

) 

Kendi deyimiyle deri n y~pı, 11 tümceni n anlamınJ. belirle.­
yen s..:>yut temel biçim"dir. 66 Yüzey yapı ise, "derin yapıda 
var olan anlamın açık~anış biçimi, sese, sözcüklererdökUlerek 
gerçekleştirilmesi 11 dir. 69 Bu anlayışa göre,insanın kullandığı 

64 
65 

66 
67 
68 
69 

Aksan, Doğan; a~g.e., c.2, s.134 
Chomsky'nin bu ayrımı takriben Saussure'Un dil/söz ayrımJ.na 
benzemektedir. 
Başkan, Özcan: a.g.e., s.232 
Kıran, 1ieynel: a.g.e.,s.l23 
Aksan, Doğan: s.g.e., c.2, s.l36 
a.g.e., aynı ye~ 
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cümleler aslınde çok daha derinlerde yapılan işlemlerin dişe 
vuran biçimleridir. Bu görüşe göre kullandığımız her cümle, 
özne, yüklem ve tümleçten .meydana gelen daha yalın bir cümle· 
(çekirdek cümle) den geliştirilir. Karşı tarafa mesaj gönder­
me gayesiyle sarfedilen cümleler1 derin yapı olarak adlandırı­
lan bu çekirdek cümlelerden muhtelif dönüşümler vasıtasıyla 

. . 70 
"yüzey yapı" halinde üste çıkan yapılardır. · 

Chomsky, Descartes'in düşüncesi doğrultusunda dillerin 
derin yapıda aynı olduklarını, yalnız yüzey yapıda birbirlerin­
den ayrıldıklarını öne sürerek tercümenin mümkün olabileceğini 

71 
savunur.· 

Dönüşüm (tranaformation 

I).erin yapı ve yüzey yapı birbirlerine 11 dönüşüm"lerle 

bağlanırlar. Dönüşüm, 11 bir türncenin derin yapısından· yüzeysel 
yapısına geçilmesini sağla~n kural ve bu kuralın uygulanmasiy­
le ortaya çıkan süreç 11 tir. 72 Dönüşüm kuralının uygulanmasiyle 
çıkarım, ekleme, s~ıme ve değiştirme işlemleri gerçekleştiri~ 
lir. 73 

1.1.·4.3.2. Üretici DC>nüşümsel Dilbilgisi Projesi 

Akılcılık akımının etkisiyle 17. yüzyılda Port Royal ma­
nastırındaki rabip-bilginler ins.ap türüne has "evrensel dilbil­
gisilt denemesine girişmişlerdio 74 20~ yüzyılın ikinci yarısın-

· da bu görüş yeniden gUndeme gelir. Yapısaloıların cümleleri dı­
şa vuran bir davranış biçimi olarak birer birer ve ayrı ayrı 
incelemeler:L dağınıklığa neden oluıyoı-du~ Bundan kurtulmak tçin 
bUtUn cümleleri açıklayabileoek bir teoı-i geliştirilmeliydi. 
Chomsky, çağdaş mantık ve .matematik verilerini doğal dillerin 

7() 
71 

72 

73 
74 

Hi 1 mi , He li 1 : a • g. e • , s • 4 9 
Sözer, Errıel: "Noam Chomsky", XX.Yüzyıl Dilbilimi, B.Vardar 
Yönetiminde, s.238 

Vardar, Berke. vd.:. ·Açıklamalı Dilbilim Terimleri 'Sözlüğü, 
s. 86 
Kıran, Zeynel: a.g.e., s.l32 
Başkan, Özoan: a.g.e., s.224-229 
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açıklamasına uygulayarak tasarladığı . dilbilgisi teorisiyle her­
hangi bir dilde olan ve olabilecek büti:!n. cümlelerin üretilmesi­
ni ister. 

Bir dili bilmenin sınırsız sayıda cümleleri anlama yete-
··neği olduğunu kaydeden Chomsky, tasarladığı üretici dönüşümlü · 
dil bilgisinde bu sınırsız sayidaki cümleleri üretecek bir ka­
ideler manzumesi olması gerektiğini vurguls'r.75; Bu itibarla o­
nun dil çalışmalarındaki metoduJvarsayıms dayalı tümdengelim­
dir. yapıların analitik ineelenimi yerine sentetik incelenimini 
teklif eder~ L. Bloomfield ve z.s. Harris. dağılımsal dilbilgi­
sinde yaptıkları gibi cümleyi kurucu ö~elerine ayırmaz; çok sa­
yıda cümle arasından seçtiği "çeldttdekn özelliğindeki temel dil 

. "76 
yapılarını başka yapılara dönüştürü!o., 

Chomslcy, i.!retici dönüşüm::ıel· dilbilgisi kaideleri ·· iki­
ye ayırır: 

1- 'Üretici .ka:i:deler ( geQerative grammar - b...:..ı.J _,..:; ..ıs. l_,j ) 

2- Dönüşümlü ksidel er ( transfottmetional grammar ..ıs. l_,j -

~-=)..;.Ü ) 

ttretici :kai.deler yalın, sa-rih ve müsbet ni te likteki çe­
kirdek cümleleri 991klaysn kurallardır. Dönüşümsel kurallar ise 

çekirJek cümlelerden türetilan cümleleri açıklarıara 77 

.ttretici kaideler 

Chomsky9 dili "sınırsız sayıda c~elerdea·, meydana ·gelen 
bir dUzenek"; . dil .'kQi_d.~;I.eri;pi. de "dil bilgisine uygun cümleler 
üreten bir ~letv•78 · olarak tanımlar. ttretici dilbilgisi kaide­
leriyle sayısız cümle esrnaklerinden temel cjlmle niteliğinde 
çekirdek cümle ( Kernel aentence - ~1--\ ~ ) ler elde e­

dilir. Özne, yUklem ve tümleç gibi öğelerden meydana gelen bu 

temel cümleler fo~mUl g5revi yapar. ~sınırlı formül nitelik­
li cUmlelerle sonsuz sayıda cümle üretmek mOmkUndür. 

75 :aksan, Doğan: a.g.e., c.2, a.l35 
76 Kıran, Zeynel: a.g.e., s.126 
77 el-Va,.r, M3zin: a.g.e., s.l30 
78 a.g.,e., 11 Soll8 



Burada oeldrdek oUmleleri Ureten Uretioi ka i. d eler-in- de­
tayı na inme duru.unda del111z.79 ttretioi ksidelerin ve bu kai­
de~er~n Urettili oekirdek oUmlelerin genel özelliklerini 8zet­
let1lekfe. 7etineoeliz. Chomslq17e g6re sınırlı sa,-ıda ola:cı U.reti­
oi ~eid~ler\hı dilbilgisine 117gun sonsuz aa,.ıda oUmle Uretebil­
meleri gerekir.80 Ona g6re oekirdek oUmlede bet özelli~in bu~ 
lunması gerekir& 

(1) Yalın olma 
(2) Tam olma 
(3) Sarih olma 
(4) MalUm olma 
(5) Mttsbet olma 

Yapı kaidelerinde 6~eler ve cümle 6bekleri kısaltmalar­
la g6steri11r. Chomsky'nin kullandı~ı kısaltmelar ingilizceden 
kaynaklanmesına ra~men di~er diller için de kullanılmaktadır. 

_ ~n~ mukabil çeşitli dillerde f'~rkJ.~ - lc.saltmalar ~~--~-1-~~nıJ.ı~-· _ 

1.1.4.4. İdr3k Metodunun İlkeleri ' 

Dil bir alışkanlık geliştirme değil, şuurlu olarak dil 
ksidelerini tsğrenerek bunlarla doğru cümleleri oluşturmaktır. 
Amaç,a~rencinin karşılaşmadığı yeni 7apıları anlama ve kullan­
me olduğundan kaideler yardımıyla 6ğrenciyi daha 6nce karşı­
laşmadı~ı durumlarda, karşılaşmadı~ı yeni yapıları tıretme se­
viyesine ulaştırma kaydı7la di~er metotlar kullanılabilir. ka~ 
ideler ttımavarım ve tümdengetim metotlarıyle verilir. 

- - ·-- ·-·---· -·-····- ------- --

Dilin birinci g6revi iletişimi aa~lamaktır. D6rt temel 
beceri belli bir sıraya g6re de~il, anemine g5re eşit olarak 
geliştirilir. Tellf'tuz 6~etimine ayrı bir e~retim etkinli~i 
olarak yer vermeye gerek 70ktur. 

---- - - -· ---

7.9 . ttretioi ~ döni!'ŞtirıılftMaidel&t'-ve bunların Arapça 17a u,-gulanı-
11 konusunda tu kainaklardau yararlanılabilira Zekeri,-a, 
Mişllı el-elsUuinetfl't-tevlfdi!le ve•t-tahvtıiHe .••• , Bey­
rut 1982 J Fahir1, ldil 1 el-Lis niifetU.•t-tevl dine ve't­
tahvtli!Ie, Be71'\lt 1980 J el-va .. r,zin: Kahve Jfazarine­
t1*1-11aanil7••••• Şam 1986 

80 el-Va~, Bizin: a.g.e., a.lll 
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Dil kullanımından önce dil yeteneğini geliştirme önem­
li olduğu i . çi n1 ksideleri uygulamadan: önce cürnlen:ın düzeni ve 
di 1 yetene,1ti ni. oluşturan zorunlu ksidel er hakkında açıklama­
lar yapılır. Bu açıklamalarda ana dili kullanılabilir. 

Öğretilmesi amaçlanan cümle ve ibarel.eri· oluş-curan ki_aide~ 

ler açıklandıktan sonra, öğrenciye> öğrendiği kaidelerle iletişim­
de kullanaca~ı cümleleri üretme ortamı hazırlau:ı.r.Bu şekilde öğ­
rencipdil yeteneğini dil kullen:ı.mın~ uygulayarak fikir ve düşün­
celerini muhatabına iletmiş olur. 81 

Bu metoda göre ders kitapları hazırlanırken konular ile­
tişime yönelik olarak gerçek hayattan seçilmeli,sun'~ metinler­
le tabit ortam meydana getirme mümkün olmadığı için bunlara yer 
verilmemelidir.Radyo ve gazete haberleri, ilan, reklAm ve benzer­
leri tabit ortam meydana getirdikleri için bunlara yer verilme­
lidir. Ayrıc.a ders konuları ve bunlarla ilgili metinler öğrenci­
lerin niteliklerine uygun olarak seçme ve ekleme yapılabilecek 
esneklikte olmalıdır. 

Alıştırmalar birtakım kalıpları mekanik olarak tekrarlama 
tarzında değil,içinde . bulunulan yeni duruma göre uygun yapılar 
icat etme tarzında gerçekleştirilen işlemlerdir .. Aralarında bağ 
bulunmayan alıştırmalE;ıra yer verilmez .. Öğrenciden1 duyduğunuztek­
l"ar etmesi istendiği zaman, bunun nedeni 1 uzun ve k:ı.sa vadeli.·.a­
macı, eski alıştırmalarla yeni alıştırmalar arasındaki ilişkisi 
ve dil yeteneğini oluşturmada ona nasıl yardımcı olacağı açıkla~\~ 

Dile karşı ilgi nu~usunda ferdt .farklar göz önünde bulun­
durularsk,ekseriyetin kabiliyat ve temayüllerine uygun etldnlik­
lerde bulunulur. Bunu sa~lamak için öğretim araç ve gereçlerin­
den, sözlü ve yazılı dilden ve gerekli durumlarda sn~dilden ys­
rarlanılır. 

Yabano:ı dil öğretiminde öğretmen kesin yetkiyi temsil e­
den bir kişi değil, öğrenmeyi kolaylaştıran ve yönlendit>en bir· 
rehber durumundadır. Ö~rencinin icat kabiliyetini geliştirmek 
için bir dizi etkinliklerde bulunur. Sınırlı tapkilere yol aça­
cak kuru nutuklar. atmaz; aksine di 1 kaide:t_eri:yle. öğreno+ni~ ser­
best anlatım melekesini geliştirecek etkinlikler .. gösterir. 82 

sı Bkz. Hurma, Nayıf- Haocac, Ali: a.g .. e. 9 s.l83-l86 
82 ~dra~ -m~toq~~un ilkeleri hak~nda geniş bilgi i9in bkz. 

el-Attab:t, SalAh AbdÜlmec1d; a.g .. eop s .. 57-59; Demirel, Öz­
can: a.g.e., s.39-49 
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· 1.1 e4. 5. İdrak Metodunun Değerlendirilmesi 

Chomsky ve öğrencileri tarafından geliştirilen ve henüz 
gelişme sürecini tamamlamayan bu yaklaşımın değerlendirilmesi 
imkansız gibidir.. Daha önceki metotların yabancı dil öğretimi­
ne katkısı inkar edilemez. Ne var ki uzun yıllar boyu yabancı 
dil öğrenimine rağmen meramini ifade ·edebilecek bir seviyeye 
ulaştırılamıyan ve .. .. sadec~ belli du!'Umlarda belli kalıplarla 
tıpkı bilgisayar gibi donatılan öğrenci, şartlandırıldığı ko­
numlarda dili. bir noktaya kadar kullanabildiği halde biç karşı­
laşmadığı konumlarda acze düştüğü bir vakıadır. 

Chomsky'nin ortaya attığı bu yeni yaklaşım, dilin yalnız 
muayyen durumlarda ve muayyen dil kalıplarıyla kullanımını de­
ğil, aynı zamanda karşılaşılmayan yeni durumlarda ve önceden 
duyulmayan ve kullanılmayan cümleleri icat.edebilmede de külla-. 

nımını amaçlamaktadır. 

1,.2 A'NA DİLİ OlARAK ARAPÇA .ÖGRETİM !.ffiTOl'LARI 

Yabancı dil olarak Arapça öğretiminde en çok kullanı­
lan metotları gördük. İmam-Hatip li seleri nde Arapça öğreti rni.­

nin amaçları arasında 11 meslek1 metinlerin anlaşılması 11 nın yer 
alması, ana dili olarak Arapça öğretim met~larını da ele al­
mayı zorunlu kılar. Bu.., aynı zamanda bize metotlar arasında 
sağlıklı muk®yese imkanı da sağlıyacaktır. 

1.2.1. OKUMA ÖGRETİMİ 

Okuma öğreti mi nde kullanılan başlıca metoıtlar şunlar-
dır: 

-Alfabetik Metot 
-Ana li ti.k Metot 

ı. ~-~·.ı. ı.. Alfabetik Metot 

20. yüzyılın ilk yarısına kadar yaygın olarak kul~anı­
lan alfabetik metot,günümüzde bile bazı islam ülkelerinde kul­
lanılmaktadır. Bu metoda göre önce harfler .ve sesler veri.li r. 
Daha sonra hecelere, kelimelere ve cümlelere geçilir .. Alfa­
betik metot i.ki.ye ay:rılıro 
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-Hece Metodu 
-Ses Metodu 

1. 2.1.1. 1. He ce Metodu ( Alpbabeti c Method 6~- ,.:J \.:.:~~)\ \ ~)J \): 

En eski metatlardan biri olan hece metodunda okuma öğ­

retimine yirmisekiz harf isimlerinin öğretilmesi ve yazdırıl-
masıyle başlanır. Daha sonra harfler hareke ve sükUn ile 
birlikte öğretilir. Bunu, iki ve üç harften meydana gelen ke­
limelerin okunup yazılması; harflerin birbirine katılması; 
medler, şedde, temrin, şems1 ve karneri (J \)' takısının kulla­
nımı takip eder. Nihayet cünılelere ve parağraflara geçilir. 

Hece Metodunun meziyetleri 83 

Taraftarıarına göre metodun meziyetleri şunlardır: 

-Harfle:t>i n sayJ.s:ı. sınJ.rlı, şekilleri basit ve · sesleri 
sabit olduğundan harflerin şekillerini ezberlemek ve 

. .. . 
harflerle sesler arasJ.nda bağ kurmak kol~ydır. 

-Kelimeleri doğru olarak telaffuz etmeye ve harfleri. 
mahreçleri ndep düzgün çıkarmi:ıya _: yardımcı olur. Öğren­
ciye i.mla 'katdelerine uygurı olarak yazma :imkanı sağlar. 

Bece Metodunun Kusurları 84 

Yeni eğitimciler hece metodunu şu yönleriyle eleştir­
mektedir: 

-Bu metoda göre yapılan okuma öğretimine müphem bir şe­
kilde başlanmaktad:ı.r. 

-Bu metot öğrencinin kabiliyetini; temayüllerini; akl~, 
. .,. eı , 

ruh1 ve bedent özelli klerini aç.iğa çıkarmaktadır. 

-Bu metotJ çocuğun di ı öğrenme tarzına da ters düşmekte­
dir. Çünkü çocuk_,di li. kuru harflerle deği 1, anlamlı 
kelimelerle öğrenir. 

-Harflere birinci derecede, manaya ise ikinci derecede 

önem veri ldi§tnderı dolayı bu metotla o kumayı öğrenenler, 

8~ Ahmed, Muhammed Abdülkadir: Turuku te~l~mi'l-lÜğat:i'l-Are­
biyyeti li.'l-mübted:i'in, Kah5re 1982, s.64 
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herhangi bir yazıyı iki sefer okumaktadır. Bunlardan 
ilki,doğru tel'i}ffuz edebilme; ikincisi ise okı.manı 
anlamak amacıyla yapılmaktadır. 

-Bu metotla okumayı öğı;oenenler, kesik kesik ve yavaş­
ca okuyabilmektedir. Bu durum okuyucuyu okuma zevkin­
den mahrum ettiği g:1 bi> bazı telaffuz bozukluklarına 
da yol açmaktadır. 

('p. ho n· i c s i......._- ~...J \ ~ - 1\ ~)J 1 ) : 1.2.1.1.2. Ses Metodu J _ ~ _ 

~-------~--------------~----~~--~-=-----

Bu metodunalfabetik metottan farkı, harflerin adları 
i le değil de . sesleri. i. le telaffuz edilmesi dir. Hes e la· 11 Ra 11 

harfirlin{ ~~~dıyl~ de~il, ( ~) sesiyle ö~retilmesidir. Yeni .. 
sesler öğretilirken yazılmaları da sağlanır. Ayni işlemke­
limelere ve cümle.lere geçi· şte· ae sürdürülür. 

Taraftarları~a Göre Ses Metodunun Meziyetleri: 85 

-Bu meto-t., öğretmeniere kolaylJ.k sağlamasJ. ve veli leri 
memnun etmesi bakımından · alfabetik metot. gibidir. Ke­
limelerin seslendirilmesi bilindiği için yeni kelime­
lerin telaffuz edilmesi kolaydır. Bu ise öğrenciyi ce­
saretlendirmektedir. 

-Ses ile şekil arasında doğrudan bağ kurulmaktadır. 

-Bu metot~büyük ölçüde Arapça'nın tabiatına uymaktadJ.r. 
Zira Arapça, ses yönü ağırlıklı bir dildir. Harflerin 
sesleri genellikle telaffuzlarına uygun olup her sese 
ait bir harf mevcuttur. 

-Bu meto-h.la kulak~ göz ve el biı;o arada eğitilmektedir. 
Bu ise öğrencilerin temayüllerine; oynamayJ., çalJ.şma­

yı ve renkleri sevme tabiatıarına uygundur. 

84 Fayid, AbdÜlham1d: :Raidü't-terbiyeti '1-"amme ve us-Q.li r·t-
tedr:ts , Beyrut 1984, s. 1'32 -· 1'33 

85 İbrahim, Abdülal:im: el-Muveccihu 1 1-fenniyyU li müderri­
si"1-1ÜiÇati 11-Arabin:e , Kahire 1973, s. 80 - 81 
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86 
1-iuarız).arına. Gör~ · :ses Metodunun Kuaurları :: .. 

-Bu meto~a,· okuma öğretimine 11 cüz 1ilerden başlaması, 
yavaş okumaya alıştırması ve manaya birinci derecede 
önem vermemesi gibi hususlarda alfabetik metodun ku­
surlarından birçoğu bulunmaktadır. 

-Bu metotla okuma öğreni.mi ni gören lerde_, her zaman med 
harfleri.ni uzatma ve bazı harfleri teHlffuz etmede 
güçlük çekme.gibi konuşma bozuklukları görülmektedir. 

-Bu metot bazan kelimelerin bütünlüğünü bozmakta; bu 
metotla öğrenim görenlerin yazılarında harf ve hece­
ler arasında kesiklikler görülmektedir. 

1.2.1.2. Analitik Metot 

11Gestalt Psikololoji si "nden 
87 

etkilenen bu metot:, , 
dünyanın birçok yerinde ve Arap ülkelerinde kullanıldığı 
gib~ bizde de ilk okullarda kullanılmaktadır. Bu metoda gö­
re yapılan okuma öğretiminde alfabetik metodun aksi bir yol 
izlenerek önce cümleler verilmekte; daha sonra da kelimele­
re , hecelere ve nihayet harflere geçilmektedir. Analitik 
metot ikiye ayrılır: 

-Kelime metodu 
-Cümle metodu 

1.2.1.2.1. Kelime Metodu (Phonic Word Methodi.&JS.lJ ~,...J\ i.i..ı),J\): 
Bu metoda göre yapılan okuma öğretiminde~öğrenciye ön­

ce lafız ve anlamını bildiği;. fakat şeklini bilmediği bir ke­
lime verilerek bunun şeklen bellenmesi ve ezberlenmesi iste­
nir. Daha sonra kelime, hece ve harflere ayrılır. Verilen ke­
lime şekil ve mana yönünden :iyice kavrandıktan sonra di.ğer· . 

kelimeler verilerek aynl işlemler sürdürülür .. Yeterli kelime­
ler tamamlandıktan sonre bunlardan cümle veya paragraflar ku­
rulur. 

86 a.g.e., s.83 

87 11 Gestal t psi ko lo j:l si~ Psi ko lo j:l de tek tek öğlerden çok, 
şekle, bütüne ve örgütlenmeye önem veren bir psikoloji 
görüşü". 'Bkz. Baymur, Feriha: a.g.e., 13~ 313 
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:.Paraftarla'I':Lna Göre··Kelime· Netedunun Mezi.yetleri: 88 

-Bu metotla kısa zamanda kelimelerden cümleler oluştu-
rulabilmektedir. 

-Bu metaüla sembol, l~fız ve mana birlikte öğretilmek­
tedir. 

-SÜratle okuma imkanı sağlamaktadır. 

-Okurken manayı da· taldbetme alışkanlığı kazandırmakta-
dır. 

Mu§!'J.zl'attina .Gö!'e·· ltelime Metodunun Kusurları :89 

-Karşılaşılmıyan kelimeleri ayırt edebilme hususunda 
yardımcı olmamaktadır. 

-Bazı kelimeler şeklen aynı, mana yönünden ~flrklıdır. 
Bu dur~m, bazı kelimelerin hatalı olarak okünmasına 
ve bunun sonucu olarak da ma na deği. şi kliği n.e yol aça­
bi.lmektedir. 

-Bazı öğretmenler kelimeleri harflere ayırma işlemini 
geci.ktirmekte: ve zaman israfına sebep olabilmektedir. 

1.2.1.2.2. Cümle Metodu ( Sentence Method 

Bu metoda göre yapılan okuma öğretiminde cümle tam 
larak verilerek şekil ve manası kavratılır. İyice anlaşıldı­
ğı kanaatına verıldıktan sonra başka cümleler verilir. Bu ' 

cümleler genellikle öğrencilerin ilgi ve tecrübe sahasına 
giren, lafız ve manası kendilerince bilinen kelimelerden olu­
şur. Önce iki kelimelik kısa cümleler veriliro Son~a bunların . 
kelime sayısı te dr~ c:t ollarak artırılır ... Terld:·ler de i lk za-
manlarda basit olur. Daha sonra kademeli bir şekilde girift 
terkl'plere geçili.r~ Cümleler değişik alıştırmalarla iyice pe­
ki şti ri ldikten sonra i.k:i nci merhalede kel1 melere, üçüncü mer­
halede ise harflere ayrılır. Böylece öğeler ve öğeler arasın­
daki münasebetler iyi.ce tanınmış olur. ,9o 

88 a.g.e., s. 83 
89 a.g.e., aynı yer 
90 Hatır, Mahmud RÜşd:t vd.: a.g.e., s. 151 - 152 
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Tara_ftarlarına , Göre GUml~ ~etodunun Meziyetleri: 

- Bu metot., i.nsanın eşyayı algılama tabi atı na uygundur. 
Çünkü i nsan eşyayı önce bi.r kül hali nde algılsmakta 
ve· daha sonra ayrıntıları .; farkedebi lİnektedi r~ Cümle 
için ·de durum ayn:ı.dir. Önce kelimelerden oluşan cUm­
leler, sonra harflerin oluşturduğu kelimeler ve so­
nunda da kelimeleri meydana geti ren harfler ferkedi.-
1 . 91 1r. 

- Bu metot...t öğretmene> öğrenci leri n i lgi si ni çeken konu­
ları seçme ve onları ilgi çekici kalıplarla sunma fır­
satı vermekte; öğrenciye ise okuma zevk ve heyecanı 
aşılamaktadır.92 

-Okuma· öğretimine başlandığı andan i tibaren 11·mana 11 ya ö­
nem verilmesi, öğrenciyi manayı araştırmaya ve okuma 
esnasında konuya önem vermeye yöneltmektedir. 

-Öğrenciye sürat~ ve talakatla okuma alışkanlığı ka­
zandırmaktadır.93 

-Okuma ve yazma öğretimini bir arada gerçekleştirmeyi 
öngördüğü için ayrıca yazı dersine gerek kalmamakta­
dır. 94 

ı·1uarızlarına Göre Oümle Metodunun Kusurları: 

-Arap alfabesi di.ğerleri nden farklıdir.Harflerin şekli, 
kelimenin başında, ortasında ve sonunda değişmektedir. 
Bu muhtelif şekilleri kavrama çok zaman almaktadır. 

-Manaya fazla önem verilmesi 'iml~'nın önemini azaltmak­
ta ve bu meto~la okumayı öğrenen öğrenci hızlı okuya-

Abdülmec1d, Abdülazİz : el-lÜ~atü'l-ArabiXYe ••• ,Kahire 
1986, s. 145, Kavra, HüseyinUleyman:Ta'-li'mü'l-lÜğa~­
.1\.rabiyye, Kahire 1969, s. 110 

Jlıiao.rftf, Nayif: Hasaisu 1 1-Arabiyye ve •rar~ku tedr~siha, 
Beyrut 1985, s. 163 

H§tır, Mahmud RÜşd~ vd.: a .. g .. e .. , s. 153 

Ahmed, Muhammed Abdülkadir: TurYkY te~llmi'l-1Üğati 1 l­
Arabiyye, Kahire ı986, s. 132· 
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bildiği halde imla konusunda zayıf kalmaktadır. 

-Öğrenciye sınırlı kelime ve cümle verildiği için yeni 
kelime ve cümleleri tanıma imkanı vermemektedir. 95. 

1.3 ARAPÇA DİLBİLGİSİ ÖGRETİM METOTLARI 

20. yüzyılın başından itibaren ailbigisi ksidelerinin 
öğretimi: anlayışında değişiklikler olmuş;daha önce amaç ola­
rak görülen kaide öğretimi, bu yeni dönemde araç olarak gö­
rülmeye başlanmıştır.Klasik usulde kaide öğrenimi görenlerin 
bol miktarda dilbilgisi kaidesi ezberledikleri halde bunları 
pratiğe uygulamada başarısız kalmaları, kaideöğretiminde yeni 
meto ~- arayışlarını gündeme geti rmi.ştir. Arapça di lbi lgi.si 
öğretimi nde lrullanılan met~t.ların başlıcaları şunlardır: 

-Tümdengelim metodu 

-Tümevarım metodu : 

-ıra 'dil. me;todu 

1.3ol. Tümdengelim Metodu ( 7. 1 ., ,, ·:- Lll) 
~~-...ı...!U u~~-

Bu metoda göre yapılan kaide öğretiminde öğrenciye ka­

ideler ezberletilir. Daha sonra kaideleri açiklamek için md­
seller verilir ve gerekli açıklamalar yapılır. Tümdengelim me­
toduna gö~e hazırlanan Arapça Dilbilgisi kitaplarında ayni yol 
. ı . 96 
ız enır. 97 

Taraftarları na Göre Türndengeli.nı ı1etodunut? ~eziyet1eri: 

-Dili kullanmeda surat kazandırmaktadır. 

-Dili. hatalardan korumaktadır. 
-Kai.deleri ezber bi le n öğrenci bunları yeni durumlar i çi. n 
rahatlıkla uygulayabilmektedir. 

95 AbdÜl caı, AbdÜlmün 'ı m ·: Turu ku tedri sir 1-lüğati r 1-Ara­
biyye, Kahire ts.,s .. 66 

96 Buna örnek olarak şu eserler gösterilebilir: Hasan, 
Abbas: en-Nahvu'l-Vaf1, 3 c. Kahire ts., el-Galay1n1, 
eş-Şeyn Mustafa: Cami'u'd-dÜrusi'l;_Arabiyye 3 c ., 
I\ahire 1982 
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Muarızlarına Göre TUmdengelim Metodunun Kusurları: 9S 

-Bu metot öğrenciyi ezberciliğa itmekte ve icat kabi­
liyetini. zaafa uğratmaktadır. 

-Bilgi. edinmede tabii bir yol izlenmemektedir. ÇUnkU 
önce tanımlar ve genel hükümler verilmekte, daha son­
ra misallere geçilmektedir. Bu öğrenme tarzı,insanın 
e ş yayı algılama ta bi atı na ayln rı dır. 

-."Ka i de 11 ve· ! 1. tanım11 ın, örneklerle uygulamalardan örlce 
gelmesi zor olanın kolay olana takdimi'. demektir. Bu 
ise öğretim ilkelerine aykırıdır. 

ı. 3. 2. Türnevarım Metodu - y l.zi.:i-~ 1 6.L bJ \ 

Alman eğitimci ~.F.Herbart•ın görüşünden kaynaklanan 
bu metoda "Herbart Metodu" da denir.99 Bu rootoda göre yapı­
lan kaide öğretiminde tümdengelim metodunun aksi bir yol iz­

lenir. Önce misaller ve açıklamalar, daha sonra da kaideler 
ve alıştırmalar verilir. Bu metoda görA hazırlanan Arapça 
dilbilgisi kitaplarında ayn1 yol . izlenir. ioo 

Taraftarları na Göre Türnevarım .Hetodunun Neziyetleri ~Ol 

-Bi li neoden bi li nmeyene i:nti kal· etti ği i çi n öğreti m il­
keleri ne uygun bi.r yol tald. betmektedi r. 

-Öğrenci yi düşünmeye yönalterek etki n. bi.r şekilde det>­
se iştirakini sağlamakta ve öğretmenle öğrenciyi kay­
naştırmaktadır • 

..:.Ö~renci iliı3 kafasını karıştırıp bıkkınlığa meydan ver­
memektedi.r. 

97 es-Seyyi d, 1'-iahmud Ahmed: Fi .Tar9ikı tedr5: si 1 1-lÜğati ı 1-
Arabiyye, Şam 1982, s. 425 

98 a.g.e., ayn1 yer . 

99 11 Herbart l-1etodu 11 nı;ı göre beş basamak( ı-Hazırlık, 2- Sunuş, 

3-Karşılaşt:ı.rma, 4- Genelleme, 5- Uygulama) · ve bunla­
ra göre hazırlanan ders planı örneği için bkz. el-Haşim1, 
Abid Tevfik: el-Muveccihu'l-'"amel1 li müderrisi '1-lÜğa ... 

ti'l-Arebiyye, Beyrut 1983, s. 214-227, er-Rıkabi, 
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102 
Muarizlarına Göre Türnevarım Metodunun Kusurları: 

-Bilgi yüklernede yavaş yol almaktadır. 

-Misaller arasinda·f'ikrt ve lafzt bir bağ bulunmamakta 
ve dolayısıyla öğrenciyi kaide öğrenmeye yöneltmemek­
tedir. 

Arapça dilbilgisi öğretiminde en. son ortaya ç1kan bu 

metoda göre yapı lan ksi de0~öğreti mi nde di 1 bigi si konuları 
metin içerisinde verilir\:; Metin iyice anıaşılıp içerisinde­

ki fikirler tartışıldıkten sonra parçada geçen dilbilgisi ko­
nusu i le i lgi li cümleler belirlenerek pekiştirilir ve da'ha 
sonra uygulamaya geçilir. Böylece,dilbilgisi ksidelerini a­
çıklamaya gerek kalmadan amell'bi r şeld lde 1mnular öğretilmi ş 
olur. 

Bu metoda göre hazırlanan ilk ders kitabı, Mısır Arap 
Cumhuriyeti 'nde "i "d~dinı. sınıflar için kaleme alınan · ·'-'en­

Nahvu11-cedid11 adlı ders kitabıdır., 1960 y-ılında Mısır'da , 

1968 yılında Suriye'de 11 i''dadi''ler için bu metoda göre ders 
kitvpları hazırlanmıştır. Suriye'de halen ilkokul 5. ve 6. 
sınıflarla i~dadf ve liseler için hazırlanan Arapça dilbil­
gi s:i ders ki taplarında ayni metot. uygulanmaktadır. l04 

Taraftariarına Göre rra ı:dil Metodunun Heziyetler:i: lO? 

-&idelerle ibareler mezced:ildi.ği nden dolayı bu metot-, 

nahi.v l{aidelettin:in öğreti~i .nde .belirlenen amaçları 
gerçekleştirmede en iyi . bir _yoldur. 

-Kaide öğreti.mi.nde tabii· b:tr yol izlemektedir. 

-Aktüel ve doğru i bereleri n kullanılmas~,,öğrenciye 
dili doğru kullanma alışkanlığı kazandırmaktadır. 

- -.. ·····-------------
Cevdet:Turuku tedr1si'l-1Üğati 1 1-ArabiyYe, Şam! 1981.1 
s .. 146 - 159 

100 Buna örnek olarak bkz.. el-Cari m, Ali- Emi n, Mus.tafa: 
en~Nahvu 1 1-vadıh, Kahire 1965 · 

101 es-Serhan, Muhyi Hilal: Us~lU tedr1si'l-1Üğati'l-Ara~ 
biyye ••• ,Bağdat 1989, s. 73 
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106 
Muarizlarına Göre TaLd11 Metodunun Kusurları: 

-Dersi. takd:tm tarzı çok zaman kaybına neden olmaktadır .. 

-Metin konusunun, dersin gerçek konusu olan di lbi.lgi.si 

konusu ile alakalı olmaması, öğrenciyi 11 inşa" ile meş­

gul etmekte ve dilbilgisi konusunu öğrenmekten alıkoy­

maktadır. 

-Bu metoda göre hazırlanan ldtaplar bir nevi. dilbilgisi. 

kitabıdır. 

102 es-Seyyi d, Mahmud Ahmed : F:ı Tarsi1n tedr:tsi 1 1-lüğati t 1-
Arabiyye, Şam 1982, s. 429 

103 Bu metot , daha.' önceki meto-tları ta "'di 1 etti ği i. çi n tt Ta~-
dİl metodu 11 olarak adlandırılml ştır .. Bkz .. a .g ... e., s. 430 

104 Bkz. H§.tır, .Mahmud ··Riişd:t vd. :a .. g.e., s. 221 · 

105 a.g.e., aynı yer 

106 a.g.e., s. 222 
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İr1AM-HATİP LİSELERİ ARAPÇA DERS KİTAPLARININ TAHLİLİ 

V E DIDERLENDİRİLHESİ İÇİN Al-1AÇ BELİRLEMESİ VE KISTAS 

SEÇİHİ 
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II. E Ö L Ü M 

2." İMAM - HATİP LİSELERİ ARAPÇA DERS KİTAPLARININ TAHLİLİ 
VE DEGERLENDİRİLMESİ İ ÇİN AHAÇ BELİRLEl1E V.E KISTAS 

SEÇİMİ 

2; .ı.. AMAÇ BELİRLEMESİ 

2.1.1 .. Yabancı Dil öSretiminde Amaç Belirlemesi 

Eğitim ve Bğretimde iyi bir seviyeye ulaşabilmek için 
amaçların açık-se~ik bir şekilde belirlenmesi gerekir. Yabancı 
dil öğretim metot ve teknikleri, yabancı dil öğretim proğramla­
rı, yabancı dil ders kitapları ve diğer gereçler belli kıstas­
lara göreJ önceden sağlıklı bir şekilde belirlenen ama.çlara gö­
re hazırlanır. 1 Halil Tekin'in ifade ettiği gibi; 

"düzeyi, süresi, içeriği ne olursa oı.sun, 
bir· ders ya de kurals ilgili olarak yapılacak 
ilk iş1 o dersin ya da kursun hedeflerinin be­
lirlenmesidir. Çeşitli eğitim etkinliklerinin 
seçimi, saptanan hedeflere ulaştırmadaki işe 
yararlığı bakımından yapılacaktır. Proğramın 

etkili olup olma-dığı da onun, hedeflerine u­
lsşmadaki, yani öğrenci davranışında istenilen 
değişmeleri oluşturmadaki başarı derecesine 
göre karara bağlanacaktır. Bu nedenle, daha 
öğretim etkinliğinin başında, hedeflerin ya­
ni öğrenci davra.nışındald oluşturulmak iste­
nen değişikliklerin belirlenmesi zorunluluğu 
vardın.,Bir dersin hedefleri önceden saptanmış 
ve açıkça belirtilmiş değilse, o ders. için 
uygun malzeme, içerik ve yöntem seçilemeyece~ 
ği gibi, o ders etkili'ce değerlendirilemez 
de. 112 

Amaç belirlemede öğrencinin ihtiyaçları, dilin kullsnı-

1 Genel anlamda amaç tesbiti ve özel anlamda yabancı dil öğre­
timinde amaç tesbiti hakkında bkz. Varış, Fatma : Eğitimde 
Proğram Gelittirme, Ankara 1988, s.l34-154 ; ErtUrk, Sela­
hattin: EEit mde ProEram Geli*tirme · , Ankara 1986, s.24-52t 
Yunus, Fethi Ali: TasmfmU men eoin li te~l1mi'l-lügati'l­
Arebi:p:e li' l-ec6nrb, Kahire 1978, s •. 98-lOÖ 

2 Tekin, Halil: Okullarımızda Türkçe Öğretimi, Ankara 1980J 
s.75 
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lacağı zaman ve yer, dili kullanacak kimsenin üstlaneceği görev­
ler dikkate alınmalıdır. Bunların yanında öğrencinin yaşı, cin­
siyeti, arndili ve yabancı dildeki seviyesi göz önünde bulundu­
rulmalıdır. "Amdili Arapça olmayanlara Arapça Öğretim Proğramı 
hazırlanırken veya istenilen ders birimlerini Ye_türlerini se­
çarken öğrencilerin Arapçayı öğrenmedeld amaçlarını, kUltür se­
viyelerini göz önünde tutmak gerekir. Öğrencilere sunulan dilin 
türü, sınırları, özellikleri, kipleri, kelime ve terkipleri~on­
ların kültürel durumlarına uygun olmaiı ve dil öğrenmedeki amaç­
larını gerçekleştirici nitelikte bulunmalıdır .. 113 

Çağımızda hızla değişen ve gelişen siyas~, iktisad~ ve 
kültürel ilişkiler_, yabancı dil öğretiminde amaç belirlemesini 
etldlemiştir. 1950 11i yıllara kadar yabancı dil eği:timinde amaç, 
dili öğreni. leri milletin kültürüne v~kJ..f olmaktı. Kültürlü insan 
olabilmek için yabancı dil bilmek şart olarak görülüyordu. 1960'­
lı yıllardan sonra uluslarası ilişkilerin ileri boyutlara ulaş­
ması, ihtiyaç duyUlan alanlara parelel olarak amaç belirlemeyi 
zorunlu kılmıştır. 

·2.l.2o İmam-Hatip Liselerinde Arapça Ders Ki~aplarının Yöneldi­
ği Amacın Belirlenmesi 

1984-1985 öğretim yılında uygulamaya konulmak üzere Mil­
l~ Eğ:lt:im Gençlik ve Spor Bakanlığınca yürürlüğe konan "İmam­
Hatip Li.seleri Öğretim Proğramları"nda Arapça dersinin genel·a­
maçları şöyle belirlenmiştir:4 

1- Arapçayı,normal hızla konuşulduğunda anlayabilme, 
2- Günlük hayatla i.lgili meramını ifade edebilecek düzey­

de Arapça konuşşbilme, 
3- Günlük hayat a ilgili Arapça bir metin ~kuVduğunda 

anlayabilme, 
4- Mesleki metinleri lÜgat yardıı:rı:ı. ile anlayabilme, 

3 el-Elv31,Muhyiddtn: .11 el-Ves8ilü 11-ilmiyy; ·li -Halli'l-mUşki­
l~t el-lüğaviyye· ••• n , y~8i"u Nedevati't-Tallimi'l-lüğ,a­

tt11-Al?ebine · ıi Gay:rin-n§t:ı. ne bih§,Ri:yad 198?1 s '.59.:..6o 
4 M:tlli Eği!iim Gençlik ve Spor ;t?akanlığ:ı. Din Öğretim Genel Mü­

dUrlUğU: Imam-Hatip Liseleri Oğretim Proğramları, Ankara 
1985, s .. 63 
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5- Arapçayı kendi kendine ilerletebilecek bir seviyeye 
ulaşabilme~ 

6- Mesleki ve günlük hayatla ilgili harekasiz metinlet'i 
okuyabilme. 

Görüldüğü gibi amaç belirlemede İmam-Hatip Liselet'inin 
mesleki yönü dikkate alınmıştı'!'. Amaçla'!' belirlenirken diğet' 
dillerdeki frerslerin genel amaçları arasındaki "düşünce ve duy­
gularını yazıyle anlatabilme"5 maddesi ihmal edilmiştir. Halbu­
ki dil öğretimi bir bütündür., "Yazma becerisin bu butUn içinde 
ihmali mümkün oliT18yan bit' unsurdur. 

Arapça dersi ile ilgili genel amaçların ifadesi tam ola­
rak belirli değildi'!'. Dil öğretiminde asıl amaç Bğrencide dav­
t'. anış t!le~işikliği meydana getirmektire 'imam-Hatip Li.seleri Öğ­
retim Proğramla~i'nda "Arapça Öğretimi İle İlgili A~ıklamalar" 
ve "Arapça Dersiyle İlgili Çerçeve Proğram11 da davranış amaçla­
l'ıyla ilgili yeterli tanımlar yoktur. 

Arapça ders kitaplarının hazırlanmasında esas olan temel 
dil becerilerini kazandırmaya yönelik .özel amaçlar şunlar-
dır; 

Dinleme becerisi ile ilgili davranış amaçları 

-Harfleri, harekelet"i, sükdn 1u, şedde~yi, tenv1n'i, elif­
l§m takısını, med harflerini, şemst· ve kamert harfle­
ri tanıma:~ 

-Vurgulama ve tonlemaları farketme) 

-Dinlenen mstindeki temel fikirleri çıkarma, 

-Günlük hayatla ilgili konuşmaları anlama, 

-Günlük hayatla ilgili sot"Uları anlama; 

-Karşılıklı konuşmalarda hakim olan duygu ve heyecan tü-
rünü anlama, 

-Kelimenin yapısında yapılan değişikli~in sebep olduGu 
anlam değişikliğini farketme, 

5 Milli Eği.tim Bakanlığı Tebli~ler Dergisi, 2149, lO Ekim 1983 
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-Konuşmacının konuyla ~lgili olmayan sözlerini ayırt etme~ 

-Konuşmacının ileri sürdüğü önemli fikirleri yakalama. 

Konuşma becerisi ile ilgili davranış amaçları 

-Arapça harf# hareka ve işaretleri doğru olarak telaffuz 
etme_, 

-Gerekli yerlerde vurgulama ve tonlamaya riayet etme_, 

-Yolculuk, yemek isteme vb.gUnlUk hayatın çeşitli marha-
lelerinde düzgün cümlelerle meramını ifade edebilme, 

-Günlük hayatla ilgili sorular sorabilme ve sorulara ce­
vap verebilme, 

-Fikir ve dü~ünceleri Fasih Arapça kuralla~ına uygun o­
larak tal~katla dile getirebilme)' 

-Genel ve yaygın olaylar hakkında tal~katla konuşabilme_, 

-Yaşa, ihtiyaca, üstlenilen role ve tecrÜbeye uygun bir 
konuşma potansiyeli ka.zanma ve bunu modern iletişim iş­
lemlerinde kullanabilme. 

Okuma becerisi ile ilgili davranış amaçları 

-Herhangi bir metni düzgün bir tel~ffuzla sesli ve doğ­
ru olarak okumaJ 

-Okunan bir. metni, metnin özünü yitirmeden kendi kelime-
leriyle özetleyebilmeJ 

-Verilen bir metne uygun başlık bulabilme)' 

-Okunan metnin ana fikrini anlama~ 

-SBzlük lrullanma ve lcelimelerin anlamını çıkarma, 

-Okunan metinden sonuçlar çıkarma_, 
-Genellemeler yapabilme; 

.. . . 

-Sonuçları sebeplere bağlama1 
-Yeni ilişkiler keşfetme. 

Yazma becerisi ile ilgili davranış amaoları 

-Arapça yazım ilkelerini ve im18 kurallarJ.nı bilme, 

-Arapça yazJ. tekniğine, dilbilgisi ve imlA kurallarJ.na 
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uygun olarak okunabilecek bir hat ile açık ve düzgün 
olarak yazma, 

-Okunan bir metni veya yapılan bir konuşmayı özet~eye­
rek yazabilme., 

-Karışık olarak verilen kelimeleri ya da kelime grup~· 

larını, anlamlı bir cümle oluşturacak bir biçimde sıra­
layıp yazma} 

-Aslında anlamlı bir paragraf oluşturdukları halde sıra­
lahışıarı değiştirilmiş cümlaleri, dil ve düşünce bütün­
lüğüne sahip bir paragrar oluşturacak b~9imde sıralaya­
rak yeniden yazma, 

-Basit hatıralar, rapor, mektup, tebrik ksr~ı, telgrsf, 
dilakçe vb. yazebilme, 

-Normal süratle yazabilme~ 

Ders kitaplarında 1 ders birimleri ve her ders biriminin 
alt bölümleri hazırlanırken,yukarıda özetlanerek derlenmiş dav­
ranış amaçla~nı gerçekleştirebilecek bir nitelikte olmalarına 
itina gösterilmelidir. 

2.2o KISTAS SEÇİ}IT 

1984-1985 öğretim yılında uygulanmaya konmak üzere Baş­
bakaniıkça hazırlanan ders proğramlarında eski programlardan 
farklı bir yol izlenerek Arapça'nın iletişim yönüne ağırlık ve­
rilir. Ders pragramlarında yapılan ~eğişikli~inders kitapları­
na yansıtılması gerekir. Arapça dersinde 
ders kitapları, değişen ve gelişen metot ve tekniklere uygun 
olarak hazırlanınazsa arzu edilen başarJ. sağlanamaz. 

Günümüzde yabancı dil öğretiminde yapılan çalışmalar 
psikolojiye ve dilbilime dayanır. Amaç öğrenciye iletişim me­
lekesi kazandırmak oldu~na göre, Arapça ders kitaplarının,öğ­
renme teorileri ve dilbilime dayalı olarak geliştirilen öğretme 
metot ve tekniklerinegöre hazırlanması gerekir-. 

6 Temel dil becerilerini kazandırmaya yonelik özel amaçlar i­
çin şu kaynaklara bkz. Yunus, Fethi Ali: a;;g .. eo, s .. 2-84-287; 
en-Nake, Mahmud KGmil-Ta'tme, Rüşd~ Ahmed: a.g.e., s.269-
2?3; Tekin, Halil: a.g.e., s.79-84 
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Kıstes seç.iminde Suudi Arabistan ünıı:ııü 1 1-Kura Üni-ver•site-, 
si Arap Di li. Ensti tüsüu~e hazırlanem L-"".LY11 '-:"' GsJ \ 

.. 
0.,.>\..::. ~ ~.rJ 1 i.iJJ 1 ~~ adlı çalışmaelen yararlanı-

lacaktır. 7 Bu de~erli çalışma,yabancı dil olarak Arapça Ci~reti­
minde hazırlanacak temel kitap için il~ esaslara dayalı kıstas­
lar koymaktadır. 

Arap Birliği Eğitim KUltUr ve Bilim Teşkilatınca hazır-.... a· 
ıstılan lS"" 1_ Y\ ...... l:iS'J \ ile M. İsmail Stnt ve arkadaşları 

9: tarafından hazırlanan ·F \ .l.Z._rı · adlı kaynaklardan ve 
Suriye'de ilk ve orta öğretimda okutulan bazı Arapça ders kitap­
larından yararlanılacaktıro 

Araştırma konusu i çi n yararis.ndığınu z ders ki tapları 
bazı A~ap ülkelerinde ve Suriye'de ilköğretim, orta öğretim ve 
meslek okullarında okutulmaktadıro Kıstas seçiminde ayrıca ül­
mizin özel şartları da dikkate alınacaktır. 

Araştırmanın yapılabilmesi için, tahlil ve değerlendir­
me kıstasları belli konu alanları içinde belirlenmiştir. Aşağı­
da bu konu alanları ve bunlara bağlı kıstaslar ana başlıklarıy­
la verilecektir-. 

2.·.2. 1 KONU ALANLARI VE KISTASLAR 

A. DERS KİTABININ YAPISI 

-Ders birimlerinin iletişime yönelik yeni meto:tlara 
uygunluğu~ 

-Ders birimlerinin esneklik durumu. 

71 en-NQke, Mahmud KAmil.- Ta'!me, Rüşd~ Ahmed: el-Kitabu•ı-e­
s~st li ta"limi'l-1üğati'1.-Arabiyye .' li 1 n-n~tıHne bi l'llğatl"n 
uhrft, Mekke 1983 

8 Bedevİ, Sstd Muhammed"'·J:.el-Kit'Sbü 11-es3st ••• ._ Tunus c.l (1983), 
c.,2 (1987) 

9 Stnt, Mahnıud İsmail ;Vd.;: MUrşidU 1 1-ımıltllim2 •• 9 Riyad 1985 
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B . • 1-ıETOT SEÇİMİ 

-Ders kitabı düzeninin izlenen metoda uygunluğu~ 

-İzlenen metodun öngörülen dil becerilerini kazandır-
ma oranı> 

-İzlenen metodun iletişim melekesi kazandırma ve ge­
liştirme oranı .. 

e, METİNLER 

-Metinlerin yeni metot.lars uyarıanma imklnı3 

-Metin ~ilinin gerçek hayatta kullanılabilirli~i~ 

-Metin konularının öğrencinin gerçek hayat durumları-
nı. yansıtma oranı~ 

-Metinlerin iletişim kabiliyetini geliştirmeye uygun~ 
lu~u. 

W. ALI §TIRMALAR 

-Alıştırmalar:ı.n anlama kabiliyetini geli.ştirmeye uy­
gunlu~, 

-Alıştırmaların anıatma kabiliyetini geliştirmeye uy­
gunlu~, 

-Alıştırmalsrın hUr anlatıma ulaştırma. oranı, 

-Metin-Alıştırma düzeninin yeni matatlara uygunluğu. 

E a DİLBİLGİSİ 

-Dilbilgisinin ders kitabındaki yeri, 

-Dil bilgisi düzeninin ders ki tabının izlediği IJle- · 
toda uygunluğu) 

-Dilbilgisi düzeninin anlaşılabilirli~i, 

-Dilbilgisi düzenlemesinde ana dilinden yararlanma 
oranı. 

\ 



III. B Ö L Ü M 

İMAH - HATİP LİSELERİ ARAPÇA DERS KİTAPLARININ TAHLİLİ 

VE DIDERLENDİRİLMESİ 
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III. B Ö L ÜM 

İMAM-HATİP LİSELERi ARAPÇA DERS KİTAPLARINlN TAHLİLi 

VE DEGERLENDiRiLMESi 

İMAM-HATİP LİSELERi ARAPÇA DERS KiTAPLARININ TANITIL­

MASI 

Çalışmamızın konusu olan ders kitapları İmam-Hatip Lise­
leri 'nin Orta v& Lise lo.aımlarında okutulmsktadır. Ort,ş sınıf'-

lar lp2 9 3·iç1n ~_rJ\ u.JJ\ f~ , lise sınıfları 4,,5,6,7 için 
ise A.:~rJ 1 6iLl 1 adlı d;,u,·s ki taplar~'d.zenlenmiştir.-1 

1 

Dayandıkları metotlar açısından farklı olarak düzenlen­
dikleri nden, Orta ve Li. se sınıflarında oku·culan ders kitapları­
nı ayrı ayr~ ele alıp inceleyeceğiz. 

3 .2.. DERS KiTAPLARININ YAPISI 

3.?.1a Orta Kısım . Arapça Ders Kitaplarında Ders Biri.mlerinin 
... 

Düzenlenmesi 

İ .H .. L. Orta sınıflarında okutulan ~.rJ 1 u.JJ 1 ~ -1 
ondokuz dersi, ~.rJ 1 'üJJ 1 ~ -2 ve 3 ise onbeşer dersi 
ihtiva eder. Her üç kitap dört alt bölümden meydana gelir .. 2 

Birinci bölümde yeni konular genellikle bilinen kelime­
. lerle ·verilir~ Bu bölümde konuya uygun resimler~~.yer ·;şl­

mıştır. 

İkinci bölümde ise,birinci bölümde verilen kurallar ye­
ni keli.melerle tekrarlanır .. 

Ma~suaoğlu, 11ehmet• Özdend.r,Hikmet-Gebeoi,Suat: Ta"ltmu•ı­
lUgati'l-Attabiyye -] (Ankara 1987); 2.:(Ankara ı9s5); 3 (An­
kara 1988); Ay;Ali - Konukman, Neoati':eı-Lüğatü'l-Arabi~e 
-4 (Ankara 1988) ; 5 (Ankara 1988) ; Barisk Salih- Par~, 
Orhan: el-Lüğatü'1-Arabi~e -6 (Ankara 1986~ ; Mettaki, Şev­
ket - Gtizei, S'Uleyman - arı, Mevlilt: el-Liiğatü 1 1-Arabine-1 
(Ankara 1989). 
Haksudoğlu, Meume.t- Cebeoi, Suat: Arapça Ö~retiminde Yardım:-­
cı Kitap, Istanbul 1988. 
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.. , 
UçüncU bölUmde 1 ılk iki bcSlümcı.e verilen ifadeler bir düz 
metin içerisinde tekrarlanarak,öğrencinin düz metne in­
tibakJ. sağlanır. 

Dördüncü bölümde ise, alıştırmalar yer alır. 

Her der~ b~rimindeki bu alt bölümler iç: içedir. Verilme­
si hedeflenen }cai.delere u~·gun olarak sunulan yapılar sürel{li 
tel~arlan~r. Derse canlıl~k kazandırmak için farklı yapı, metin 
ve di.yaloglar verilir. Ancak bunlar Bğr~n~i ni n aile, ·okul ve 

. arkadaş muh:i. t:i. i-le i lgi:•ıf,. ··o·l'duklarıtıdan :gerekli motivasyonu sağ-

lamazo .Öğrencinin bu dönemdeki üretici ve icatç~ yaş seviyesi 
göz önünde bulundurularak, öğretmene ve öğrenciye UYfSUlama es­
nasında daha fazla "seçme", "ekleme" veırdeği.şiklikrr .. yapabilme 
imkanı verecek esnek ve aktüel nitelikte unsurların konulması 
gereldr. 

Bu açıdan bakıldığında 
kitabının günümüzde geçerli olan meto lara tam anlamıyla uy­
gun olmadığı anlaşılır. Öğrencinin bu yaştaki olgunluk düzeyi 
ve üretici yeteneği ile ilgileri göz önünde tutularak,.,ldtapla­
rın te~ar gözden geçirilmesi başarı oranını olumlu yönde etki­
leyecekti r. 

3.2.2. Lise Kısmı Arapça Ders Kitaplar~nda Ders Birimlerinin 
Düzenlenmesi 

Lise kısmında okutulan ~.rJI WJI 'nin dör-
düncü kitabı 22 1 beşi.nci kitabı 26, alt:ı..ncı kitabı 28, yedinci· 
kitabı ise 25 dersi ihtiva etmektedir. Bu sınıflarda dini ve 
mesleki metinlere ağırlık verilmesi. öngörüldüğünden:; iletişim 
nedeninden ziyade dilin yapısını ve kurallarını öğretmeye dö~ 
nük bir yaklaşımın benimsendiği görUl~e~tedir. Aynı tarzda dü­
zenlenen ders birimlerinden her biridört.al~ bölümden oluşur: 

:; Mill~ Eğitim Gençlik ve Spor Bakanlığı, a.g.e., s.65 
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Birinci bölümde metin veya diyalog bulunur. Metin ve 

diyaloglar genellikle öğretilmesi öngörülen dilbilgi­

si ksidesine göre değil; serbest metin ve diyaloglar­

dan segi.lmiştir. metin ve diyaloglardan sonra.1verilen 

yabancı kelimeleri n açıklamalar-ı( ~.fred3t) bulunur • 
. , .. s. .~ 

Daha sonra metinlerden çıkarılan ;'S"orularla bunlara ve-
ri.len cevaplardan mUteşekki 1 sun f ~ di:yalog ( J \;..> ) 

yer alır. 

İki.nci bölümde dilbilgisi kai.dele'ri bulunur. 

Üçüncü bölümde verilen kai.delere uygun farklı yapılar 

ve i'rab ile i .lgili. nUmuneler verilir. 

Dördüncü bölümde alıştırmalara yer verili.r. Alıştırma­

lar bölümünde ye~~· yer "i nşaff ,"i.mla 11 ve 11 ok.Uma" kısım­

larJ. bulunur. 

Her ki tabi n sonunda alfabati k olarak düzenlenıni.ş kısa 

birer Arapça - Türkçe sözlUk vardıro 

Lise kJ.smJ. Arapça ders· ki tap ları, genelli kle kaide öğ­

retimini amaçlamasına rağmen alt bölilmler bu amacı gerçekleş­

tirecek nitelikte değildiro Zira kaideler ve bunlarla ilgili 

alJ.ştJ.rmalar kJ.sa tutulmuştur. 

Hetinlerin çoğu muasır yazarların kalemlerinden gılana­

sına rağmen temel dil becerilerini geliştirici alıştJ.rmalarla 

d esteklenmemi. şt:i r. Prat:i k di li amaçlayan ve metinden çıkari­

lan soru·ve cevaplarla sun 11 bir şekilde oluşturulan diyalog­

lar, konuşma beceri si ni geli şti.rme ni teli ği nden uzaktır. 

Iiise kısmı Arapça ders kitaplarının daha yararlı ola­
bilmesi i çi n., di. nt· Illeti>nleri.n yanında konuşma melekesi ni. ge­

l:i.şti ri ci ni teli.kte metin ve di:yaloglara da yer verilmeli 

ve bunlar "anlama 11 ve 11 anlatma 11 becerileri.ni geliştirecek 
alJ.ştırmalarla desteklenmelidir. Dilbilgi si kaideleri. ise 

ki tabı n sonunda -.veya mü.staki ı . bi i- lq..tapta verilmelidir .• 

Günümüroüzde geçerii olan matotlara göre gerekli. durumlarda 

ana di.line yer verilebilmektedir. Bu i ti barla dilbilgi si ka­

i delerini ihti.va eden· ·bölüm veya 1d.. taplat' l:;ı.er ·· i.ld._. kısJ.mda da 

Türkçe olarak hazırlanmalı ve sunulmal2dır~ 
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3 • 3. I1RrOT SEÇİMİ: 

Iıi.Ietot., 11 amaca giden yolıı ·4 demekti.r. Arapça öğretimin­
de belirlenen amaçların gerçekleşti.ri. lebilmesi içi.n amaç-araç 

kai.desi gereği nce belirlenen amaçlara göre metot tercih edil­

meli; ders kitapları da buna göre hazırlanmalıdır. A.F. Oğuz­

kan'ın ifade etti.ği gibi., 11 öğretim ancak belli yöntemlerle ya­

pıldığı zaman istenilen -davranışlar öğrenciye kolayca kazan­

dırılabilir. Yöntemsi.z bi.r öğretimde her türlü etkinlikler 

rastlantılara, gelip geçici ilhamlara, hatta hevesiere bıra­

kılmış demektir·." 5 

Arapça öğretiminin geçmişine bakıldığ;ı. zaman.,başarısız-
ı:ılc"l''\l 

lık nedenleri ni n başında peda9·ojik hazJ.rlanmayan ders ld tapla-
rıyle yanlış öğretim metodunun bulunduğu göze çarp·ar. Baban­

zade Ahmed Na·im "Mektebi. Sultantye l'iahaus Sarf-:t Arabt ve 

Temrtnat11 adlJ. eserinin öneözünde 11 bu lisan tahsi.lini en müş­
ki.l hale geti ren, öğreni.lmez bir li.san olduğuna dai.r unıU.mi 
bi.r fi ki.r ha sıl eden şey tedrİ s us'\llümüzün fenalığıdır. ıP der­

ken bu gerçeği. di. le getirmek is.temi ştir .. 

I. bölümde Arapça öğretim metotlarının meziyetleri ve 

kusurları üzerinde durulmuştur . Metotlar n~kadar mükemmel o­

lursa olsun her yerde, herzaman ve şartta aynı sonucu vere­

mez. Bu i ti barla metot terci.hi nde şu esaslar göz önünde bu­

lundurulmalıdır:7 

-Arapça 1 nın Öğretildiği Toplum: Ana dili olarak Arapça'­

nın konuşulduğu toplum i le yabancı di 1 olarak öğreti 1-

di.ği toplum arasında fark vardır. Bu husus metot ter­

cihini etkiler .. 

-Arap2a Öğretiminin Amaçları: Arapçaı-kültür dili, pra­

tik dil vb. farklı amaçlarla öğretilmektedir. 

4 Hesapçıoğlu, Muhsin: .a.g.e. s.l34 

5 Oğuzltan, A.Ferhan: Orta Dereceli Okullarda öğretim s.68 

6 Hehmed Zihni: ·a.g.e.,(Süley'man Uludağ'ın takdim. yazısı) 
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-Öğrencinin Seviyesi.: Arapça öğretiminde öğrencilerin 
seviye itibari.yle başlangıç, orta ve yüksek düzeyde 

olması farklı metot tercihine yol açaro 

-Öğrencilerin Özellikleri.: Yaş, cinsiyet, yöneliş vb. 

farklı öğrenci özellikleri uygun bir metot seçilmesi­

ni gerekli kılar., 

-Öğrenci ni n Milli Di 1:1: Terci !Jkdi len metot, öğrenci.leri n 

konuştukları milli dilin özelliğine uygun olması gere­

kir. Mesel§ Arapçe"'nın, sami di ll eri ni· konuşanlara öğre­

tilmesinde uygulanan metot ile Hint-Avrupa dillerini 

konuşan~ara öğretilmesinde kullanı]acak metot arasında 

fark vardır. Arapça öğretimi nde) Arapça 1 nın mi 111 dile 

yakınl+.k ölçüsünden 'Y$.~arl·anılmalıdır .. 

-Öğrenme Kaynakları: Arapça öğreti m imkan ve kaynakla­

rının yeterli olup olmaqığı metot tercihinde etkili 
olur. Metot tercih edilirken gerek o metoda göre öğre­

ti.m verebilecek eleman aÇısından ve gerekse araç-gereç 
açısından mevcut imkanlar gözönünde bulundurulmalıdıro 

-.ösreti len Arapça 1 nın Türü: Arapça öğretimi farklı se­

viyelerde yapılır. Kültür dili., avaırl di 1, modern Arap­

ça; tıp, fen bi. li ml eri, ecza cı lık vb. ihtisas arapça­

ları farklı metotlarla öğretilmesi gereki.r. 

Çalışmamızın I. bölümünde Arapça öğretiminde en çok 

kullanılan metotlar tanı tılmıştl.r .. Şimdi. İmam-Hatip li sele­

ri nde okutulan Arapça ders ki taplarının bu metotlardan hangi.­

sine dayanJ.larak hazJ.rlandığJ. ve uyşulanan metodun öğrenci­
ye iletişim yeteneği kazandırmeda ne derece uygun olduğu hu­
susu ele alınacaktır. 

3.3.1. İmam-Hatip Liseleri Orta Kısım Arapça Ders Kitapları­
nın Ha ZJ.rlanmasında T§ldbedi.len Metot 

Orta kısım ders ki taplerı i çi. n ya zerlar tarafından 

hazırlanan yardımcı kitapta Arapça öğretiminde eski ve ye­

ni. öğreti.m metotlarının mukeyesesi yapıldıktan sonra, yeni 

7 Hatır, Mahmud Ruşd1:a.g.,e.,s.392-396 
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Arapça öğretim metodunun özellikleri şöyle sıralanır: 

ır ı- Gramerle metin bir bütündür ayrı ayrı öğreti lmeme­

lidir; gramer metinden ayrı düşünülmemelidi.r. 2- Meti.n-., 
den hareket edi.lerek gramer ksideleri öğreti.li.r. 6nce 

kaideyi öğretip sonra meti.nden örnek verilmez. Basit 

cümlelerle başlanır; çümleler veri.lecek kaide Uzerine 

bina edilmek suretiyle basitten mürekkebe doğru bir 

seyir i çeri.si.nde kai.denin her yönü sergi.lenir. 3-0ku­

mayı, anlamayı ve konuşmayı birli.kte gelişti.ren deği­

şi.k çalışma şekilleri vaı .. dır.. öğrenci bu usullerle ça­

lıştırılarak öğretilir.u.B 

Bu açıklamalar~ bize ders kitaplarının hazırlanmasında 

i.zlenen metodun di.lbilgisi. öğretiminde kaideleri.n meti.n i.çi.n­

de öğreti.lmesi:ni esas alan "ta"d11 metodu·n ::J i le 11 kulak-dil a ... ış­
kanlığı metodu" i. lkeleri ne göre 10 hazırlandığını .göstermek­

tedir. Suriye'de ttta'd:tl metodu11 na. göre i.dad:l': ı .. sınif içi.n ha­

zırlanan Arapça di.lbilgisi i le İmam-Hatip li.sesi orta 3 .. sı­

nıf Arapça kitaplarından vereceğimiz birer örnek,bize i.zlenen 

metot hakkında yeterli. kanaat verecekti.r .. 

~IJ ~1 (.JL.all.~·~ 

ı: 

' ~ o..UJ l.S.)l;. ' ~ı;_~ ~~ 'Jı ·1-r ~ loJ;s. 

iJ~ JJ $ ;l ~J ,~!_;~Jr ~Lo ~ ~;f J : .J Jw 
, ... .. ... , tl~ , ';; J 

. .i.;Lof ~ JJ ' ~ ~~ JJ ' ~ .,. .. .,. .. 

8 Maksudoğlu, Mehmet.- Cebeci., Suat: a .. g.e .. s.6 
9 Bkz. Çalışma,Bölüm 1.3.3 .. 

ıcı Bkz. Çalışma, Bölüm ı. ı. 3. ı.. 
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Örneklerde görüldüğü gi.bi. fii 1-i. muzari :~ i nasbeden edtlt­

larla ilgili di.lbi.lgisi. konusu işlenm~ktedi.tt. "el-ıtav3idU 

ve' 1-i.mla va • 1-hatt" ki. tabında konu i le i . lgi li. sekiz sayfayı 

tutan geniş açıklama ve alıştırmalarla birlikte di.lbilgisi. 

ksideleri şöyle sunulmaktadır .. 

ll 

12 

el-İsa, Süleyman vd.: eil.!-Kav~"idü ve'l-imla ve'l-hatt_:· 
(id~di i. sınıf'), Şam 1989, s. 72 

Maksudoğlu, Mehmet;; vd.: Ta'-liırru. 1 1-1Üğati'l-Arabiyye(or­
ta 3. sınıf), s_ 13 
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ö.,.u:.liiH 

~\!JI w _;>~11,-.j .ı(:.!.),! lıWı.LI ~1 ~ ~:~- ' 
... ; o... () t 

< ~ _ J _ı:> ı) 
~uJ ı.f>"J , J..Ldı r 'i ~· ö~ <"~h ~ ~i < ;,:~ - v 

. ~ı . .. .. 
o"! 1 1 . - J . o ... 

)J..aj-J ,.~ı .,ı .,1}4 ~1 t_JL.411 ~~ _r>-1 ~ ~ı ftl1S- f 

. . ~~~ ~~ t_J\...4\.1 Juill ;>-l JP 
. ~ .;:-1 ıJA ı:>.,.:Jı ~1>- ~ı JW~I ~ L~ _ t 13 

Ta'limu 11-1Ügati'l-Arabiyye 1 de konu ile i.lgili metin 

ve alı ştırmalara kısaca yer veri ldi.ği. halde 1ı:a:i.delere yer 

verilmemi.şt:lr ... Bu hallyle orta lns::ı..mlarda okutulan .. Arapça 

ders 1dtapla~ında,di.lbilgis:i. kaideler:l.n:i. metin içerisinde· 

vermeyi amaçlayan "ta '-dtl metodu"nun bi le eksi k olarak kul-

·lanıld::ı..ğı anlaş::ı..lmaktadır. 

Orta 1. sınıf Arapça ders ld tabında di nleme-anlama ve 

konuşma becerilerini geliştirmeye ayn:t 1derecede önem verilir­

. k en orta 2 .. ve 3.. sınıf ders ld taplarında daha ziya de konuş­

ma becerisine ağırlık verilmiştir. 

Her üç ders kitabında anlatfrı.a ~·melekesi.-i:ıL geli~şti:ri oi 

ni teli kteki alı ştırmalara yer veri lmeyi şi dikkat çeij::rnektedi r. 

Bu durum "sözlü dil 11 (Spoken language ~..::..oJ\ UlJ\ ) e 14 ö­

nem verildiği halde 11 yazı dili"(Written language~~\ uJJI ) 

nin 15 ihmal edildiğini gösterir. Tedrice. ri:ay;et>kaydıyla 
"sözlü dil 11 e olduğu kadar ııyazı d:ili 11 ne de önem verilmelidir. 

Heı ... üç ders ki ta bındaı da, "Kulak-di ı alışkanlığı meto~ 

du 11 nun i.lkeleri.ne !-!Ygun olaı"ak 16 öğrenci.ni n ana dilini~ kes­

si.nli lde yer veri.lmez.. "Davranışçı 11 ve 11 yapısalcı 11 yaklaşım­

ların bir tezahürü olan bu uygulama,gerek soyut nitelikteki 

kelime ve yapılarda ve gerekse girift cümlelerde,öğrenoiyi 

olduğu kadar pratik dil mevzuunda yeterli formasyana sahip 

olmayan öğretmeni de müşkUl durumda b::ı..raknıaktadır. İdrak yak-

13 el-İsa, Süleyman.,...vd.: a .g. e .. , s. 78 

14 11 Gündelik konuşmalarda kullanılan dil".Bkz •. Vardar,Ber­
ke: Agıklemalı dilbilim Terimleri sözlüğü, s. 191 

15 11 Yazılı anıatımda kullanılan dil 11 .Bkz .. a .. g .. e .. , s. 230 

16 Bkz. Çalışma, Bölüm 1.1.3.~ .. 
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laşımJ.nın ilkelerine göre gerekli durumlarda ana di.line yer 

veri lebilmektedi.r .. At'apça ders kitapları yeniden hazırlanır­

ken bu husus di.kkate alınmalıdır. Özelli.kle yazılı ve sözlü 

anlatımlarla i .lgi.li. alıştırmalardcı_, t.emel di.l yapıları Arap­

ça 1 dan Türkçe 1 ye ve Türkçeden Arapçaya çevri.lmek sureti yle 

bunların "derin yapı"dan "yüzey yapı 11ya geçerken nasıl şekil­

lendiklerini. farketme imkanı ortaya çıkar. Bunu farkeden öğ­

renci Türkçe mantığı i.le yapı üretme veya bunun aksi ne Arapça 

mantığı i.le Türkçe cümle üretme hatas:ı:ndal'l kurtulmuş olacak­

tır. 

3.3.2. Orta Kısım Arapoa Ders Kitaplarının Belirlenen Ama~e­
ları Gerçekleşti rmede Elveri. şli lik Durumu 

Ta '"dtl metodu i le kulak-di.l alışkanlığı metortlarını n 
ilkelerine göre hazırlanın orta kısım Arapça ders kitapları; 

hazırlanışlarına esas mlan metotların yapısı gereği olarak 
öğrenciye yalnız öğrendi ği. durumlar içi n bir takım di 1 bece­

rileri kazandırabi. li.r. Öğr-encini.n hiç karşılaşmadığı yeni du­

rumlar karşısında farklı yapılar üretme imkanı vermez. 1960'lı 

yıllarda hemen hemen dünyanın her tarafında tek mmtot olarak 

kabul edi.len bu metodun i lkeleri ne göre,., rrya zı dili 11 dışlana­

rak "konuşma di.linne ağırlık verilmi şl7 ~uayyen sahalarda sı­
nırlı bi.r dil alışkanlığı geli.şti rme ama .çlanmıştır. Ha'lbuki 

1970 1li yılların getirdiği yeni metotlar,dili bir alışkanlık 

geliştirme değil; şuurlu olarak dil ksidelerini öğrenerek 

bunlarla doğru cümleler oluşturnıayı~hedeflemiştir. Böylece 

öğrenci · yalnız belli durumlarda·· deği 1 ; yeni durumlarda bile 

di.li kullamrb~l~ekteai.h ... 

Sonuç olarak; orta lnsım Arapça ders ki.taplarJ. öğren­
ci.ye bir naktaya kadar. dil beceri leri kazandırabi lmekte, fa-

kat dili kullanma konusunda başarı sağlayamamaktsdır. Ders 

ki.taplarının başarılı olabilmesi i.çin, okulun meslek lisesi. 

olma özelliği . ., öğrenci.ni n s .evi~.yesi;'{~ Arapça öğretim amaçları~ 

öğrenilen Arapça 'nin türü ve Arapça öğrenme kaynakları di.kka­

te alınarak i lk de.rsten i ti.baren11 beceri kazanma 11 i le "di. li 

kullanmanyı bi.r arada kazandırabilecek bi.r yapıya kavuşturul­

ması gerekir. Bu yapılırken öğrencinin ilgisi.ni çelan:e.yen ko-
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nuler yerine Arepçe'n~n sözlü ve yazılı olarak kullanırını 

sağlayan ilaveler yapılabilir. Bunu yap:mrken sözlü ve yazılı 

i.fede alı ştırmalarına ağırlik veri lmelidi.r .. 

3.31 3 .. Lise Kısmı Arapça Ders Kitaplarının Hazırlanmasında 

İzlenen Metot 

Lise kısmında okutulan Arapça ders kitapları, orta 
kısma göre farklı olarak ·.düzenlenmiştir .. Bu ders ki tapları n­

da, ders bi.rimleri.ni.n i.lk alt bölümünde genelli kle orta kısım­

da olduğu gibi. dilbilgisi konusunu metin içeri.sinde öğretmeyi 

hedefleyen yapı, diyalog ve metinler değil; muhtelif yazarlar 

tarafından kaleme alınan metin, tercüme metin veya diyaloglar 

vardır .. İlk alt bölümden sonra metinden çıkarılan soru ve ce­

vaplardan müteşekkil sun'İ bi.r diyalog yer alır. Daha sonra 

kaide bölümü i-le genellikle kaidelerle a1akalı 11 tedr~bat" ve 
11 temr1nBtıı bölümleri gelir. Dilbilgisi ksideleri ile igili 

alt bölümde11 tümdengelim metodu 11 (6--=.-~\ ~)J\ ) nun ilkele­
rine uygun olarak önce kaideler, daha sonra bunlarla ilgili 

alıştırmalar gelir. Bu durum, ders kitaplarının hazırlanma­

sında izlenen metodun 'Dilbilgisi-tercüme metodu" olduğunu 

göstermektedi.r. 

6 .. Sınıfta okutulan ders kitabının yazarlarından S­

Barlak'ın i.fadesi.yle, "Alıştır:nalar mümkün olduğu kadar Arap­

ça bi.lmeyenlere Arapça öğretimi. adı altında Suud:L Arabistan 

kaynaklı bir komi.syon tarafından Oxford Üni vers:l tesi Di ı Öğ­

r.eti m M.atodu uygulanarak hazırlanan ki.taplar kaynak alınmış..: 

tır=. 18 Halbuki söz konusu komisyonca haz:ı.rlanan ki taplarda .. 

metin, diyalog ve bunlarla ilgi.li. alıştırmalar. temel dil be­

ceri lerfni. geli.şti re bi lecek bi.r yapıda düzenlenmi.şti.r .. Di.l~ 

bi.lgisi konulerı ise m.üst~ld ı bi:r alt bölüm halinde ve günü-:­

müzde geçerli olan ıtTUmevarım:metodu"( · ~~~l ~)J \ ) ile 

verilmektedir. Lise lnsmı Arapça ders ld.taplarında ise metin, 

dilbilgisi ve all.ştırmalar bir arada verilmesi.neirsğmen ne 

ta~d11 metodunda olduğu gibi ksidelere uygun metin 1 ne de 

metinlerden sonra ·temEıl di.l beceri leri ni geliştirici alıştır­

maler bulunmamaktadır. Ders kitaplarınnı daha yararlı olma-

18 Barlak, Salih: .İmam-Hatip Liseleri Arapça Dersleri. Yardım­
cı Ki tabı, İstanbul ts., s ;!il':Ll.l · 
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diyalog ve bunlarla ilgili sözlü ve yazılı an­

alıştırmalar bir bütün teşkil etmeli; kaide 

bölüm ders bi ri mi. ni. n veya ki. ta bın sonunda nıüs-

takil olarak yer almalıdır~ 

3. :;o4o Li.se Kısmı Arapça Ders Kitaplarının Belirlenen Amaçları 

~erçekleştirmeye Elverişlilik Durumu 

Lise kısmı Arapça ders ki tapları di lbi lgi.si-tercüme me­

toduna göre hazırlandığından öğrenciye iletişim melekesi ka­

zandırmazlar. Zira dilbilgisi-tercüme' metodu dil hakkında 

bi.lgi yükler. ö. Başkan'ın ifede ettiği gibi)ıtyabancı dil bi.r 

bi lgi işi deği.l; bi.r beceri. i şi di~ 11 •
19 

Sonuç olarak şu: .. söyle:nebi.lir: ı Orta kıs:ı.m Arapça 

ders kitapları öğrenciye belli durumlarda bir takim dil be­

ceri.leri. kazandırmakta, fakat yeni durumJ:.ar karşısında yeter. 

siz kalmaktadır, 

Lise kısmı Arapça ders ~taplatoında,., hazt--rlandıkları 

metot açısından Arapça 'nın kullanım boyutuı ihmal edi.lmiş­

ti r. ller iki. kısımda ki. ders 1dtaplaı .. ının.~~ Arapçar nın br lgi., 

beceri ve kullanım ;:·boyutlarını bir arada ele alacak şekilde 

yeniden düzenlenmesi. Arapça öğretimini daha da başarılı kı­

lacaktır 

3 .• 4. METİ NLER 

Metin çalışmafıl.ne dayalı olmayan bir yabancı dil ö~reti.­
ıni düşünülemez. Arapça öğt>e_timi.n·den hedeflenen amaçların gerçek­

leştirile bilmesi için amaçlara uygun metinlerin dikkatlice se­

çilmesi gereldr. 

Metin seçimini,kazandırılması istenen dil becerisinin 
' 

türü belirle!'. Şayet dilin yapısını ve kai.deleri ni · öğre.tmek 

amaçlauıyorsa dilbilgisi-tercüme metoduna uygun metinler; dilin 

iletişim fonksiyonuna ağırlık verilmesi amaçlan:ı.yorsa günlük 
hayatta sık sık karşilaşJ.lan durumları ya'nsJ.tan metinler seçi-

lir. 

:19 Ba.:?kan, Özcan: a.g.e., s.453 



Metinler seçilirken tedr1c -kaidelerine: riayet edilir. 
Metinlerde geçen kelimeler kolay, yaygın ve amaçlar~ gerçekleş­
tirebilecek nitelikte olur. Ayrıca metinler öğrencilerin özel­
liklerine ve ihtiyaçlarına uygun olmalı; gerçek hayatta kulla­
nJ.m alanı olmayan, CS~renoilerin ilgi, yaş, zihin,;düzeyi ve ha­
yat felsefelerine uygun bulunmayan konu ve metinlere yer veril­
memeli.dir. 

Çal:ı.şmamzın bu bölümünde metinlerin biçim-konu seçimi;ı. 
dil ve muhteva açısından iletişim yeteneğini geliştirmeye uy­
gunluk durumu araştırılacaktır •. 

3.4o2• İmam-HatiB Liseleri Orta Kısım Arapça Ders Kitapların­
daki .Metinlerin Biçim Yönünden İncelenmes~. 

·~ ~.. - 1\ - . ı ı \ ·.-.. ı .. ~" de-s Orta kısımlarda okutulan ""':."""rı-' ~ ~ .. -

kitaplarında metinler kulak-dil alışkanlığı metodunun ilkeleri­
ne uygun olarak seçilmiştir.. .· O-rta ı.:s~n~f;~Arepça ders ki tabJ.n­
da ders birimlerinin ilk alt bölümü~~urallara uygun yapılar, 
ikinci alt bölümde diyaloglar yer alır. Bazı diyalogların başın­
da diyaloga uygun yapılar aıralanır. Yalnız 6., 12. 1 l4.ve 16. 
ders birimlerinde "okuma" ile ilgili alt bölümler yer alır. Bu­
na göre;bu ders kitabında "dinleme" ve "konuşma 11 becerilerine 
ağırlık verilmesi amaçlanır., 

Orta 2. sı·u:ı.f Arapça ders ki tab:ı.nda aynı yol izlen­
miş; ondan farklı olarak 5tders birim hariç bUtUn ders birimle­
rine "okuma 11 alt bölümU. konmuştur. Bununla .J rrdinleme ve ko­
nuşma" becerisi yanında 11 okuma11 becerisinin de kazandırılması 
amaçlannu.şt:ı.r. 

Orta 3.; sınıf Arapça ders kitabJ.nda ikinci ders biri­
minden itibaren ilk alt bölüme diyelog ve düzyaz:ı. metinler kon· 
muştur. Bu ders kitabında tUm ders becerilerinin kazandirJ.lma-

•" 

sı amaçlanmışt:ı.r. 

Her Uç ders ki tabındad~ l.jtY" alan diyaloglar kendi içlerit 
de bUtünlUğU olan kapalı diyaloglardır~ Öğretmen ve öğrenciye 

ekleme ve değiştirme imkBn:ı. vermez. 
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;·.:4.3o İmam-Hatip Liseleri Orta Kısım Arapça Ders Kitaplaı-ındald 
~etinlerin ~onu Alanlarının Seeimi 

, 

Orta kısım ders kitaplarında .konu alanları 6~renoinin 
hayat düzenleri içinde verilmiştir~ Bununla 6ğrenoilerin aile­
leriyle, okul arkadaşlarıyla, öğretmenleriyle ve yakın çevrele­
riyle munasebetleri ele alınarak dil becerileri kazandırılmak 
istenndştir. Birinci sınır için bu olumlu bir yaklaşımdır. An~ 
oak diğer sınıflardap dilin tabii kullanımına yer verilmelidir. 
Çünkü öğrenci dili gerçek hayatta sözü geçen alanlarda hiçbir 
zaman kullanmıyacaktır. Kullanım alanı olmayan bir metinirytl~ren .... 
oiye gerekli motivasyonu sağlayamayacağı açıktır. 

. .. 
Bu itisarla bi~inci yılda öğrenciye yakın çevresinden 

konu alanları seçilerek Arapçayla .Unsiyeti sağland1~tan sonra~ 
ikinci yıldan itibaren dil1ngerçek hayatta kullanılacağı konu 
alanları seçilmelidir. 

3.4.ı4• İmam-Hatip Liseleri Orta Kısım Arapça Deıos Kitapların­

daki Metinlerio Dil Açısından İnoelenmesi 

Arapça di.lbilgisi. kaidelerin.e uygun dil yapılarını ih­
tiva eden.Yapı, diyalog ve metinler;yazarlar tarafından oluş­
turulan veya adapte edilen kurma metjnlerdir. Kullanılan dil 
genelde ksidelere uygun olmakla birlikte metinlerde bazı 
gramer hataları mevcuttur. c. Muhta~ 8 ~ 10 Nisan 1988'de· 
Samsun 1 da düzenlenen "Din Öğreti.mi ve Di n Hizmetleri Semine­
ri"nde sunduğu tebliğde şu hatalara :l.şaret etmişti.r: 

.!JJ} ,~; ıls.> (V"')- .!JJYJI .~ı.> •...f'> (t): IY·~ılyl:5' 

tı;ıı J (ı/') 11 Cr•) ~ı <t> : n ı/ , , yl:5' 

:J·~ w 4lıll .:ft.. ~ı J (ı/') } (.,A) ._,..51 (V"') 

tı;ıı J c~i> ri ,.:...;r> ~~ <t> 
:J'~ W ~IJ.l JL.~I ıı ıı } " " (ı/) 

..:....,JI j V \.. ı'l (ı/) .:..,ll j \.. .V ı'l (() :'\'V ı/ ı ) yl:5' 

~ t J.:.bt»- ~ iL.! (X) t.')!.s:. t?' (() : '\'' ı/ 1 \ yl:5' 

tp........ ( ~ı ;i- ~1 ll ll ll ll (v.o) 

(;~ı c: w~ ;. ~'>·ır ,.lı _r.ı;ı • .lı ı.. -.'l -f~.:-< • .ı..i <t> : t. ı/ , ı yl:5' 

, " 11 11 " 11 ~ı.!.ISI)ı (ı/) 
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.J.~ .ı. ,':/ - !JU:- .~ J' <t> 
ct~ı rı.wı> J~ .ı. ~'i _ tJ)IJ .ı. ·J' ,..,..> 

:i.,l\il.ı Jı.. \lı J w~ı i.....lSJı ~ı <t> : t \ ._,.. , \ ..,.,tS 

:t..,;~l __w.. ı J ;..J\iLI :_/1.. ~1 ı) 4,..-l:... .:..L..lf ~1 (..r") 

(ı'lj.o) JW.i oh ,':/- !;.,J. ,hi (C) 

.:.ol;lJ. .h '1 " " (..r") 

.~ ./' J. 1 '). - !(i.ii oh J-' {() 
ll 11 ll ~ Jıi> " ll (IJ") 

ır ./' jı ,'} - !yly.i oh i-\, (() 

. .liı; " " ll • ! 11 ll " (IJ") 
20 

Orta kısım Arapça ders ki taplarında kelime ve yapı -

larda bazı i sti.snalar dışınde 11 hareke 11 kullanılmamışt:ı..r. 

Bilindiği gibi harek~r,sesli harflerin yerini tutan işaret­
lerdir .. Arapçaya henUz i nt i bs k sağlayaınıyan bir öğrenci ni. n 

karşısına harekesiz bir metnin çıkarılması~ eksik 'harfli bir 

metnin çıkarılması gibidir. Ana dili olarak Arapça öğretimi­

ni kolayıaştırma çerçevesinde sürdürülen ~aaliyetler arasın­

da.; özelli kle i lk dönemlerde öğrenciye harekeli bir meti.n su­

nulması hususu yer almaktadır. 21 Ni.teki.m Suriye' de okutulan 
. " 11 Olruma 11 ki tapları i lkokulUırda tarnamen -P Idad1'lerde hatta " .. li-

selerde kısmen harekelidir .. İmam-Hatip lis elerinin orta kı­

sımlarında tamamen, li.se kısımlerında ise kısmen .metinlePin 
harekeli olarak verilmesi ni n yararlı olacağı düşlineesi ndeyi z .• 

Orta kısım At>apça ders ki taplarındaki metin ler öğrenci.­

ni n okul, ai le gibi yakın çevresiyl.e 'iJ.gfli ·konu :alanları ile 

sınırlı olduğu i çi n, kelimeler de .sınırlı konu ··al.anlarına · tn...: · 
hi:sar etmiştir~ Öğrenci ni n Arapçayı günlük ha-

Jıa ... ta kullanacağı yerler dikkate alınarak konu alatiları tes­
bit edilmeli ve bunlara uygun keli.meler(1müfredat1) seçilmeli­

dir. Bunlar yapılırken pelli düzeylerde öğrencilere verilme-

si hedeflenen 1telime listeleri ni i . Çeren n Ri yad li st esi rı , · 

11 Hartum li st esi 11 , "Mahmud Hic~z1 ve Ruşd1 Ta "ima l:i steleri 11 n­

den yararlanılabilir. 22 Müfredat m-evzuundaki çalışmaların 

20 
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en önemli leri nden bi ri si de_, "Arap Bi rl:iği Eğitim Bi li m ve . 

Kültür Teşkilatı 11nca hazırlanan rıer-Ras~dü'l-1Üğav1 el-Arabi" 

adlı çalışmadı!". Arap ülkelerinde 6 yıllık temel öğreti.mi.n 

her sınıfında verilmesi planlanan kelime listeleri ni i .hti va 

eden bu kaynaktan da yararlanılabilir. MUfredat ·tesbitinde 

ayrıca dilimizin yapısı ve ülkemizin de ihtiyaçları dikkate 

alınmalıdır. 

Orta kısım Arapça ders ki taplarında düz meti.n ve diya­

loglar, meti.n i çi. nde belli. bir dilbilgi si konusunu öğretmeyi. 

amaçlayan 11_ta'-d11 metodu 11 nun i.lkelerine göre düzenlenmi.şti:r. 

Şimdi. bu yaklaşıma uygun olarak ders ld.taplarına alınan i ki 

metin örne~i sunalım: 

,..o ,. 

. ı.:.ıı., ıı "'...,;.ı ı .. a ,., --. :; ~ ....,J.I""· 

~~~--IlA. ~ 
~~~~ ~1 ~~ 

• 
~ ~.j laJ fH L~ 1 

.J pı ı~ '(ı 

24 

21 Emin, Muhammed Şevk1 : 11 el-LÜğatü 1 l-Arabiyye beyne yede­
yi' d-dari.s1n ••• tt, Tat.v1ru tedr1'si r 1-lüğati '1-Arabiyye .... 
Hart:q.f411976, s • . 323. .. : . 

22 .Li st eler haTrki'iıda bkz .. rı en-Nake, Mahmud Kami ı 11 HuttatUn 
müktershatün · li ter li.fi ki t.abirıi.'.esesi yyi n li ta ı. li mi 1 1-
lüğati'l-Arabi.yye ••• ır, Vakaiıru <nedevat::., c. 2, s. 249 

23 Bkz.: er-Ras1dü'l-1Üğaviyyü'l-Arab1 ..... , .. Tunus 1989 

24 Maksudoğlu, Mehmet· vd.: a.g.e., orta 2.sınıf s. 30, orta 
3.sınıf s. 47 
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Yukarıda örnekleri. sunulan diyalog ve metinler, öğrenci­

ye belli bi.r dilbilgi si. konusuna uygun olarak birvtak:ı.m di 1 

beceri leri kazandırabilir. Zira ka i. de öğretimi es~s alındığı 

için sunulabilecek örnekler de sınırlı olma durumundadır. 

Halbu.td d ki i.nsan arasında serbest olarak cereysn eden di.­

yaloglar veya bir yazarın kaleminden serbest olarak dökülen 

met~.nler muayyen a:tı ksideleri ne göre deği 1; konuşucuların 

veya yazarın halet:-i ruhiyelerini ve kabiliyatlerini yansJ.tanve. 

bütün dilbilgi si. konularının mUştereken sergi lendiği. metin 

ve diyaloglardır. Bunl~r öğrenciye yalnız .sınırlı ye:· sun!ı 
yapılor deği.l~ serbest i .fad·e ka bi liyeti. de kazandırırlar. 

Bunlara şu örnekler veri.lebilir: 

·.·ı 1 . \ 1 

) ,.. , ~ ,., } ,,. "" ;' J '!!,JO " 

~· L.ııJ:;. 4 ö.~L:Jı L.:J e:·.:; ~rı : rı:..:....ıı 0ü 
J • 1 •• ... } • ,.ıı J • .,. .,.. . 

. ,) t;..., ı 4 -l;:J..!. ,) ;J 1 : Lı 1 J .1' J Li 
.,. lo' "" 0~-'f j':-10 

.')L.)!I ö~:.J ı$JJ_,...;, fiJfll• ~ 4 : r-L~I Jü 

.... 1 ... ""' "" .. \ 

j • J ~ ~ -: o }) 2.... c; • 

(_f.-j r-) )1 J) , ~~ ıi~.{.JI .b:.U ~~ q 
"' "" ,. .. , "' "' . 

. j)ı J 
"' 

,.. ':!i ) , • , ) .... ,. .... -· J .• ,. "' 

·J-:\'_,..i ,.,rı ~ ı~u. .. u./' Lı 'YI : ~'\Jr Jü 

\,)}~ -~;Jı 0~ c.ır;, c0 Y ~~ 
"' ,. "' 

~ ' -e:; "' , 

. ~\ ll~ ~..~..;_::;.; 
------·---------------------

25 Bkz. S\lriye Cumhuriyeti Eğ:i tim Bakanlığı (Ko mi s yon) §:_1-Y....:ı...-
rae (Ilkokul 3. sınıf) c.l, SG65 
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l::-JY ı.}~~.<:.. \....:5' .cl~ öA~~a.ll L:::-...:...1 ~l..ı:.p ,~ll 
, , .... :- .. . .. • 1 .. J ... ... :!!1 

.l~b L;~~~ ~\.ı:. J-l:.; ül ~..ı.~_,. 4-L< 

1 • - J 1 :;. 

)b ~)j) .J~~ı.:, ~.;ı '"·:..:.:ıı _r;ı_,.ı fıA 1_,_;;ı (,.;;.:~ 
• J • - ~ 1 J • .. • • .. ~ .. 
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'
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) ... J • 

. 4~ _ '"~ ı..rJJ'l!t ~;u ... _, 
1 .. ' ...... 

:~\~..:..\ L.. •,. 

....... 

26 

~26 e1-İsa, Süleyman vd;,: el-Kl.rae (İlkokul 4 .. sJ..nıf) Şam 1980, 
c..l, s.46-47 

.! 
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Ksidelerin metin içinde öğretilmesi hususu Arap ülke­
lerinde birçok yönden eleştiriye uğramiş 27 ve günümüzde bü 
türt'«>\iygulama "okuma ki tapları"na de~i 1,; di lbi.lgisi ldtaplarJ.­
na hasredi.lmişti.r. Ders ki.taplarJ.nJ.n daha yararlJ. olabilmesi. 
i.çin_,metin ve diyalogların seçiminde çocuk yayJ.nlarında uz­
manlaşmış kalemlerden yararlanılması gerekir. Arap ülkelerin­
de bu sahada son yıllarda bÜyük ilerlemelerin kaydedildiği 
bi li nmektedi.r. Ders ki tspları yeni den düzenlenirkan bu kay­
naklardan yararlanılmall.d~r. 

3.4.5.· İmam-Hatip Liseleri Orta KJ.sım Arapea Ders Kitaplarında­
ki l1etinlerin bhteva Acısından incelenmesi 

Orta kısım Arapça ders kitaplarında dil yapılarına uy.~ 
gun metin seçme snlayJ.şı muhtevayJ. da olumsuz yönde etkilemiş­
tir. Dilbilgisi kaideleri,na· uygun dil yapılarının zorlamasJ.yla 
oluşturulan muhteva~ öğrenciye gerekli motivasyonu sağlamadJ.ğJ. 
gibi üretici ve icatçı melekesini de geliştiremez. 

Her Uç ders kitabında da bir iki istisna dJ.şJ.nda konu• 
lar okul, aile ve yakın çev~e içinde sunulur. GünümUz gençliği 
televizyonun da etkisiyle çok zengin bir dünyaya sahiptire Onu 
ev, okul, çarşı gibi dar bir muhtev•ays. hapsetmek · · ·. haksız­
lık olur. 

Muhteva belirlenirken öğrencilerin ilgilerine, beklenti­
lerine ve hatta tecessUslerine cevap verecek nitelikte olmsoı-
na özen gtlsterilmelidir. &nun i<;~ı · 
muhtevalara da yer verilmelidir. 

ti.caret, tu-ri zim vb. 

·3•· 4.6.~ İmam -Hatip;Li.selerf Lise Kısmi ·Arap9a Ders Kitapların­
daki Metinlerin Seçimi 

Lise kısmında okutulan Arapça ders kitaplarında metin 
s e çi mi. nde fsrklJ. bir yol i zlenmi ~· ; .' dilin ileti şi. m boyutun­
dan ziyade 11 keide" ve 11 terk1b" bo-yutu di.kkate alJ.nmıştır., .. o~­
lun meslek lisesi olmasi, mesleld muhtevalJ. metinlere yer ve­
rilmesi ne '6mi ·ı olmuştur. Ayrıca güni'ük hayatla i lgi li .aktüel 
muhtevalJ. metinler de V'ardl."'•' Bu, .. olumlu bir yaklaşJ.mdJ.r. 

27 Hatır, Rüşd:i vd.: a.g.e., s. 222 
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Fakat bu meti.nler ya zıl:ı. ve sözlü ·anlatım melekesini gelişti­
ri.ci alıştırmalarla genellikle desteklenmemiştir. Farklı yapı 

ı 

ve muhtevalı bi.r meti.nle farklJ. 't!=onuda bir di lb:i.lgisi kaidesi 
verilerek, ne rnuhtevaya paralel di.l beceri leri kazandırıla bi:., 
linmiş ve ne de di.lbi.lgisi ile ilgili. olan bi.r metin seçile­
bilmiştir. Bu hali.yle metinlerin belirlenen amaçları gerçek- . 
leşti ı-me şansı yok gi bi'di.r. 

Hetinlerin daha yararlJ. olabilmesi için temel dil be­
ceri.leri.ni gelişti.rici. alJ.ştırmalarla desteklenmesi gerekir. 
Gramerle ilgili alt bölümün,"el-Arabiyye li 1 n-naşi~n" örne­
ğinde olduğu gibi, kendi i. çi nde bUtUn fakat metinden müstakil 
olarak verilmesi gerektiği. düşüncesi ndeyi z .. Ders ki tapları 
yeniden hazırlanırken bu hususun göz önünde bulundurulması , 
ayrJ.ca kl~s:i.k .A-rapça ile ilgi l:l.. meti nleri.n yanında modern .A:-
ı:apça i. le. i. lg~ li: me~inlere; da. efi.t· oranda yer verilmesi. gereld r. 

. .,. 
3.4.7~ Imam-Hatip Liseleri Lıae KısmJ. Arapça Ders Kitapların-

da Kullanılan Metinlerin Dil Acısından İnoelenmesi 

Lise kısmı için hazırlanan ders kitaplarında yer alan 
metinler bir kl.siill. orjinal, diğerleri tercümedir. Metinlerden 
sonra yabancı kelimelerin Arapça karşılıkları verilmiş ;.: .. ·: da·­
ha sonra soru-cevap tarzında diyaloglara yer verilmiştir. Ter­
cüme metinlerde yanlışlar mevcutturo2B 

Metinlerde g~çen yabancı kelimelerle ilgili açıklamalar­
dan sonra gelen soru-cevap tarzındaki diyaloglar sun? idi.r. As­
lında bu diyalogların yalnız soru kl.sımları1 dinlediğini veya 
okuduğunu anlama becerisini geliştirmek için kullanılır. Metin 
okunduktan ya da dinlendikten sonra öğrenciye yöneltilen bu so­
rularla metni anıayıp anlamadığı kontrol edilir. Bu.itibarla 
oevapların:ı.n da bir e~ada olması amaca aykırı düşer.- Bunlardan · 
diyalog oluşturulması ise- tamamen zorlamaya dayalı bir düzen­
leme olur. Sözü geçen. diyaloglardan şu örnekler gösterilebilir: 

28 Arapça ders ld taplarında bulunan yanlışlardan bir kısmJ. için 
bkz. Muhtar, Cemal: a.g.,eog a.147-150 
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Bu nevi di.yaloglarla iletişim >melekesi kazand:ı.r:ı.lami-
. ' 

yacağındari, lise k:ı.sm:ı. ders ki taplar:ı.ndan bunlar:ı.n- kald:ı.'I':ı.l-

mas:ı. ve yerlerine bu konuda uzman olan yazarlaı:-ın eserle'I'inden 
derlenen ve dilin kullan:ı.m bcrwutuna uygun diyalogların konul­
mas:ı. dersin başar:ı.sın:ı. olumlu yönde etkileyecektir .. 

Tercüme metinlerde birtakım yanlJ.şl:ı.kla!" vardır. Bun­
lardan bir kısmı C.Muhtar'ın tebliğinde şöyle s:ı.ralanmakta.::. 
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29' .Ay, Ali.-Konukman, Necati: el-LÜ~atU'l-Arabi.yye-4, s.46;Ulu­
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~ v--ı':l'J.I j.J iJ j..ı. iJ{ y.-) (t) 
1 ~":. • • 

~ .:.ı..;. .U v--ı':l'J.I iJ _,.,.; i;l y.-;1 (ı./') 

;}ü )1 ~~ ••• Cı./') - Atti )1 ~~ r'j... ':ı'l J.>.. J1 ct> 

... J#,-1 Jl r}J.I ~h:U i.;l'l JW\'1 J_,.. ct) : \\ ı./' ı i y\:S' 

••. J~ 4[l'l JW~I ı:ııl (ı./') 30' 

P,l.f.· (ı./') - ~l.f. ... ct) 

Tercüme metin leri n uzmanlarca i. ne elendikten sonra ki.­
teba alınması bu kabil hataları önleyecektiro 

30 Muhtar~ Cemal : a.g.e., s. 147 - 150 
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3eı4.,S. İmam-Hatip l.dseleri Lise. Kısnu AraPça Ders_Eitan1arının 
Konu Alanları ve Huhteva Açısınd&n İncelenmesi 

Lise kısmı ı. ve 2. sınıflarda okutulan ders kitapları 
di ğerJ.er:l nden farklı olarak ha zı rlanmış·taro Bu ders ki tapla-

ö."' 
rıı.~ öğrenci ler:i n yakın çevres:i yle. i lgi li metin ve cU yaloglti'Pı n 
yanında, temizlik, vatan sevgisi, yeme-içme §dabı, komşu ziya­
reti ve alışveriş gibi konularla mesleki metinler yer olır. 

Diyaloglardan sonra aynı konuyu işleyen metne,veya metinden son­
ra aynı konuJ~ işleyen diyaloglara yer verilmemiştir. 

İlk altbölümden sonra aynı konuya paralel olarak ö~reci­
ni n günlük hayatını yan sı tan ve i lgi lc.r:i ne cevap veren metin v·e 
d:iyaloglar konulabilir. Aynı şekilde, diğer altbölümlerde gaze­
te haberi, ilanlar, reklemler, broşürler, plan ve haritalar, pi­
yesler.c menkıbeler g:ib.:i unsurların 1wnulması başarıyı yükselte­
Cel{t:i r. 

3.5 .. 1 .. Yabangı Dil Öğreti.minde Alıştırma Biçiml'-'lri 

Yabancı di 1 ders ki tapları hangi metod."'a · dayanırsa· 
dayansın> . slıştırmalar,ders b:i.rimlerinin temel bölümleri a­
ras:ı.nda yer alır. Alıştırmalar aynı zamanda ders kitabının han­
gi metoda göre hazırlandığını da ortaya koyar .. 

Di.lbilgisi tercüme metodunda alıştırmalar dilbilgisika..-­
idesi.ni öğretmek, bu kai.delere göre cümle tahlilleri ve, 
tercümeler yapmak, ezberlenen kelimeleri denetlernek amacıyle 
düzenlenir .. Yapısal dilbilime dayalı olan kulak-dil alışkanlığı 
metoduna göre düzenlenen elıştırmalar, dilin temel yapılarını. 
uyaran-tepld i li. ş ki si i çi nde rnekani k bir tarzda öğretmeye yöne­
lik olarak düzenlenir .. :itd'l.'"sk metoduna uygun olarak hazırlanan 
ders 1d taplarında alıştırmalar,yalnız di 1 beceri leri kazandır­

mayı değil; aynı zamanda belli merhalelerden sonra ö~renciye 

hür anlatım me ı ekesl ·.d.e-ıtazandırmayı amaçlar.,· 
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3:· .. ? ... 2o Arapça Öğretimi nde Kullanılan Başlıca Alıştırma 

Çeşitleri 3l 

·3 .. ·5.2~1 .. 1'1üfredat ~1ıştırmaları 

-Verilen bir kelime grubu içindeki yabancı kelimenin 

alt tarafı çizilir. .. 
lf'.J~- \~- f G-;:- --4-:: 

6. .. .\ f - _?.9J - 6J \j_j .r. - ~ \..:S 
- Cümlelerde boş bırakılan yerler~ . yanında bulunan 

bir 'list-ed.en uygun bi.r keli.me i le doldurulur. 

: ~)..8\ ( i ~ 

\ 

'\' 

i 

( .. 
o 

- Zıt anlamlı kelimeler bi rbi.ri ne bağlanır. 

( ~) 

jW 

i 

' .. 

V 

A 

·31 ,ti:lıştırmalar hakkında geniş bilgi için bkz.:S1n·t,M~hmud 
I sınai 1 vd .. : a .g·~· e.,; es-Sehhar, S ai d C ev d et: et-Ta ı b1r 
li takviyeti telamtzi't-ta~11mi'l-esas1 .•• Kahire ts. 
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- Cemi olarak verilen keli.melerin miifredleri veya mürred 
o larak verilen kelimeleri n cemi leri. i st eni r. 

- Verilen kelimelerle anlamı~ bir cümle kurulmas~ iste­
nir. 

-Verilen yap~lardan altlar~ çizilen kelimelerin manala­
rı istenir. 

- İki ayr:ı. cümlede bulunan ayn:ı kelimelerin farklı mana-
larının açiklanması istenir. 

( LJJ 1 J:..} \ ceJ 1 

- Herhangi bi:r- keli.meden 
~ l:SJ \ ..J L;. ceJ 1 

türeti len mulntelif s:lgal.arla 
boş bırakılan yerin deldurulması istenir. 

~ ~_,Jı 4..;JJı - <$.iJı - rı L. 

~ ~_,Jl 4..;JJ\ ~ _ .)l. ~ <$jj\ .ş._,J\ ..\.L)I L.. ·- 1 

~ ~_,Jı ;,;J,\\ --=-'16' J .ı,j...L:>;- J - ~~ L. - r 

~ .!J:;.,...L. j A,; ·..;~ - . (" - ( 
- lıu> ... J r .. "' 

~ !J~ J ö_r..) - !Jl:.A> y. - o . 
~ ~ ~ u,.? l::._j ~ı - .,.J.$,. L. - i 

~ 4;-.lı - tJ~l I..U J:. V 

3·~·5 .• 2ci2'tt Anlama Kabiliyetini Gelişti ri ci Alıştırmalar 

11 Dinledi~ini anlama" ile ilgili alıştırmalard~ ö~renci­
ye aşina olduğu metinlerden biri okunurp Daha sonra birvtakım 
sorular yöneltilerek okunan metnin anıaşılıp anlaşılınadığı 
tesbit edilir. 

J~l 

.:.r ~ . ~ J .r '.:.ı..w Jl )L. -:'="'i ~L...~ı 
~) .ı; )\k r..:.\.:.:..... . o-~ Jl \ .~o.:JI E" .T- J r . \ .~-::11 ~ 

ıı .) .......,..._. ....;u~ ·~..L.... . o ..;.Wl. ~l:!l ·,.-.~ .lAJl rw 
ı..S't. J .. • .. J .J ~ı,.,.o•• \..... • 

. (._;.J\kJI ol;. ':1 ._r-JI 1..~ : ;J;, ~) . ~~ ':1 )~\ 



( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 

( ) 
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t~'~ 
• c ' 

: J4 w. ~1 ~ ~ı Jl ~ı 

• ~\ ö J~ı iL-i (ı/) :i..~- çP . J J~l Jlj-JI 

• AA. W\ ö J~\ iL. i ( X ) :i.. '"N- ~ 
• • 

. c..r!.J~ J ı.:r--1 .:ı\:..... :J.\ - \ 
• • .. ~ J .Jl:-- ı.:r--1 .:ı~.:..., :J\ - 'i 

. i _,)1 ı.:r--i .)\:..... :11 e::-r- - i 
• • . ..liJı C~ ı.:r-- ı .) l:... "Yı ö )lk J...:ıi' _ i 

• . ıp 4-..GJı ~uı D ;lhlı J...:ıi _ o 

. .J~:J :ı~ ~..l...p ~~- "\ 

: ~\~~~\iL-i (V") :i...')U:. ~ : JWI Jlj.-ll 

~ .J..ı..:l J! ~i .:ıt:.... ~\ ~~ \.)W _ V 

• ~..l...p jy.:_..ı J ,.,.. o 

. ~- • . .ll Jl ~.l:l o 

·~Jr o 

~ i _r-11 .:r---i ~\.:.... ~~ ~ .:) I~W _ A 

. ~\ J j~,.,.. o 

. )-lı ~.~- 'Y r ., 
• 4,j )Lb ;: b-. i) 

~ Jtb.JI Jl :ı~ ~~ \.)W _ '\ 

• .J..ı..:l Jl'.P o 

• ~..l...p J~ '} o 

:. j-51 : ~Wl Jlj.-ll 

. ..liJI C~ "· .... ö )lkJI j-aJ - \ · 

. r .Jı ç.w ., 
. ~l.t...ı ., 
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3 .. ?.2.3cı YazılJ. ve Sözlü Anlatımı Geli.ştirici AlJ.ştırmalar 

- Boş yerleri uygun kelimelerle doldurmak. 

- Dört aşamalJ. di.yalog. 

: JWı .j· LS ~\lı ..:...lJ .. ~ı _r:-i 

. ~~ı ~~.rJ ~\S'" \.;J,... _;>;ıl ı~1 ~ j J\ ..... 1 : r : Jı.:... 
~~_yı ~ı.rı y\5'" ~ ..:_, _r:-;ıl ~: \ ..:_, 

. ~.yı ~ı..rJ y'\5'" \.;J,... _r:-;ıi ~ ' ':! '\' ..:_, 

. ~t:....i~ ~.yı ~ı.r:J ~\5'" \.;J,... .;>-J.: ~ ..:_, 

:~jJt .. ı :~1 

. ~L.J\ J:-- J o...U:.~ 0i ..G-i .:/ ~ 1~1 _ \ 

. l::i~ ~ .G'j~j J W:-) ~ .ul:. l~l - \ 

. .i:--')\:!1 ~Li.:>.i t}l ~U\ ..G:-J l~l - i 

. u--i ~ ~ <$jjl ~1)1 ~ 1~1 - ~ 
. ".;>:-J? ~ ~~ y4 Jli'i l~i- o 

- İki gurup halinde verilen cümlelerin uygun olanlarınJ. 

·bi Fbi ri ne bağlamak, 

~~\.o ~ ( 1 ) W\.all ı.:.ıiJ~ ~ t, 
( ~ ) W\.Qll ı.:.ı\J~ ~ 

.:_r :i...;ıWI ;; )UJI JU:ı.:il J 
. \; lı . 

. .... ~ -.r 

. 
. ~\.l;J\ J .\;.;':/ 

.J 

. t. J~4 ~ \....l;.Ç. 

. o..l4 J ~ _,..jl ~_u;.l-J 

~ \..ihll .1.:-i 
,.,.,.. •* u 

~L:. J uı.:.:. ..::_:5' - " 

J~':/1 

.) $... -:ıi ~i . ~ - ,.. 
../ - <...::> -

J ;; jwı ...::...1b.i _ t 

* uı 
ı...Y-r 

,_r. 'j..,. ~ _;.;. \ - o 

ÖJ.:...G:-

. -\..,~ll ll ~~ - ı. r-- ı..s'• •. 

- DağJ.nJ.k olarak verilen kelimeleri anlamlı bir cümle 
hali ne geti recek ş eki lde düzene koymak • 
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- Veri.len tablo üzeri nden her sütundan bir keli rne ala­
rak anlamlı cüm1e1Q;r · kurmak. 

o i 

Jy-11 ll C::"f ~\ J:hJ • 
\~ 

.. 

• ...,., ~ ~\ ~ c: 

' .. \..:tl 1 • Jl <JJJI_, ~ ~ 

. • 
<· Wl . r.) c ..U. L0:J ~ ~~L 

. 
~..ı.:...JI ..l.A: ~ ~.... ... .,.,\ __,. .... 

- Belli dururnlar karşısında ne .fapılması gerektiği ni. sor­
mak .. 

- Belli durumlar karşısında ne söylenınesi gBrektiğini 
sormak. 

-Öğrenciye özel sorular yöneltmek(kaç kardeşin ver? vb.) 

- Öğrenciye belli konularda hayal kurmaya yönelik soru-
lar sormak. 

~ı; ,.;.t.ko J --4..ı..;. ~i ~~t ~ _, Ja-?. !" .!.li i r 
~ ~ J$.; ,~'Jı A1!... ~\ -:...u'L.) ~\ Jl 

~ _r.!.i ~~~ - \ 

~ ~~~ ~~ ..:.ı~ ı.?' - ı 
t- .}.t 0-- ~~~ \~ ..:.ı~ ~ - i 

~. "L:..JI J ._,..,.i ..:J _,l:; I~L. _ i 

~b)~ 1~ _,i 1'-L. ..:J_,l:i ~ - o 

~ .) )~ .:;t5::.., J ..:......; jt> - '1 

~· .)~1 ~ .J ö)J""-! _r.!.i y _ V 
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Diyelog oluştuı"'mak. 

:i..lh>:. ç. L.:ül .!l..\.1.; ) J .?- .) 'D" ' ) \ki J ~i . ;~..>;..) ...:...41:; 

~':lı r"LJ~ ,!.lJ.) J _:.,....:....\; 4.) ~l.:::ı 1)_,....,.- .... V: . ~)i 
:,::.,~.i 1~1 

J ' 

. ,_ihll ..... 

. J~L:..JI 

. )Lı....-~\ 
. - ll ç. 1 L.;. 

.r""':' ~ . 

. ,::.,)L.,.,\)1 

- V erilen bir di.yaloğu düz metne çevirmek. 

~ -.~i~ t.J~-- ~\ ~ ?-- .:,) 
~ .:.U~ j .:.~i) ... J.,.JI r-J:-1...!. )t ~..i..:_. 

l.U 't.:P~ _r-)1 .::i w~.: ~...L:-~ ; r<:, ~.u 
l..ı.::...,. ~l.l\, .. \..'11 

•v ı...r---~\· . 
~;,..... ..._;~.W c.\j~ '11 ::uu ,::., ~~ ._l.:...Jlı 

• . .....,. • J • • 

. }\ll cWI J ~ı y ~~; 
: .) 'ı ı b ..v.:....; .:ıi ..!Jj.) ~ 

1;~ .:.ıi .:); .;>-~ ı/ ._,.lk\; ..!JJ.). y:-) 
• ..!JJ..iS' 

~ ;J.:.... )' J ~.:..... .ı;;:ı.:.... ı.) ı... • ~+. r-" _r.>-L. 
1 .......;.;'./ ~~1 ,::.,L>- .11 · ..!,t..ıJI W ~ 

..1 J .. . . .)' ...r"-! ) 

• f..l411 ö.?) ~~\ ~ ')v. 

;; .. ~ı ~ı.r<ıı ~ ~i 1.:..... .b:.· ı.:.... J 
. _,, .. - ıı 

-~) 

'\' 

i 

- Verilen bir resime bakaı-ak sorularJ.. cevaplandırmak. 
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.~~}(\') ' 
ö~4 (O) 

.j;~)~< 
ll · . 

i;..lö}~( 

- Belli bir olayın muhtelif safhalarından resimler sı~ 
ralıyarak ve sorular yöneiterek olayın yazıJ.ı olarak 
anlatılınasını istemek. 
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~ j:>:- )1 .;)\&. ..:1-i Jl - V 

~\.)tl Y ~\ .b:-)~ - A 

~ ?. )l ~WJI ~ ı.:ıt,.. 

~ .}:- )1 ..,~w ı.:ıı... 
' ' 
\ T 

' 
': ...Ujl ~::ı .:r-' J~ 

Jl ...u }1 ~.:ı ı.:ıll ,...._ '\ 

~ :u, rJ ı --=-=--<._,.· 

{' .hıL2JJ ı .,i, ı.:ıı.,. - ' • 
• • V~ -

~ ~ 2 4 Serbest Anlatım İle İlgili Alıştırmalar .,.-..,. o - -

ÖğrGnciye bir>Jtakım görüşleri yansıtan sorular yö -
nelterek bunle-rat ·katılıp · katılmadığı sorulur · tıe ge­
rekçesi i st eni r. 

- Öğrenciye neyi;neden tercih ettiği sorulur .. 

- Belli konularda konuşma yapması istenir. 

- Sorulardan yararlanarak belli bir konuda konuşması 
istenir .. 
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~.:ı j ...:..,..l..>...j ~i ~ Jl ;.b..) j ~.i; .:.ıi ~; 
: ~\'ı ;..\.!..... ~1 \ ·->- ;..,l:,.. 'YL ı...:.......:_. ;- .._:p ...J\ - - . . ~ . - '-.... .... 

~ ili\ .. :J.b ; 1,. ·~ : •• L..., -S - i . s ..... .... .. 1 

~ ~ ~i,:.·\:.... _;-ll ~ ~ ~\ L. - ~ 
~ ~~..:.;, J! )L::..... 4 - :: 

~ :...~ .:_.)- -~ 
': ~~ , • ~_, "ll · ,fL. ~IL. _ V ,.,..... ~ -

~ ~-l..l· Jl .).,.; L,...l:.;- ~ ~ \~L.· _ A 
• " .J J~ --· 

3~5.2.5· Arapça Dilbilgisi Al~şt~rmalar~ 

- Deği şti·rme ( J \..) ... •.~- \ ) 

: 4.:)81 4.1!.. \lı J w .:.r.-"" _,.l]l (.,d 1 ~\.,. J~l 
• ö d" w) .)\~l J l$"\ ..:..~L.. 

. ö'.r-f" w) .)\~l J l$"1 ..:..~L.. :..:.. 
; 

. ( ...>' ).)... ) : i 
. d" jı .rv .)\~l j ...>' ~.;... o~L.. :..:.. 

- Dönüştürme 

. (~) 

( \• ) . ~ 

. ( (,Ş.)l:.....i ) 

.(j»-) 

: i ' 
:..:.. 

: (' \ 

:..:.. 

: i r 
:..:.. 

: i f. 

:...:... 

: ~\!.J\ J w- J y. 
.. c~i) )6- r.ı :i : ' Jl.:.:,. 

• • 
. \)6- ~\ ~\ : ...:... 

( ~\5" ) Ö) y:- y ~..LJ\ : i '1' Jl.:.:,. 
Ö.) ..,.... .... w.l...JI ~\S"" : ...:..; 

• .1 • ..1 .. 

. (~i) J~ )t:.....\ıı - i 

. (0}-'') A....,~.;... i\ıı - \ 
. ( .:;\5" ) ~~ _;ı:-l:ll r 

. ( jl jl- ) ~~ ..U~I f. 
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- Kelimelel"i uygun yere koymak. 

J ı:r-" _,ili ~ 1 ~L. e:?') t: ~\lı ~\ ..u:.i 

: Jl.::-!1 J w ~Wl ~,$"\... ~~ 
, ~ 

. (ö r.s- _ .J\A..c..lı) ...:.ı4-ly. .1.:--')\:lı ~ ~ .J..L.Jı ~ : r : J~ 
. ö~ ...:.ı4-ly. .J\A..c..ll ~')\:ll .J.r--.J..L...ll ~: ...:..> 

. (_r.S' _ .:r-" ~1) . J~ J-WI _~-..L...ll ..u:.\.... _ '\' 

. (~j 

- J_f-Jl) . .)~..:.\ ~~\ ~u.ll _r:->-i - ~ 
• (ör,h:>:-

- Parantez içinde bulunan kelimey~ gerekli değişiklik 

; (~.)) 

(}L) 

c~.r-) 

(~.J) 

(j-i-) 

. ;__,. .J..L...ll Jl . . . . . . . :ı ':1) ~ı -

. ...,.....i . . . . . . . .:.ı ı.:.... .)..Wl - ' 

. l,;>L!JI . . . . . . . .J\~1 _ i 

· .ili Wl ·...... ...:.ıWLkl!' - i 

. lr-! ')\... . . . . . . . A...J:, \j - o 

- Soru edatı ve soru yardımıyla sorular düzAnlemek • 
. ( ~\j 1 \~L. ) - \ 

. ( j...ajl 1 ~lk ) - i 

. ( J::ı~ 1 L. ) - i 

. ( ~1 1 )j) t 

. ( ~<.Jı 1 ,~-..L..Jı ) o 

. ( J ,.......JI) \)W ) \ 

-Verilen düz cümleleri soru cümlesine dönüştürmek • 

. ~')\..... ~\ .~_rJI :i_....\J..ıJ 4..(. Jl .L...>-i )\..... _ . - . 

. ~_rJI 4;JJ\ -4-ıv J ~IJ::ı L.t... .L...>-1 ~ _ \ 
. o..ıJI} 4.JL.. )1 .L...>-l ~ _ i 

• :\.4 _}:..JI ~(.. ,:_r 4.JL )1 .L...>-l ~ _ ~ 

. .r=)l ~ ~i JJ4 ~ ~\ 01~i .J~ _Y- L...w:. _ o 

• o }bi J-<-:J J;:-JI Jl ~i :ı yu.. _ i 
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- Yardımcı kelime kullanmak suretiyle cümleler oluştur-

mak. : JI!...JI J LS ~'YI .. ::..ıL ••. L5JI ·\...~ ~ .:ı_;s--

. ~I_,JI ~ 1 .,:.,L?l- ..:.,-yu 1 ~')\:.!\ : . i : J~ 

• ~I_,JI J-'=- J .,:.,L?L.. ~')'U .i:--')'..::.11 ~ ~ : ;,::... 

• ı) \_,il ı ö) 'Yü 1 .,:.,L?L.. :;..u:. 1 ~\ - ' 
. ;; .A ... .JI :;~t; 1 .,:.,~L.. ~ 1 ~u ı _ r 

. ~ı ;_..ıJ~ 1 wl_,.:- t: 1 '-:-"')\hJI _ i 

, . ö}JI ~ / ?L.. 1 0d'')U\ _ 1 

- Cümle leri. birbiri ne bağlamak. 

: ~t:.JI J LS i j.!L. ~ C:: ~\ .k:) 

i 

- J~ ~')\.....L ) S ...:-.ll _le. : ~ ·: \ j~ 
1 ı. J ./ 1 1 .• 

. .:ıç _r-Jı 
. \ ~ ~ ')\......'., \ ,__k. w ,) (" ..:....ı\ ....__::,j:.. : ..::_., 

.,.1 \ ı;• .J y ~ . . 

~ü ..::_.,_;.;.ı - ~ı Jl ~ü ~.) : i : ' J~ 

. '-:'"'bJI 

. ~c.ıı Jl ~.) w '-:'"'l:..<Jı ~u ~_;.:;.ı : ~ 
.:ıt:)\hlı .:..-:S _ ~ JU:Jı iL. i .:ıt:)\hlı -.:....ı~ _ , 

. J" )...U\ 

~'dJ ~· 1 _r:;. _ ~..GJI ._; i _,.)ı ~ 'Y) ~\ ~ - \ 

. :;,u~ 
• W\.i 4---i ..::....:)1 0...L.~ _, _ :; _;>-.\.:.. ~~~ ~,L=. _ r 

. .:ı~wı c) _ .~-..L.Jı .:ı')'v.wı J.ti _ 1 
• 

~ ~ ~_rJ\ ~\ _ ç.IJ...UI ~rJI '-:'"' _;;. _ o 

. ö~ 
bo· 

- Parantez i çi nde verilen bi.r kelimeyi türeterek1 b:ı.~a 
kılan yere yerleştirmek. 

( ~) . J=t ~ ~_,_;.JJ . . .. . J .)-(;_._. - ' 

(~) . IF--' J r-!_?jl .:ı\_,.ill ....... ~~ t_ lk:....l _ \' 

(JJ..T-) • u--i~~ ······ J .::....:.5' - i 

(~) ~ ~ı -~ıy.i .. ·- .. y- J )_;..-Jl if - i 

( ..lı) - 'ı 'Y ,....., ı" ..... ~· J"J. . ~..,._.,~ı ~1 ..... ~~-o 
, < • 

. ı~ J_r-ll J1 ····· j_,\.:.-.L.. - "\ 
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- Parantez içinde verilen kelimeye göre cUmlede deği­

şiklik yapmak . 

: J~l J w .:.r---y"iJI .:r-ı / ~ \.....ı ~'J1 ~1 i...lıl 

• ö flS' ..:..~1.-"! ..i::.-)\:ll .:ır J..W\ ....:ıL~ : i : Jt.:.. 
- - - - - .:._ - - - - - . (.:ı J.....,. )..Wl) 

• ö flS' ..:,.,~ly. ..i::.-)\:ll .:ı yiL~ .:ı J.....,. )..W\ : ..:,., 

' 
---..;..--------- (~1) 

. ö~.iJ ~U:JI yli _ r 

. ··ı '1 ------------ (._AJ!..i2J) 

J-?- ı_)s- .J~ .J_rl--JI . .J)..u.~\ ..l.:.:-i _·i 
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3. 5. 3. İmam-Hatip Li seleri Orta KJ.aım Ar-apça Ders Ki.tepların­

daki Alışt7rmalar 
1 

Ort~.-· kısım Arapça ders ldtaplarındakialıştırmalar ge-

nelli kle dilbilgi ai. alışt.ırmalerıdır.Orta ı. sınıf ders·; ld­

tabının 12. ; opta 2 • . sınıf ders ki tabının :4 • , 5 · • ve 10_;,; 

orta3. sınıf ders kitabının ise ll. 1 13. ve 15. ders birim­

lerinde anlama ve anıatma ile ilgili alıştırmalar mevcuttur. 

Dilbilgi ai i le i lgi li alıştırma örneği. : 
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·\.,.:...u -'1' '-' . 
t.ıb:-): -r 

.__ t.J~jj -i 

L...l -o u J 

·~-" u.. . ' 

+- t.ıi)~ -V 32 

Yaz.ılı ve söslü anlatımı geli şti:rici a;ı.:;ı.~tırma örneği: 

..• :A:.ı i . _, 

' , .. - ,.,.,\ .. - 1 
• ö,.l...i..ı ')~ Lı~ j_,j\j\ ü\_L'-.ı ~) -. .. . .,/ .... .. 

.~- c}-}-.PJ- ~1 ~J- ~ -\ 
• • '. ~ . 1 '1 .iJ5" ; 1 . .:-;-_;t-- ü} . .oJ- ~- ~-~ . y-

f 

. ..l.·l:.- - ~ - Lı ./'7 - ~~ - ~ -i" 
i. • "w - ~\: ..... \11- ;;,.....L.l.l Jl -: 

-~~- v..-~J-.. - . • 

33 

Boş.yerleri doldurma· ve dağınık olarak verilen keli~ 

me leri anlamlı bir cümle haline · geti rriıe ta'!;'zinda düzenlene·n 

alıştırma ş eki ll eri . ., öğrenciye tam anlamıyla iletişim yetene­

ğı kazendıramaz. Ders kitaplarının .daha yararlı olması i .çi.n 
öğrenci seviyesini dikkate alarak yukarıda sunulan alıştırma 
çeşi tleri.nden yararlanı lmalıdır. 

32 Haksuaoğlu,Mehmet vd.: Ta"lim:u'·ı-ıüğati •ı -Arabiyye 3 J 

8. 54 
33 e,g.e.;s,.']O 
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3.5.4. İ,f!1sm- Hatip Lis_eleri Lise Kısmı Arapça Ders Kitapla-
: 

~ındaki Alıştırmalar 

Lise kısm:ıı Arapça ders kitaplarındaki alıştırmalar or­
ta kısımda olduğu gibi dilbilgisi ağırlıklıdır. Bazı ders bi­
rimlerinde sembolik mahiyette yazılı ve sözlü anlatıml. geliş­
tirici alıştırmalar konulmuştur. Ayrıca bazı alıştırmaların · 
bünyesi nde Illi nşa 11 , 11 iml3ıt ve 11 kıraat" i le i lgi li kısımlar 
mevcuttur. Sunulan alıştJ.rmaler çok kısa olup us~len ders ki­

taplarına alındıkları i nti ba·ınl. vermektedir .. 

Alıştırma;örnekleri: 

:0'-----------':!·~.JI 

;j~\ ;i- ~~ .0 <t) :\.,.~ j ~-.._d\ J..-{-\ l) (.f} :;..)\.ç. ~ - ' 

' . . . .~ /·.rr· /1 ylr-JIJ it.J.:Jl '-i.U::.:; i~ )lı - i 
~ 4.!\1..:; i~:.;.')\] ı)L;)'I i "j._, )lı ~.) - y 

.:ü.U2:.ll r-?1 ~ · yi}IJ. ,,._rO)\ ..w:. ~'lU ~- :_ [.. . 

. ~,li\ il:..hl\ ~ ~ ~\ Jl _ıJ\ if r}l)-1 ~-.) 

t..~\. 

~~ 

r,J\ 

tY 
) 

w v 

~ ·w\AJ\. ~ · ~lt\ .:....L...15:J~ .:...~~~~-. ~~ - '1' 

·r.$J)rP f\ O~J i\....WI J:i L?-..L:Jl •••••• 
J..~.:-~ ';.;U.ı ...... ı).)-'~. 01 J&:>:' / 

. . . . . . . ~~ i)l.., 'lı i~ .i 
.lp!S' lr; . . . . . . Jl ı:.~ 'YI ~. 

•f )'ı llr: . . . . . . t..f.) j ..ı..il 

.~ll) ...... ö~~ 

\.. . ı . 1 - • 1 • 1 ıı \s:. .... ; . .u ı.) YJ~ u ~ u 

ı.f' y\AJ~ ~ .k:. ~.:i Jı .:...ws:Jı l)~..t...? 1 - r 
lı ~ ')IJJ\ • L!:..i. 
·~J' i -

.~Iy C~ ı) Jr'- ı:-1/ 'jı . 

. ı:.IJ.ll if ,.ı 1J.JI ~. 

. .~l_f;~JJ+' 
.. JviY.:I .X.~ ~ J j/'1 J i~ '1 J .:J~Jjjl ~ ı.f'W\ 

34 
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( ~lylll - ~.lJJ - 0ltl.IJ - ~.lJJ - LJ-- ) 

0 l5 t.S.lJI yl.:i)jı ..llL>- ~.,;.~wı ;s~, l..ti.r'- ~·~ ..uL>- o lS' 

.~L>-~ ~_;,it.;,T._4_,;,T Jü~ y4Jt .3~~iıı ~-JüJ.6.J...Aı.JI js. . .ıLı..ı 

J ü . . . L....lJJ : . . . ~· · ;ıı · ~ ~...-ıı . ::u ~·ı' -t..:.T < ~ LJJ . ...ı.tl 
'J .. ç. . . r.,.,ı ~s-t :J ı.s-. ~ .. ~..r- . . y . \....• ~ 

. ~'i ~~' J ~,.,..:;! t:.,ı .;..ıt ~ ~~~ ..ı..:;- ..UL.;. 
-~ ~ ~~- ~ 

35 

Lise kısm~nda Arapça dersintn başEr~lı olabilmesi 
i çi n) dil bi lgi si i.le ilgi li alı ştırmaların yanınde temel di 1 
beceri leri ni gelişti ri ci alıştıt>malara~yer verilmesi gerekir. 
Bu yapılırken yukarıda sunulan alıştırma çeşitlerinden yarar­
lan~labilir. 

3.6. DİLBİLGİSİ 

3.6.1. Yabancı Dil Öğretiminde Dilbilgisi 

Yabancı dil öğretim metotlarındaki değişmeler dilbil~isi 
Bğretimi anlayışın~ da etkilemiştir. 1960 1 lı yıllara kadar dil­
bilgisi-tercüme metoaunun yaygın olarak KUllanılması nedeniyle 
dilbilgisi kaidel:Br:Lni.n öğretimine ağırlık verilmekteydi. 

l960 1 lı yıllarda dilin·kullanım boyutu ağırlık kazanın­
oa, dil ksideleri nin· öğretimi . amaç olmaktan çıkno.ş; bir araç 
olarak görülmeye başlanmıştır. 

34 Barlak,flali h -Parlak,~~ .. Orhan ta .. g .. e., 1 s .ıs 
35 Ay9 Ali-Konukman,Necati: a .. g.e .. 7 so74 
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I. Böltirnde Arapça dilbilgisi öğretimi.nde kullanılan ,. 

metotlar. ve bunlara uygun olsrak hazı"Plana:q ~Ara.pça; qers ki­

taplarının y~pısı. Uz eri nde d~ruldu. 36 Ar~p Ulk~leri nd ekiArap­

ça öğretimi nde11 dilbilgi si11 konulart. ır okuma", "imH) 11 ve 11 hat 11 

gibi Arapça ders maddelerinin yanında müstakil bir ders mad­

desi olarak ve muayyen saatlerde okutulmaktadır. Aşağıda su­
nacağımız Arapça öğretim programlarında dersl~r \If..·. bı..(nl~rın 

programdaki dağılışıarı şöyledir: 

'l!lWLO I 

\~V\. ö..ı:ı.-)1 ~l:J.I J ~~-

... 
~ _,JI 4AUI • -· t.-'-' 

~yi..dl 

~ ı --=' "" - ""'\ ~, '-1 ,- ~l_,.lll ı.:.ı\s:.Ul _,._:ll ..kı:l .~'il ~ • -;: ':6 
,.jı..,pj$' J ~·~ .... ,.:J· 

•) 

- --
\ .. - - - y· 

' "\ J}ıı 

- - --
' .. - - - y '( i JUI 

- ~ı -
\ . - ' y y r ~t!ll 

- - -
'. ' \ ' y ı i c;\)\ 

- - --
~ y ' ' ' ' '(" u--LJ-:1 

-- -- -
" T ' ' ' ' r '-"'~wı 

- - --
cA •• i o ' . ' . Yf 0\s:.l,.... t~ 

. t_} JS"" 

\A• ~I.;..UI ~I.,.J ~-~1 4btl ü~L... t.~ 

-
"/.iY, Y ~ı.)..uı~ı_,ıı Jl ~rJ! Wl ~}lı ~ı 37 

.. 

36 Bkz. Çalışma, Böltim ı.;. 
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TABLO II 

1 

.w_rJı wı · •. t_J .;1 

t.~ ;?o. 

' 
~ı.rıı ı-:, .;-ı 1 

ü\.ç.\.... 
-A 

~1 &1 ö~ı;ıı "' ~ 
~ 

ı...)...pjS'" =-i 
...il 

- -- - - -
V " \ ' ' y J)'l\ 

- -- - - -
V ' y ' ' y JL.!ll 

-- - - - -
'\ - y \ \ 

..... ' ' 1 y -~uı 

- -- -- - -
Y• r' o r'' '!' o' t) JS"' ~l&-\....t_~ "f' "f' 

1\'\ ~!.;-lll Jl_r-U ~Wl &ı-:1 ül&-\.... t_~ 

( 

Zr• ,r ~I;..UI Jl_,ll Ji ~_rJI ~ ~.fl l ~1 

Göruldüğü gibi ilkokul programında "nahiv 11 ' madde­
si 4. sınıftan itibaren yer almaktadır. Ana dili Arapça 
olanlar iyin bu olumlu bir yaklaşımdır. Niteldm bizde ilk­
okullarda Türkçe dilbilgisi için de durum aynld.lr. 

Haz:ı.rlık s:ı:n::ı.:f'ı mahiyetinde ve D:tn:i amaçla ana dili 
Arapça olmayanlara yapılan Arapça öğretiminde ayn:ı uygula:."!'.:.. 
ma sUrdürülmektedi r.Mesela Mekke Arap . Di li Enstitüsü' nde 
ilkokul düzeyindeld ı. ve 2. dönemlerde 11 k::ı.raatiiJ, 11 muhade::- ' 
s en, "yazı 11 , 11 Kurl' an" ve 11 Hadis 11 ten met;i n ler gibi ders mad-
delerir.ıin bulunmasına karşılık 11 dilbilgisiır maddesi yoktur. 
Bu ders maddesi orta okul düzeyindeki ı .. ve 2. dönemdon 
başlıyarak yüksek düzeydeki öğretimin son kademesine kader 

39 devam eder. 
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Riyad Üniversitesi 11 Arap Di.li Enati.tüaü 11 tar:mfından 

hazırlanan 11 el--Arabi.yye li 'n-n3şi:tn 11 adlı 6 ciltlik eaet•in 

i lk üç cildinde ·cıo - . gramerle i lgi li alt bölümler yoktur. 

Gramerle ilgi.li alt bölümler. - kitabın 4. ci.ldinden itibftren 
6. cildi n sonüna kadar miistaki.l bir alt bölüm hali.nde ve 

tümevar:ı.m metoduyla ( y \~':J \ ~)J \) verilmi şti.r~Etıstiille-

.j;in bu y.al~la~J.nı.~ırr:ı.,· gerek öğretim elemanlarının kali.tesi~ 
gerek Arapça muhi tini.n tabii li ği ve gerekse bu öğreni.m dö·-· .. 

nemlerinin hazırlık s:ı.nıfı özelliği taşı:na::Jı açısından olum­

ludur. 
Suriye'deki '1fika~k-·.ağreti.m· kuruiiılarindill . ihtisa.s-~·Arap-. .. . . .. . .. 

çası karakterindeki Arapça ki taplarında di.lbilgi ai i le i lgi­

li konular kitabın sonuna ilAve edi.lmiştir .. İmam-Hatip lise-. . 
lerinin meslek li.seai olması hasebiyle Arapça .= ders kitapla­

rında benzeri uygalsınanın daha yararlı olacağını düşünmekte­

yiz. 

3.6.2. İmam-Hatip Liseleri Orta Kısım Arapça Ders Kitapların­

da · -Dilbilıd.si Anlay:ı.şı 

Orta kısım Arapça ders ki taplarında di.l bi lgi si kside­

lerine uygun yapılar verildi.ği halde, ksidelerden söz edil­

mez. Ki tapların sonlarında da kai.deler hakkında herhangi bir 

açıklama yoktur. Bu durum kulak-dil alışkanlığı metodunun il­

keleri ne uygundur. 40 Fakat gün'!lmüzde·:.geçerli olan ve di. lin 

kullanım boyutuna ağırlık veren meto~lara göre dilbilgisi ka­

idelerine yer verilmekte ve dilbilgisi ka:ldelerin:ıe uygun ola­

rak seçilen yapılardan11 dönüşüm kai.deleri" yardımıyla faı"klı 
yapılar meydana getiri.lebilmektedir. 4l 

37 
38 

39 

40 
41 

Hatır, Ruşd:t vd.: a.g.e., s. 58 
a .. g.e., So 71 
el-Fak~, Ali muhammed: "Di rasetün mübessi.tatün 'ani 1 n-n.ema .... 
zic:i ~iTe 1 1 kUtübi.1d-dirasi.yye ••• 11 ,Vakai "u nedevftt ••• ,c.3, 
s. ?3 - 61 
Bkz. Çalışma ,Bölüm,.1.3.4o 

Bkz. Çalışma, Bölüm \·\ · ~-·"S·\ 
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İmam-Hatip Liseleri orta lns:ı..mlarında Arapça dersini.n 

yararlı olabilmesi. i çi n öğrenci leri n ana di li. nden yararlanıl­

malı; ders kitaplarının sonuna dilbilgisi kaideleriyle i.lgili. 

kısa ve özlü açıklamalar Türkçe olarak yapılmalıdır. 

3.6.3o imam-Hatip li.seleri Li.se kısmı Arapça Ders Kitapların­
da Dilbilgisi Anlayışı 

Lise kısmında dilbilgisi orta kısımdan farkll. olarak ele 
alınmıştır. Her ders biriminde dil kaiq.~~ı.eriyle ilgili bir alt 

bölüm yer al:ı..r. Al:ı..ştırmalar dil kaide.ler±n~. hssredilmiştir.Ku­

rsllarle ilgili aç:ı..klamslsr konusunda farklılıklar mevcuttur. 

Çok önemli kaid~l~rl,~ ilgili açıklamalar. kısa tutulurken;ikin­

ci derecede öneme haiz ·,ka.idelerde te.ferru 8 ta kadar i nilmiştire 
.. 

K:ı..sa olarak· ·-sunulan kai.delere şu örnek veriıle bilir: 

: .u:. ı _,Al 1 

\Wl L..,'- ~ ._:., ~ yuill 

. ~ı..t .)~lı .ı.uı ~-""'~ : J .. ı. Jr-LıJı o\nL•· ti Jl• Jı- J) r~··ı : .ı. 1 ~J ,,..ı.u 
: _/- • o~.J..ç. )1 .ıs-j ı:_ı~ )\ .J.,.k. ~w-~ JY. j...l:..a.o .: -~ıl\ J,_,.;ll_- \ 

• « ~ t5' Y' .Wl r-ts" » 

.ı.il.S:_. )1 jr.AJI .JL. j .J~ .f"_i~ y ~ r----'1 \.! _); ~.ll Y' J _: "':; ~.J_,......i.l.l - 1 

. ~ ~)' )\_) )L... : .r;_ (J) ~ _;.~ ~ 
l)J .. 1 .. )\j t;ı : J-..3. • J.......i.lı t.} J ~ .:.ıl;) ? ~ r---1 : 4-L-:- 'Y Jı .J J y-.ilı -- t 

~ 
.• ~.,_L._., . .ç J,;_,;jl c} )Lo ~ JJ.) <e:·) ~~ )\) -~ (;~ r---'1 : .vv J ~1 .- o 

• _;1_:_11 C: t,?l • _nJI J ..:..ı .F" : J-;_ 42 

Görüldüğü gibi en önemli kaideler tek cümlede veril­
miştir .. Dilbilgisi.kai.delerii:ıe önemlerine göre daha geniş 

olarak yer verilmelidir. 

Lise k:ı..smı Arap9s ders kitaplarının daha yarsıl-l:ı.. olması 

içi n dilbilgi si. i le i lgi li konular ders ki taplarının sonun­

da ı:ıurkçe ol;:ırak verilmelidir. Zira yabancı dil öğretjminde 

42 Barlak, Salih - P~rlak, Orhan: a.g.e., s. 55 
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aslolan , di.li n kullanınu.dır. Kaide öğretimi i.se di li yanlış'~:" 

tan koruyan bir araçtır. Bu itibarla okuduğunu anıayacak se­

viyeye gelem~yen bir öğrencinin önüne anlamadığı bi.r kside­

nin konulması, onu dersten soğutmaya yol a·çar. Bu durum aynı. 

zamanda ders ki.tab:ı.nın tarifi nde ki. "ders konularına ait bil­

gi lerıL".öğr>anci.lel'in kendi kendi leri ne okuyara k ••• öğrenme- · 

leri" prensibine de sylo.r:ı.dır .. 43 KanGat:imize göre ksidele­

rin Arapça olarak (;~ret~lmesi _ orta öğretim kademesinde değil:, 

yüksek öğretim kademesi.nde olmalıdır·o 

43 Hesapçıoğlu, Muhs:i.n: a .. g. e .. , s.~271 



- 93 -

4. S O N U Ç 

~mam-Hat~p liselerinde okutulan Arapça ders kitapları 
beli rledi:ği miz 1o.staslara . göre tahlil edi ler ek değerlendi ri ı­
miştir. Bu değerlendirme sonucunda orta kısımlarda okutulan 
Arapça ders kitaplarının yeni. metot.lara tam olarak uygun ol­
madığı ·tesbit edilmi. ş ve yetersiz yanlarının gideri.lmesi i çin 
öner-i ler getiri.lmiştir. Lise kısmında okutulan ders ki.tapla­
rının ise yeni metotlara uygun olmadığı ve belirlenen amaçla­
rı gerçekleşti re bi lecek ni teli.kte bulunmadığı tesbi.t edi Imiş­
tir. Bu inceleme sonunda vardığımız sonuçları şöyle özetleye­
bi li riz: 

- Ders programları ve bunlara göre hazırlanan ders ki~ 
tapları başlangıçta teorik bir özellik taşırlar. BUnlar se­
çi.len pilot okullarda deneni p eksi k tarafları giderildi kten 
sonra başarılı oldukları anlaşıldığı zaman diğer okullarda 
da olcutulmağa başlanır. İmam-Hatip liselerinde okutulan Arap­
ça ders ldtapları ise, yazarıarına iyi bir ders kitabının ha­
zırlanması için yeterli zaman tanınmadan acele olarak hazır­
latılmış ve pilot okullarda denenip aksaklıkları giderilme~ 
den bütün okullarda okutulmaya başlanmıştır. Bütün bu olum­
suz şartlara rağmen bu ders ki. tapları belirli bir süre önem­
li bir boşluğu doldurmuşlardır. 

- Öğrenme teorileri ve nilbilim alanındaki gelişmeler ya­
bancı dil ~ğretim meto·t.larını etkilemiştir., Yabancı dil ders 
kitaplarının hazırlanmasında metott-lar esas alındığı-nden, ders 
kitaplarının yeni metot.lsra göre yenilenmesi gereldr. Günümüz­
de meto .. larla ilgili çsll.Şmelar, öğrenciye eksiksiz bir ileti­
şim melekesi kezandırmaya ybneliktir., Arapça ders kitaplarının 
da buna gö-re hazırlanmai;ı ger.ekir. 

· Milli Eğitim ·Bakenl:ı.ğl.nca Arapça Clğr et imi i çi n be~irle­
n~n emsçlsr, öğrenciye bam iletişim melekesi kezendırma,hew 
de mesleki metinleri arilema doğrultusunded~r. Değişen şartla­
ra göre ve öğrencilerin ibtiyaç.ler~ dikkate alınaı--ak ameçlerın 

yeniden tesbit edilmesi ve bunlara uygun Arapça ders kitepla-
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rının hazırlanması, İmam-hatip ljselerinde Arapça dersinin 

başarısını olumlu yönde etkileyecektiro 

- İmam-Hatip liseleri orta kısım A~apça ders kitaplarly­
la li s e kısmı ders ki tapları faı .. klı meto~Uara göre ha zı rlan­
mışlardır. Bu bak:ı.mdan çalışmamızda her iki grup ayrı ayrı 
ele alınarak incelenmiştir. 

- Taıdtl metodu ile kulak-dil alışkanlığı metotlarının 
i lkelerine göre hazırlanan ders ki tapları bazı di.l beceri le­
ri kazandırabilmekte;fakat 11 dil kullanımı 11 melekesini geliş­
tirme hususunda yetersiz kalmaktadır. Tam anlamıyla iletişim 
melekesi kazandırabilmak için dilin kullanımı da önemlidir. 
Orta kısım Arapça ders ki taplarınde beceri kazanma i. le di li 
'kUllanma ilk dersten itibaran öğretilmesi gerekir .. 

- İmsm~~atip liseleri Lise kısmı ~epça ders kitapları, 
dilbilgisi-tercUme metod~nun ilkelerine göre hazırllanmışler­
dıro Bu itibarla ders kitaplerı ö~renciye iletişim yeteneği 
kazandırarnaz. 

- Orte k:ı.sım Arapça ders ld.tspların:ı.n metitıleri 1 yoz&:~rler 

tarafl.ndan hazırlsnnn.ş lı:rurı:na metinler-dir .. Belli, kai.delere uy­

gun dil yapılarının öğretilmesi smscl.yle oluşturulan bu metin­
ler, öğrencinin ilgisini çekmez. Metinlerin, öğretim süreci 
dışınde kullanım alanı bulacak ve öğr.enciyi araştırmaya yBnel­
tecek şeldlde değiştirilmesi gerokire 

- Lise kısmı Arapça ders kitaplarındaki metinler1 roeslekt 
metinleri anlama konusunda. yardımcı metinler, öğrenciye ileti­
şim melekesi kazandırmaya elverişli değildir. Bu ders kitapla­
rınde yepıl~cak değişiklik ve eklemelerle iletişim melekesi 
kazsudırmak mUmküa olmadığınden yeniden hazırlanmaları gerek­
mektedir .. 

- İmam-Hatip Liseleri Orts kısım A'repç.s ders kitapların­
da alıştırmelsr, ~ğrenoiye, Arapça dil kaliplarını alışkanlık 
meydana getirecek biçimde Bğretmeyi amaçlayen drill-alıştırme­
lerdır .. Bunlar, di li.n kullanım boyu. tunu ele alecak şekildtiı dü­
zenlenmelidir .. 
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-Lise kısmı Arapça ders kitaplarındaki alıştırmalar dil 
ksidelerine yöneliktir.Bunlarııı da di.lin iletişim boyutuna uy­
gun olnrak değiştirilmesi gerekir., 

--Orta kısımda dilbilgisi 6 kulak-dil alışkanlığı metodu­
nun ilkelerine göre hazırlanmıştır .. Bu ders kitaplarında,dil­
bi.lgisj_ günümüzde geçerli olan anlayışa göre yeniden ele alın­
malı ve ders ki tabının sonuna türkçe olarak di.lbi.lgisi kside­
leri ilave edilmelidir. 

- Li.se kısmında dilbilgisi ksideleri tedrici ve düzenli 
olarok veri lmemi.ştir. Bunların: da yeniden düzenlenmesi gere­
kir c 

- Ta~d11 metodu ve kulak-dil alışkanlığı metotlarının il­
, k el eri ne göre hazırlanan İ .H.L. orta kısım Arapça ders ki tap-

~~ . 

ları, i. d rak metodunun i lkeleri.ner~e··· önerilen deği.şikliklerle 
yeniden düzenlenmelidi~. 

- Tercüme metodunun ilkelerine göre hazırlanan İ.H.L. li­
s e kısmı Arapça ders ki tapları :i le öğrenciye iletişim meleke­
si kazandırılamıyacağından>bunlar tamamen değiştirilmelidir. 

- Dilbilim uzmanı, metot uzmanı ve uygulamacının işbirli­
ği ile ülkemizin ve gençlerimizi.n ihtiyaç ve beklentilerine 

uygun Arapça ders kitaplarının hazırlanabileoeği kanaatinde-
yiz .. 
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102 1- VIII 

TEZ ÖZEI'İ 

GUnümUzde ts~renme teo·ı:-i leri ve di lbi l:i m alanındaki 

gelişmeler yabanc:L di 1 öğreti.M metotlerını etki lemi şt:i r.Ya­

bancı ders kitaplarının hazırlanmasında metotlar esas alı-­

nacağından,ders kitaplarının yeni metotlora göre yenilenme-

si gerekir.G"Unümüzde metotlarla ileili çabışrnslar öğrenciyn, 

eksikaiz bir iletişim melekesi kazandırmaya yöneliktir,.İmam- · 

liati p Li"seleri nde okutulan .A:rapça ders ki taplarınında bu estts-­

laı .. a göre haz:ır·lamnası gerekir. 

ç·alışmanın b:l ri nci bölümünde Arapça 5ğretiım:l nde yaygın 

olarak kullanılan metotlar ele alınmıştır.İ'ldnci bölümde rnnaç 

tesbiti yapılmış ve inataslar belirlenmiştir.Çalışmanın Uçü.n­

cü bölümünne ise Arapça ders kitapları ikinc~ bölümde belir­

lenen lo.ataalar yardımıyla yapı in.celeıaesi ~· metot seçimi .me­
tin-sl:ı..ıştırma kullanımı ve dilbilgisi anlayışı gibi konu alt.ln­

ları :içinde tahlil edilmiş ve değerlendir:ilmif;tir.OOylece 

A't'apça ders kitspların:ın belirlenen konu alanlarında öğt>enci­

ye iletişim kabiliyeti kazandırmaya u.ygun olup olmadığı tertl.­

şılmış ve det's kitaplarının yeniden nasıl düzenlenebileceğ:i 

hususunda öneri ler geti ri lmeye çal:ıı.şılmıQt:tr. 


